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CONVENTION BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA 
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE 
PREVENTION OF FISCAL EVASION 
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME 



The Government of the United States of America and the Government of the Republic 
of Bulgaria, desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income, have agreed as follows: 
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CHAPTER I 
SCOPE OF THE CONVENTION 
Article 1 
GENERAL SCOPE 

1 . This Convention shall apply only to persons who are residents of one or both of the 
Contracting States, except as otherwise provided in this Convention. 

2. This Convention shall not restrict in any manner any benefit now or hereafter accorded: 

a) by the laws of either Contracting State; or 

b) by any other agreement to which the Contracting States are party. 

3. a) Notwithstanding the provisions of subparagraph b) of paragraph 2 of this 
Article: 

i) for purposes of paragraph 3 of Article XXII (Consultation) of the General 
Agreement on Trade in Services, the Contracting States agree that any 
question arising as to the interpretation or application of this Convention 
and, in particular, whether a taxation measure is within the scope of this 
Convention, shall be determined exclusively in accordance with the 
provisions of Article 24 (Mutual Agreement Procedure) of this 
Convention; and 

ii) the provisions of Article XVII (National Treatment) of the General 
Agreement on Trade in Services shall not apply to a taxation measure 
unless the competent authorities agree that the measure is not within the 
scope of Article 23 (Non-Discrimination) of this Convention. 

b) For the purposes of this paragraph, a "taxation measure" is a law, regulation, 
rule, procedure, decision, administrative action, or any similar provision or action, 
relating to taxation. 

4. a) Notwithstanding any provision of this Convention except paragraph 5 of this 
Article, a Contracting State may tax its residents (as determined under Article 4 
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(Resident)), and by reason of citizenship may tax its citizens, as if this Convention had not 
come into effect. 

b) Notwithstanding the other provisions of this Convention, a former citizen or 
long-term resident of the United States may, for the period often years following the 
loss of such status, be taxed in accordance with the laws of the United States. This 
paragraph shall apply only in respect of income from sources within the United States 
(including income deemed under the domestic law of the United States to arise from 
such sources). 

5. The provisions of paragraph 4 shall not affect: 

a) the benefits conferred by a Contracting State under paragraph 2 of Article 9 
(Associated Enterprises), paragraphs 1 and 2 of Article 17 (Pensions, Social Security 
Payments, Annuities, Alimony, and Child Support), and Articles 22 (Relief From 
Double Taxation), 23 (Non-Discrimination), and 24 (Mutual Agreement Procedure); 
and 

b) the benefits conferred by a Contracting State under Articles 18 (Government 
Service), 19 (Students, Trainees, Teachers and Researchers), and 26 (Members of 
Diplomatic Missions and Consular Posts), upon individuals who are neither citizens of, 
nor have been admitted for permanent residence in, that State. 

6. An item of income derived through an entity that is fiscally transparent under the laws 
of either Contracting State shall be considered to be derived by a resident of a Contracting State 
to the extent that the item is treated for purposes of the taxation law of such Contracting State 
as the income of a resident. 

Article 2 
TAXES COVERED 

1 This Convention shall apply to taxes on income imposed on behalf of a Contracting 
State irrespective of the manner in which they are levied. 

2. There shall be regarded as taxes on income all taxes on total income, or on elements of 



income, including taxes on gains from the alienation of movable or immovable property, but 
excluding social security taxes. 

3. The existing taxes to which this Convention shall apply are: 

a) in the case of Bulgaria: 

i) the personal income tax; and 

ii) the corporate income tax. 

b) in the case of the United States: the Federal income taxes imposed by the Internal 
Revenue Code (but excluding social security taxes), and the Federal taxes imposed on the 
investment income of foreign private foundations. 

4. This Convention shall apply also to any substantially similar taxes that are imposed after the 
date of signature of this Convention in addition to, or in place of, the existing taxes. The competent 
authorities of the Contracting States shall notify each other of any changes that have been made in 
their respective taxation or other laws that significantly affect their obligations under this 
Convention. 

CHAPTER II 
DEFINITIONS 
Article 3 
GENERAL DEFINITIONS 

1 . For the purposes of this Convention, unless the context otherwise requires: 

a) the term "Bulgaria" means the Republic of Bulgaria and, when used in a 
geographical sense, means the territory and the territorial sea over which it exercises its 
State sovereignty, as well as the continental shelf and the exclusive economic zone over 
which it exercises sovereign rights and jurisdiction in conformity with international law; 

b) the term "United States" means the United States of America, and includes the 
states thereof and the District of Columbia; such term also includes the territorial sea 
thereof and the sea bed and subsoil of the submarine areas adjacent to that territorial sea, 
over which the United States exercises sovereign rights in accordance with international 
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law; the term, however, does not include Puerto Rico, the Virgin Islands, Guam or any 
other United States possession or territory; 

c) the terms "a Contracting State" and "the other Contracting State" mean Bulgaria 
or the United States, as the context requires; 

d) the term "person" includes an individual, a company, and any other body of 
persons; 

e) the term "company" means any body corporate or any entity that is treated as a 
body corporate for tax purposes according to the laws of the state in which it is 
organized; 

f) the terms "enterprise of a Contracting State" and "enterprise of the other 
Contracting State" mean respectively an enterprise carried on by a resident of a 
Contracting State, and an enterprise carried on by a resident of the other Contracting 
State; 

g) the term "enterprise" applies to the carrying on of any business; 

h) the term "business" includes the performance of professional services and of 
other activities of an independent character; 

i) the term "business profits" also includes income from the performance of 
professional services and of other activities of an independent character; 

j) the term "international traffic" means any transport by a ship or aircraft, except 
when such transport is solely between places in a Contracting State; 
k) the term "competent authority" means: 

i) in Bulgaria: the Minister of Finance or an authorized representative; and 

ii) in the United States: the Secretary of the Treasury or his delegate; 
1) the term "national" of a Contracting State means: 

i) any individual possessing the citizenship of that State; and 

ii) any legal person, partnership or association deriving its status as such 
from the laws in force in that State; 

m) the term "pension fund" means any person established in a Contracting State that 



is: 

i) generally exempt from income taxation in that State; and 

ii) operated principally to administer or provide pension or retirement 
benefits or to earn income for the benefit of one or more such arrangements. 

2. As regards the application of this Convention at any time by a Contracting State any 
term not defined therein shall, unless the context otherwise requires, or the competent 
authorities agree to a common meaning pursuant to the provisions of Article 24 (Mutual 
Agreement Procedure), have the meaning which it has at that time under the law of that 
State for the purposes of the taxes to which this Convention applies, any meaning under the 
applicable tax laws of that State prevailing over a meaning given to the term under other 
laws of that State. 

Article 4 
RESIDENT 

1 . For the purposes of this Convention, the term "resident of a Contracting State" means 
any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein by reason of his domicile, 
residence, citizenship, place of management, place of incorporation, or any other criterion of a 
similar nature, and also includes that State and any political subdivision or local authority 
thereof. This term, however, does not include any person who is liable to tax in that State in 
respect only of income from sources in that State. 

2. The term "resident of a Contracting State" includes: 

a) a pension fund established in that State; and 

b) an organization that is established and maintained in that State exclusively for 
religious, charitable, scientific, artistic, cultural, or educational purposes, 

notwithstanding that all or part of its income or gains may be exempt from tax under the 
domestic law of that State. 

3. Where, by reason of the provisions of paragraph 1 , an individual is a resident of both 
Contracting States, then his status shall be determined as follows: 
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a) he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has a permanent 
home available to him; if he has a permanent home available to him in both States, he 
shall be deemed to be a resident only of the State with which his personal and economic 
relations are closer (center of vital interests); 

b) if the State in which he has his center of vital interests cannot be determined, or 
if he does not have a permanent home available to him in either State, he shall be 
deemed to be a resident only of the State in which he has an habitual abode; 

c) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall be 
deemed to be a resident only of the State of which he is a national; 

d) if he is a national of both States or of neither of them, the competent authorities 
of the Contracting States shall endeavor to settle the question by mutual agreement. 

4. Where by reason of the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article a person other 
than an individual is a resident of both Contracting States, the competent authorities of the 
Contracting States shall by mutual agreement endeavor to determine the mode of application of 
this Convention to that person. In the absence of a mutual agreement by the competent 
authorities of the Contracting States, the person shall not be considered a resident of either 
Contracting State for the purposes of claiming any benefits provided by this Convention. 

Article 5 

PERMANENT ESTABLISHMENT 

1 . For the purposes of this Convention, the term "permanent establishment" means a fixed 
place of business through which the business of an enterprise is wholly or partly carried on. 

2. The term "permanent establishment" includes especially: 

a) a place of management; 

b) a branch; 

c) an office; 

d) a factory; 

e) a workshop; and 
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f) a mine, an oil or gas well, a quarry, or any other place of extraction of natural 
resources. 

3. A building site or construction or installation project, or an installation used for the explora- 
tion of natural resources, constitutes a permanent establishment only if it lasts or the activity 
continues for more than six months. 

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term "permanent 
establishment" shall be deemed not to include: 

a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of goods 
or merchandise belonging to the enterprise; 

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise 
solely for the purpose of storage, display or delivery; 

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise 
solely for the purpose of processing by another enterprise; 

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing 
goods or merchandise, or of collecting information, for the enterprise; 

e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying 
on, for the enterprise, any other activity of a preparatory or auxiliary character; 

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of the 
activities mentioned in subparagraphs a) through e), provided that the overall activity of 
the fixed place of business resulting from this combination is of a preparatory or 
auxiliary character. 

5 . Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person — other than an agent 
of an independent status to whom paragraph 6 applies -- is acting in a Contracting State on behalf 
of a enterprise of the other Contracting State, that enterprise shall be deemed to have a permanent 
establishment in the first-mentioned Contracting State in respect of any activities which that person 
undertakes for the enterprise, if such a person: 

a) has and habitually exercises in that State an authority to conclude contracts in the 
name of the enterprise, unless the activities of such person are limited to those mentioned 
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in paragraph 4 which, if exercised through a fixed place of business, would not make this 
fixed place of business a permanent establishment under the provisions of that paragraph; 
or 

b) has no such authority, but habitually maintains in the first-mentioned State a stock 
of goods or merchandise belonging to the enterprise from which such person regularly fills 
orders or makes deliveries on behalf of the enterprise, and additional activities conducted in 
that State on behalf of the enterprise have contributed to the conclusion of the sale of such 
goods or merchandise. 

6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a Contracting 
State merely because it carries on business in that State through a broker, general commission 
agent, or any other agent of an independent status, provided that such persons are acting in the 
ordinary course of their business as independent agents. 

7. The fact that a company that is a resident of a Contracting State controls or is controlled 
by a company that is a resident of the other Contracting State, or that carries on business in that 
other State (whether through a permanent establishment or otherwise), shall not constitute 
either company a permanent establishment of the other. 

8. Subject to the provisions of paragraph 4, where an enterprise of a Contracting State 
provides services in the other Contracting State, if that enterprise is found not to have a 
permanent establishment in that other Contracting State by virtue of the preceding paragraphs 
of this Article, that enterprise shall be deemed to provide those services through a permanent 
establishment in that other State if and only if: 

a) those services are performed in that other State by an individual who is present 
in that other State for a period or periods aggregating 1 83 days or more in any twelve 
month period, and, during that period or periods, more than 50 percent of the gross 
active business revenues of the enterprise consists of income derived from the services 
performed in that State by the individual; or 

b) the services are provided in that other State for an aggregate of 183 days or more 
in any twelve month period with respect to the same or connected project for customers 
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who are either residents of that other State or who maintain a permanent establishment 
in that other State with respect to which the services are provided. 

CHAPTER III 
TAXATON OF INCOME 
Article 6 

INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY (REAL PROPERTY) 

1 . Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property (real 
property), including income from agriculture or forestry, situated in the other Contracting State may 
be taxed in that other State. 

2. The term "immovable property (real property)" shall have the meaning which it has under 
the law of the Contracting State in which the property in question is situated. The term shall in any 
case include property accessory to immovable property (real property), including livestock and 
equipment used in agriculture and forestry, rights to which the provisions of general law respecting 
landed property apply, usufruct of immovable property (real property) and rights to variable or 
fixed payments as consideration for the working of, or the right to work, mineral deposits, sources 
and other natural resources. Ships and aircraft shall not be regarded as immovable property (real 
property). 

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct use, letting, 
or use in any other form of immovable property (real property). 

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from immovable 
property (real property) of an enterprise. However, the provisions of paragraphs 1 and 3 shall 
not apply if the beneficial owner of the income referred to in paragraph 1 or 3, being a resident 
of a Contracting State, carries on a business in the other Contracting State through a permanent 
establishment situated therein and the immovable property (real property) in respect of which 
the income is paid is effectively connected with such permanent establishment. In such case, the 
provisions of Article 7 shall apply. 
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5. However, as long as a resident of the United States is not entitled under Bulgarian law 
to make an election to compute the tax on income from immovable property (real property) 
situated in Bulgaria on a net basis as if such income were business profits attributable to a 
permanent establishment in Bulgaria, the Bulgarian tax permitted to be charged under 
paragraph 1 shall not exceed 10 percent of the gross amount of the income. 

Article 7 
BUSINESS PROFITS 

1 . The business profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that 
State unless the enterprise carries on business in the other Contracting State through a permanent 
establishment situated therein. If the enterprise carries on business as aforesaid, the business 
profits of the enterprise may be taxed in the other State but only so much of them as are attributable 
to that permanent establishment. 

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting State 
carries on business in the other Contracting State through a permanent establishment situated 
therein, there shall in each Contracting State be attributed to that permanent establishment the 
business profits that it might be expected to make if it were a distinct and independent 
enterprise engaged in the same or similar activities under the same or similar conditions. 

3. In the determination of the profits of a permanent establishment, there shall be allowed as 
deductions expenses which are incurred for the purposes of the business of the permanent 
establishment, including executive and general administrative expenses so incurred, whether in the 
State in which the permanent establishment is situated or elsewhere. 

4. No business profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere 
purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for the enterprise. 

5. For the purposes of the preceding paragraphs, the business profits to be attributed to the 
permanent establishment shall be determined by the same method year by year unless there is good 
and sufficient reason to the contrary. 
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6. Where business profits include items of income that are dealt with separately in other 
Articles of this Convention, then the provisions of those Articles shall not be affected by the 
provisions of this Article. 

Article 8 
INTERNATIONAL TRAFFIC 

1. Profits of an enterprise of a Contracting State from the operation of ships or aircraft in 
international traffic shall be taxable only in that State. 

2. For purposes of this Article, profits from the operation of ships or aircraft include, but 
are not limited to: 

a) profits from the rental of ships or aircraft on a full (time or voyage) basis; and 

b) profits from the rental on a bareboat basis of ships or aircraft if the rental income is 
incidental to profits from the operation of ships or aircraft in international traffic. 

3. Profits of an enterprise of a Contracting State from the use, maintenance, or rental of 
containers (including trailers, barges, and related equipment for the transport of containers) 
used for the transport of goods or merchandise shall be taxable only in that Contracting State, 
except insofar as those containers or trailers and related equipment are used for transport solely 
between places within the other Contracting State. 

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to profits from participation in a 
pool, a joint business, or an international operating agency. 

Article 9 
ASSOCIATED ENTERPRISES 

1. Where: 

a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in the 
management, control or capital of an enterprise of the other Contracting State; or 
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b) the same persons participate directly or indirectly in the management, control, or 
capital of an enterprise of a Contracting State and an enterprise of the other Contracting 
State, 

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in their 
commercial or financial relations that differ from those that would be made between 
independent enterprises, then any profits that, but for those conditions, would have accrued to 
one of the enterprises, but by reason of those conditions have not so accrued, may be included 
in the profits of that enterprise and taxed accordingly. 

2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State, and taxes 
accordingly, profits on which an enterprise of the other Contracting State has been charged to 
tax in that other State, and the other Contracting State agrees that the profits so included are 
profits that would have accrued to the enterprise of the first-mentioned State if the conditions 
made between the two enterprises had been those that would have been made between 
independent enterprises, then that other State shall make an appropriate adjustment to the 
amount of the tax charged therein on those profits. In determining such adjustment, due regard 
shall be had to the other provisions of this Convention and the competent authorities of the 
Contracting States shall if necessary consult each other. 



Article 10 
DIVIDENDS 

1 . Dividends paid by a company that is a resident of a Contracting State to a resident of the 
other Contracting State may be taxed in that other State. 

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the 
company paying the dividends is a resident and according to the laws of that State, but if the 
dividends are beneficially owned by a resident of the other Contracting State, except as 
otherwise provided, the tax so charged shall not exceed: 
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a) 5 percent of the gross amount of the dividends if the beneficial owner is a 
company that owns directly at least 10 percent of the voting stock of the company 
paying the dividends; 

b) 10 percent of the gross amount of the dividends in all other cases. 

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the profits out of which 
the dividends are paid. 

3. a) Subparagraph a) of paragraph 2 shall not apply in the case of dividends paid by a 
U.S. Regulated Investment Company (RIC) or a U.S. Real Estate Investment Trust 
(REIT). In the case of dividends paid by a RIC, subparagraph b) of paragraph 2 and 
paragraph 4 shall apply. In the case of dividends paid by a REIT, subparagraph b) of 
paragraph 2 and paragraph 4 shall apply only if: 

i) the beneficial owner of the dividends is an individual or a pension fund, 
in either case, holding an interest of not more than 10 percent in the REIT; 

ii) the dividends are paid with respect to a class of stock that is publicly 
traded and the beneficial owner of the dividends is a person holding an interest 
of not more than 5 percent of any class of the REIT's stock; or 

iii) the beneficial owner of the dividends is a person holding an interest of 
not more than 10 percent in the REIT and the REIT is diversified. 

b) The rules of subparagraph a) shall also apply to dividends paid by companies 
resident in Bulgaria that are similar to the U.S. companies referred to in this 
paragraph. Whether companies that are residents of Bulgaria are similar to the U.S. 
companies referred to in this paragraph will be determined by mutual agreement of 
the competent authorities. 

c) For purposes of this paragraph, a REIT or similar company referred to in 
paragraph 3 b) shall be "diversified" if the value of no single interest in real property 
exceeds 10 percent of its total interests in real property. For the purposes of this rule, 
foreclosure property shall not be considered an interest in real property. Where a REIT 
or such similar company holds an interest in a partnership, it shall be treated as owning 
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directly a proportion of the partnership's interests in real property corresponding to its 
interest in the partnership. 

4. Notwithstanding paragraph 2, dividends shall not be taxed in the Contracting State of 
which the company paying the dividends is a resident if: 

a) the beneficial owner of the dividends is a pension fund that is a resident of the 
other Contracting State; and 

b) such dividends are not derived from the carrying on of a trade or business by 
such pension fund nor from an associated enterprise other than a person referred to in 
subparagraph a). 

5. For purposes of this Article, the term "dividends" means income from shares or other 
rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income that is subjected to the 
same taxation treatment as income from shares under the laws of the State of which the payer is 
a resident. 

6. The provisions of paragraphs 1 through 4 shall not apply if the beneficial owner of the 
dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting 
State, of which the payer is a resident, through a permanent establishment situated therein, and 
the holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected with such 
permanent establishment. In such case the provisions of Article 7 (Business Profits) shall 
apply. 

7. A Contracting State may not impose any tax on dividends paid by a resident of the other 
State, except insofar as the dividends are paid to a resident of the first-mentioned State or the 
dividends are attributable to a permanent establishment in the first-mentioned State, nor may it 
impose tax on a corporation's undistributed profits, except as provided in paragraph 8, even if 
the dividends paid or the undistributed profits consist wholly or partly of profits or income 
arising in that other State. 

8. a) A company that is a resident of one of the States and that has a permanent 
establishment in the other State or that is subject to tax in the other State on a net basis 
on its income that may be taxed in the other State under Article 6 (Income from 
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Immovable Property (Real Property)) or under paragraph 1 of Article 13 (Capital Gains) 
may be subject in that other State to a tax in addition to the tax allowable under the 
other provisions of this Convention, 
b) Such tax, however, may be imposed: 

i) on only the portion of the business profits of the company attributable to 
the permanent establishment and the portion of the income referred to in the 
preceding sentence that is subject to tax under Article 6 (Immovable Property 
(Real Property)) or under paragraph 1 of Article 13 (Capital Gains) that, in the 
case of the United States, represents the dividend equivalent amount of such 
profits or income and, in the case of Bulgaria, is an amount that is analogous to 
the dividend equivalent amount; and 

ii) at a rate not in excess of 5 percent. 



Article 11 
INTEREST 

1 . Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting 
State may be taxed in that other State. 

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it arises and 
according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the interest is a resident of the 
other Contracting State, the tax so charged shall not exceed 5 per cent of the gross amount of 
the interest. 

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest arising in a Contracting State 
shall be taxable only in the other Contracting State if: 

a) the interest is beneficially owned by that other Contracting State, a political 
subdivision or local authority thereof, or the central bank of that other Contracting State 
or any institution wholly owned by that Contracting State; 

b) the interest is beneficially owned by a resident of that other Contracting State 
with respect to debt-claims guaranteed, insured or indirectly financed by the 
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Government of that other Contracting State, a political subdivision or local authority 
thereof, or the central bank of that other Contracting State or any institution wholly 
owned by that Contracting State; 

c) the interest is beneficially owned by a resident of the other Contracting State that 
is a financial institution (including, for example, a bank or an insurance company), 
unless the interest is paid as a part of a back-to-back loan or an arrangement that is 
economically similar to and has the effect of a back-to-back loan; or 

d) the interest is beneficially owned by a pension fund that is a resident of that 
other Contracting State, provided that such interest is not derived from the carrying on 
of a business, directly or indirectly, by such pension fund. 

4. The term "interest" as used in this Article means income from debt-claims of every 
kind, whether or not secured by mortgage, and whether or not carrying a right to participate in 
the debtor's profits, and in particular, income from government securities and income from 
bonds or debentures, including premiums or prizes attaching to such securities, bonds or 
debentures, and all other income that is subjected to the same taxation treatment as income 
from money lent by the taxation law of the Contracting State in which the income arises. 
Income dealt with in Article 10 (Dividends) and penalty charges for late payment shall not be 
regarded as interest for the purposes of this Convention. 

5. The provisions of paragraphs 1 , 2 and 3 shall not apply if the beneficial owner of the 
interest, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting 
State, in which the interest arises, through a permanent establishment situated therein, and the 
debt-claim in respect of which the interest is paid is effectively connected with such permanent 
establishment. In such case the provisions of Article 7 (Business Profits) shall apply. 

6. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a resident of that 
State. Where, however, the person paying the interest, whether a resident of a Contracting State or 
not, has in a Contracting State a permanent establishment in connection with which the indebtedness 
on which the interest is paid was incurred, and such interest is borne by such permanent 
establishment, then such interest shall be deemed to arise in the State in which the permanent 
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establishment is situated. 

7. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or 
between both of them and some other person, the amount of the interest, having regard to the 
debt-claim for which it is paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the 
payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article 
shall apply only to the last-mentioned amount. In such case the excess part of the payments 
shall remain taxable according to the laws of each State, due regard being had to the other 
provisions of this Convention. 

8. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 : 

a) interest arising in the United States that is contingent interest of a type that does 
not qualify as portfolio interest under United States law may be taxed by the United 
States but, if the beneficial owner of the interest is a resident of Bulgaria, the interest 
may be taxed at a rate not exceeding 10% of the gross amount of the interest; 

b) interest arising in Bulgaria that is determined with reference to receipts, sales, 
income, profits or other cash flow of the debtor or a related person, to any change in the 
value of any property of the debtor or a related person or to any dividend, partnership 
distribution or similar payment made by the debtor or a related person may be taxed in 
Bulgaria, and according to the laws of Bulgaria, but if the beneficial owner is a resident 
of the United States, the interest maybe taxed at a rate not exceeding 10% of the gross 
amount of the interest; and 

c) Interest that is an excess inclusion with respect to a residual interest in a real 
estate mortgage investment conduit may be taxed by each State in accordance with its 
domestic law. 

9. Where interest expense is deductible in determining the income of a company that is a 
resident of a Contracting State, being income which: 

a) is attributable to a permanent establishment of that company situated in the other 
Contracting State; or 

b) may be taxed in the other Contracting State under Article 6 (Immovable Property 
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(Real Property)) or paragraph 1 of Article 13 (Capital Gains); 
and that interest expense exceeds the interest paid by that permanent establishment or paid with 
respect to the debt secured by immovable property (real property) situated in that other 
Contracting State, the amount of that excess shall be deemed to be interest arising in that other 
Contracting State and beneficially owned by a resident of the first-mentioned Contracting State. 
That deemed interest may be taxed in that other Contracting State at a rate not to exceed the 
rate provided for in paragraph 2, unless the company is described in paragraph 3 in which case 
it shall be exempt from such taxation in that other Contracting State. 

Article 12 
ROYALTIES 

1 . Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting 
State may be taxed in that other State. 

2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they arise 
and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the royalties is a resident 
of the other Contracting State, the tax so charged shall not exceed 5 per cent of the gross 
amount of the royalties. 

3. The term "royalties" as used in this Article means: 

a) payments of any kind received as a consideration for the use of, or the right to 
use, any copyright of literary, artistic, scientific or other work (including 
cinematographic films and films, tapes or other means of image or sound reproduction 
for radio or television broadcasting), any patent, trademark, design or model, plan, 
secret formula or process, or for information concerning industrial, commercial or 
scientific experience; and 

b) gain derived from the alienation of any property described in subparagraph a), to 
the extent that such gain is contingent on the productivity, use, or disposition of the 
property. 
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4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the 
royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting 
State through a permanent establishment situated therein and the right or property in respect of 
which the royalties are paid is effectively connected with such permanent establishment. In 
such case the provisions of Article 7 (Business Profits) shall apply. 

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a resident of 
that State. Where, however, the person paying the royalties, whether he is a resident of a 
Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent establishment with which the 
right or property in respect of which the royalties are paid is effectively connected, and such 
royalties are borne by such permanent establishment, then such royalties shall be deemed to arise 
in the State in which the permanent establishment is situated. Where the person paying the 
royalties is not a resident of either Contracting State, and the royalties are not borne by a 
permanent establishment in either Contracting State, but the royalties relate to the use of, or the 
right to use, in one of the Contracting States, any property or right described in paragraph 3, the 
royalties shall be deemed to arise in that State. 

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or 
between both of them and some other person, the amount of the royalties, having regard to the 
use, right, or information for which they are paid, exceeds the amount which would have been 
agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the 
provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case the 
excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting 
State, due regard being had to the other provisions of this Convention. 



Article 13 
CAPITAL GAINS 

1 . Gains derived by a resident of a Contracting State that are attributable to the alienation 
of immovable property (real property) situated in the other Contracting State may be taxed in 
that other State. 
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2. For the purposes of this Article the term "immovable property (real property) situated in 
the other Contracting State" shall include: 

a) immovable property (real property) referred to in Article 6 (Income from 
Immovable Property (Real Property)); 

b) where that other State is the United States, a United States real property interest 
as defined under U.S. law; and 

c) where that other State is Bulgaria, 

i) shares, including rights to acquire shares, other than shares regularly traded 
on an established securities market, deriving more than 50 percent of their value 
directly or indirectly from immovable property (real property) referred to in 
subparagraph a) of this paragraph situated in Bulgaria; and 

ii) an interest in a partnership or trust to the extent that the assets of the 
partnership or trust consist of immovable property (real property) situated in 
Bulgaria, or of shares referred to in clause i) of this subparagraph. 

3. Gains from the alienation of movable property forming part of the business property of a 
permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other Contracting 
State, including such gains from the alienation of such a permanent establishment (alone or with 
the whole enterprise), may be taxed in that other State. 

4. Gains derived by an enterprise of a Contracting State from the alienation of ships or 
aircraft operated or used in international traffic or movable property (personal property) 
pertaining to the operation or use of such ships or aircraft shall be taxable only in that State. 

5. Gains derived by an enterprise of a Contracting State from the alienation of containers 
(including trailers and related equipment for the transport of containers) used for the transport 
of goods or merchandise shall be taxable only in that State, unless those containers or trailers 
and related equipment are used for transport solely between places within the other Contracting 
State. 

6. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of shares of a 
company that is a resident of the other Contacting State may be taxed in that other State if the 
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alienation of such shares occurs within 1 2 months of the date that such shares are acquired and 
if the recipient of the gain, at any time during the 12-month period preceding such alienation, 
had a participation, directly or indirectly, of at least 25 percent in the capital of that company. 
This paragraph, however, shall not apply with respect to the alienation of shares of stock of 
public companies, traded on an established securities market. 

7. Gains described in paragraph 3 of Article 12 (Royalties) shall be taxable only in 
accordance with the provisions of Article 12 (Royalties). 

8. Gains from the alienation of any property other than property referred to in paragraphs 1 
through 7 shall be taxable only in the Contracting State of which the alienator is a resident. 

Article 14 
INCOME FROM EMPLOYMENT 

1. Subject to the provisions of Articles 15 (Directors' Fees), 17 (Pensions, Social Security 
Payments, Annuities, Alimony, and Child Support) and 18 (Government Service), salaries, 
wages, and other remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an 
employment shall be taxable only in that State unless the employment is exercised in the other 
Contracting State. If the employment is so exercised, such remuneration as is derived 
therefrom may be taxed in that other State. 

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resident of a 
Contracting State in respect of an employment exercised in the other Contracting State shall be 
taxable only in the first-mentioned State if: 

a) the recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding in 
the aggregate 183 days in any twelve month period commencing or ending in the taxable 
year concerned; 

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a resident of 
the other State; and 

c) the remuneration is not borne by a permanent establishment which the employer 
has in the other State. 
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3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration described in 
paragraph 1 that is derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment as a 
member of the crew of a ship or aircraft, or as other personnel regularly employed to serve 
aboard a ship or aircraft operated in international traffic shall be taxable only in that State. 

Article 15 
DIRECTORS' FEES 

Directors' fees and other compensation derived by a resident of a Contracting State for 
services rendered in his capacity as a member of the board of directors (including the managing 
board or supervisory board or a functionally similar body) of a company that is a resident of the 
other Contracting State may be taxed in that other Contracting State. 

Article 16 

ENTERTAINERS AND SPORTSMEN 

1 . Income derived by a resident of a Contracting State as an entertainer, such as a theater, 
motion picture, radio, or television artiste, or a musician, or as a sportsman, from his personal 
activities as such exercised in the other Contracting State, which income would be exempt from 
tax in that other Contracting State under the provisions of Articles 7 (Business Profits) or 
Article 14 (Income from Employment) may be taxed in that other State, except where the 
amount of the gross receipts derived by such entertainer or sportsman, including expenses 
reimbursed to him or borne on his behalf, from such activities does not exceed fifteen thousand 
United States dollars ($15,000) or its equivalent in Bulgarian currency for the taxable year 
concerned. 

2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a 
sportsman in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsman himself but to 
another person, that income may, notwithstanding the provisions of Articles 7 (Business 
Profits) and Article 14 (Income from Employment), be taxed in the Contracting State in which 
the activities of the entertainer or sportsman are exercised, but only in cases in which the 
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contract pursuant to which the personal activities are performed 

a) designates (by name or description) the entertainer or sportsman; or 

b) allows the other party to the contract (or a person other than the entertainer, 
sportsman or the person to whom the income accrues) to designate the individual who is 
to perform the personal activities. 

Article 17 

PENSIONS, SOCIAL SECURITY PAYMENTS, ANNUITIES, 
ALIMONY, AND CHILD SUPPORT 

1 . Pensions and other similar remuneration beneficially owned by a resident of a 
Contracting State shall be taxable only in that State. 

2. Notwithstanding paragraph 1 , payments made by a Contracting State under provisions 
of the social security or similar legislation of that State to a resident of the other Contracting 
State or to a citizen of the United States shall be taxable only in the first-mentioned State. 

3. Annuities derived and beneficially owned by an individual resident of a Contracting 
State shall be taxable only in that State. The term "annuities" as used in this paragraph means a 
stated sum paid periodically at stated times during a specified number of years, or for life, under 
an obligation to make the payments in return for adequate and full consideration (other than 
services rendered). 

4. Alimony and payments for the support of a child, paid by a resident of a Contracting 
State to a resident of the other Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned 
Contracting State. However, such payments shall not be taxable in either Contracting State if 
the individual making such payments is not entitled to a deduction for such payments in 
computing taxable income in the Contracting State of which he is a resident. The term 
"alimony" as used in this Article means periodic payments, made pursuant to a written 
separation agreement or a decree of divorce, separate maintenance, or compulsory support. 

5. Where an individual who is a resident of one of the States is a member or beneficiary of, 
or participant in, a pension fund that is a resident of the other State, income earned by the 
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pension fund may be taxed as income of that individual only when, and, subject to the 
provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article, to the extent that, it is paid to, or for the benefit 
of, that individual from the pension fund (and not transferred to another pension fund in that 
other State). 

Article 18 
GOVERNMENT SERVICE 

1 . Notwithstanding the provisions of Articles 1 4 (Income from Employment), 1 5 
(Directors' Fees) and 16 (Entertainers and Sportsmen): 

a) Salaries, wages and other remuneration, other than a pension, paid to an 
individual in respect of services rendered to a Contracting State or a political 
subdivision or local authority thereof shall, subject to the provisions of subparagraph b), 
be taxable only in that State; 

b) such remuneration, however, shall be taxable only in the other Contracting State 
if the services are rendered in that State and the individual is a resident of that State 
who: 

i) is a national of that State; or 

ii) did not become a resident of that State solely for the purpose of rendering 
the services. 

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of Article 17 (Pensions, Social Security 
Payments, Annuities, Alimony, and Child Support): 

a) any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State or a political 
subdivision or a local authority thereof to an individual in respect of services rendered 
to that State or subdivision or authority (other than a payment to which paragraph 2 of 
Article 17 applies) shall, subject to the provisions of subparagraph b), be taxable only in 
that State; 

b) such pension, however, shall be taxable only in the other Contracting State if the 
individual is a resident of, and a national of, that State. 
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3. The provisions of Articles 14 (Income from Employment), 15 (Directors' Fees), 16 
(Entertainers and Sportsmen) and 17 (Pensions, Social Security Payments, Annuities, Alimony, 
and Child Support) shall apply to salaries, wages and other remuneration, and to pensions, in 
respect of services rendered in connection with a business carried on by a Contracting State or a 
political subdivision or a local authority thereof. 



Article 19 

STUDENTS, TRAINEES, TEACHERS AND RESEARCHERS 

1 . a) Payments, other than compensation for personal services, received by a student 
or business trainee who is, or was immediately before visiting a Contracting State, a 
resident of the other Contracting State, and who is present in the first-mentioned State 
for the purpose of his full-time education at a college, university or other recognized 
educational institution of a similar nature, or for his full-time training, shall not be taxed 
in that State, provided that such payments arise outside that State, and are for the 
purpose of his maintenance, education or training. The exemption from tax provided by 
this paragraph shall apply to a business trainee only for a period of time not exceeding 
two years from the date the business trainee first arrives in the first-mentioned 
Contracting State for the purpose of training. 

b) A student or business trainee within the meaning of subparagraph a) shall be 
exempt from tax by the Contracting State in which the student or trainee is temporarily 
present with respect to income from personal services in an aggregate amount equal to 
$9,000 or its equivalent in Bulgarian currency annually. The competent authorities shall, 
every five years, adjust the amount provided in this subparagraph. 

c) For purposes of this paragraph, a business trainee is an individual: 

i) who is temporarily in a Contracting State for the purpose of securing 
training required to qualify the individual to practice a profession or professional 
specialty; or 

ii) who is temporarily in a Contracting State as an employee of, or under 
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contract with, a resident of the other Contracting State, for the primary purpose of 
acquiring technical, professional, or business experience from a person other than 

A) that resident of the other Contracting State, and 

B) a person related to such resident of the other Contracting State. 

2. An individual who is a resident of a Contracting State at the beginning of his visit to the 
other Contracting State and who is temporarily present in the other Contracting State for the 
purpose of teaching or carrying on research at a school, college, university or other recognized 
educational or research institution shall be exempt from tax in the other Contracting State, for a 
period not exceeding two years from the date of the individual's arrival in that other State. This 
paragraph shall not apply to income from research if such research is undertaken not in the 
public interest but primarily for the private benefit of a specific person or persons. 

Article 20 
OTHER INCOME 

1 . Items of income beneficially owned by a resident of a Contracting State, wherever 
arising, not dealt with in the foregoing Articles of this Convention shall be taxable only in that 
State. 

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from 
immovable property (real property) as defined in paragraph 2 of Article 6 (Income from 
Immovable Property (Real Property)), if the beneficial owner of the income, being a resident of 
a Contracting State, carries on business in the other Contracting State through a permanent 
establishment situated therein and the income is attributable to such permanent establishment. 
In such case the provisions of Article 7 (Business Profits) shall apply. 
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CHAPTER IV 




LIMITATION ON BENEFITS 




Article 21 




LIMITATION ON BENEFITS 


1 . Except as otherwise provided in this Article, a resident of a Contracting State that 


derives income from the other Contracting State shall not be entitled to the benefits of this 


Convention otherwise accorded to residents of a Contracting State unless such resident is a 


"qualified person" as defined in paragraph 2. 


2. A resident of a Contracting State shall be a qualified person for a taxable year if the 


resident is: 




a) 


an individual; 


b) 


a Contracting State, or a political subdivision or local authority thereof; 


c) 


a company, if: 




i) the principal class of its shares (and any disproportionate class of shares) 




is regularly traded on one or more recognized stock exchanges, and either 




A) its principal class of shares is primarily traded on one or more 




recognized stock exchanges located in the Contracting State of which the 




company is a resident; or 




B) the company's primary place of management and control is in the 




Contracting State of which it is a resident; or 




ii) at least 50 percent of the aggregate vote and value of the shares (and at 




least 50 percent of any disproportionate class of shares) in the company is owned 




directly or indirectly by five or fewer companies entitled to benefits under clause 




i) of this subparagraph, provided that, in the case of indirect ownership, each 




intermediate owner is a resident of either Contracting State; 


d) 


a person described in paragraph 2 of Article 4 of this Convention, provided that, 


in the case of a person described in subparagraph a) of that paragraph, more than 50 


percent of the person's beneficiaries, members or participants are individuals resident in 
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either Contracting State; or 

e) a person other than an individual, if: 

i) on at least half the days of the taxable year, persons who are residents of 
that Contracting State and that are entitled to the benefits of this Convention 
under subparagraphs a), b), c) i) or d) own, directly or indirectly, shares or other 
beneficial interests representing at least 50 percent of the aggregate voting power 
and value (and at least 50 percent of any disproportionate class of shares) of the 
person, provided that, in the case of indirect ownership, each intermediate owner 
is a resident of that Contracting State, and 

ii) less than 50 percent of the person's gross income for the taxable year, as 
determined in that person's State of residence, is paid or accrued, directly or 
indirectly, to persons who are not residents of either Contracting State entitled to 
the benefits of this Convention under subparagraph a), subparagraph b), clause 
i), of subparagraph c), or subparagraph d) of this paragraph in the form of 
payments that are deductible for purposes of the taxes covered by this 
Convention in the person's State of residence (but not including arm's length 
payments in the ordinary course of business for services or tangible property). 

3. A company that is a resident of a Contracting State shall also be entitled to the benefits 
of the Convention if: 

a) at least 95 percent of the aggregate voting power and value of its shares (and at 
least 50 percent of any disproportionate class of shares) is owned, directly or indirectly, 
by seven or fewer persons that are equivalent beneficiaries; and 

b) less than 50 percent of the company's gross income, as determined in the 
company's State of residence, for the taxable year is paid or accrued, directly or 
indirectly, to persons who are not equivalent beneficiaries, in the form of payments (but 
not including arm's length payments in the ordinary course of business for services or 
tangible property), that are deductible for the purposes of the taxes covered by this 
Convention in the company's State of residence. 
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4. a) A resident of a Contracting State will be entitled to benefits of the Convention 

with respect to an item of income derived from the other State, regardless of whether the 
resident is a qualified person, if the resident is engaged in the active conduct of a trade 
or business in the first-mentioned State (other than the business of making or managing 
investments for the resident's own account, unless these activities are banking, 
insurance or securities activities carried on by a bank, insurance company or registered 
securities dealer), and the income derived from the other Contracting State is derived in 
connection with, or is incidental to, that trade or business. 

b) If a resident of a Contracting State derives an item of income from a trade or 
business activity in the other Contracting State, or derives an item of income arising in 
the other Contracting State from a related person, the conditions described in 
subparagraph a) shall be considered to be satisfied with respect to such item only if the 
trade or business activity carried on by the resident in the first-mentioned Contracting 
State is substantial in relation to the trade or business activity carried on by the resident 
or such person in the other Contracting State. Whether a trade or business activity is 
substantial for the purposes of this paragraph will be determined based on all the facts 
and circumstances. 

c) In determining whether a person is "engaged in the active conduct of a trade or 
business" in a Contracting State under subparagraph a) of this paragraph, activities 
conducted by persons connected to such person shall be deemed to be conducted by 
such person. For the purposes of this subparagraph, a person shall be connected to 
another if one possesses at least 50 percent of the beneficial interest in the other (or, in 
the case of a company, at least 50 percent of the aggregate vote and value of the 
company's shares or of the beneficial equity interest in the company) or another person 
possesses, directly or indirectly, at least 50 percent of the beneficial interest (or, in the 
case of a company, at least 50 percent of the aggregate vote and value of the company's 
shares or of the beneficial equity interest in the company) in each person. In any case, 
for the purposes of this subparagraph, a person shall be considered to be connected to 
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another if, based on all the relevant facts and circumstances, one has control of the other 
or both are under the control of the same person or persons. 

5. A resident of a Contracting State that is neither a qualified person pursuant to the 
provisions of paragraph 2 nor entitled to benefits under paragraph 3 or, with respect to an item 
of income, under paragraph 4 of this Article shall, nevertheless, be granted benefits of the 
Convention if the competent authority of the other Contracting State determines that the 
establishment, acquisition or maintenance of such person and the conduct of its operations did 
not have as one of its principal purposes the obtaining of benefits under the Convention. 

6. For purposes of this Article: 

a) the term "recognized stock exchange" means: 

i) the NASDAQ System owned by the National Association of Securities 
Dealers, Inc. and any stock exchange registered with the U.S. Securities and 
Exchange Commission as a national securities exchange under the U.S. Secu- 
rities Exchange Act of 1934; 

ii) the Bulgarian Stock Exchange - Sofia, and any other stock exchange 
licensed to trade securities and financial instruments under the Bulgarian law; 

iii) any other stock exchange agreed upon by the competent authorities; 

b) the term "principal class of shares" means the ordinary or common shares of the 
company, provided that such class of shares represents the majority of the voting power 
and value of the company. If no single class of ordinary or common shares represents 
the majority of the aggregate voting power and value of the company, the "principal 
class of shares" are those classes that in the aggregate represent a majority of the 
aggregate voting power and value of the company; 

c) the term "disproportionate class of shares" means any class of shares of a 
company resident in one of the Contracting States that entitles the shareholder to 
disproportionately higher participation, through dividends, redemption payments or 
otherwise, in the earnings generated in the other State by particular assets or activities of 
the company; 
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d) a company's "primary place of management and control" will be in the 
Contracting State of which it is a resident only if executive officers and senior 
management employees exercise day-to-day responsibility for more of the strategic, 
financial and operational policy decision making for the company (including its direct 
and indirect subsidiaries) in that State than in any other state and the staff of such 
persons conducts more of the day-to-day activities necessary for preparing and making 
those decisions in that State than in any other state; 

e) an "equivalent beneficiary" is a resident of a member state of the European 
Union or of a European Economic Area State or of a party to the North American Free 
Trade Agreement but only if that resident: 

i) A) would be entitled to all the benefits of a comprehensive 

convention for the avoidance of double taxation between any member 
state of the European Union or European Economic Area State or any 
party to the North American Free Trade Agreement and the State from 
which benefits of this Convention are claimed under provisions 
analogous to subparagraph a), b), clause i) of subparagraph c) or 
subparagraph d) of paragraph 2 of this Article, provided that if such 
convention does not contain a comprehensive limitation on benefits 
article, the person would be a qualified person under subparagraph a), b), 
clause i) of subparagraph c) or subparagraph d) of paragraph 2 of this 
Article if such person were a resident of one of the states under Article 4 
(Resident) of this Convention; 

B) with respect to income referred to in Article 10 (Dividends), 1 1 
(Interest), or 12 (Royalties) of this Convention, would be entitled under 
such convention to a rate of tax with respect to the particular class of 
income for which benefits are being claimed under this Convention that 
is at least as low as the rate applicable under this Convention; or 
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ii) is a resident of one of the Contracting States and is a qualified person by 
reason of subparagraph a), b), clause i) of subparagraph c) or subparagraph d) of 
paragraph 2 of this Article; 

f) with respect to dividends, interest or royalties arising in Bulgaria and 
beneficially owned by a company that is a resident of the United States, a company that 
is a resident of a member state of the European Union will be treated as satisfying the 
requirements of subparagraph e) i) B) of this paragraph for purposes of determining 
whether such United States resident is entitled to benefits under this paragraph if a 
payment of dividends, interest or royalties arising in Bulgaria and paid directly to such 
resident of a member state of the European Union would have been exempt from tax 
pursuant to any directive of the European Union, notwithstanding that the income tax 
convention between Bulgaria and that other member state of the European Union would 
provide for a higher rate of tax with respect to such payment then the rate of tax 
applicable to such United States company under Article 1 0 (Dividends), 1 1 (Interest), or 
12 (Royalties) of this Convention; 

g) with respect to paragraph 2, the shares in a class of shares are considered to be 
regularly traded on one or more recognized stock exchanges in a taxable year if the 
aggregate number of shares of that class traded on such stock exchange or exchanges 
during the twelve months ending on the day before the beginning of that taxable year is 
at least six percent of the average number of shares outstanding in that class during the 
twelve-month period. 

CHAPTER V 
RELIEF FROM DOUBLE TAXATION 
Article 22 

RELIEF FROM DOUBLE TAXATION 

1 . In the case of Bulgaria, double taxation will be relieved as follows: 

a) where a resident of Bulgaria derives income which in accordance with the 
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provisions of this Convention may be taxed in the United States, Bulgaria shall, subject to 
the provisions of subparagraphs (b) and (c) of this paragraph, exempt such income from 
tax; 

b) where a resident of Bulgaria derives dividends, interest or royalties which in 
accordance with the provisions of Articles 1 0 (Dividends), 1 1 (Interest) or 1 2 (Royalties) of 
this Convention may be taxed in the United States, Bulgaria shall allow as a deduction from 
the tax on the dividends, interest or royalties of that resident an amount equal to the tax paid 
in the United States. Such deduction shall not, however, exceed that part of the tax, as 
computed before the deduction is given, which is attributable to such dividends, interest or 
royalties derived from the United States; 

c) where in accordance with any provision of this Convention income derived by a 
resident of Bulgaria is exempt from tax in Bulgaria, Bulgaria may nevertheless, in 
calculating the amount of the tax on the remaining income of such resident, take into 
account the exempted income. 

2. In accordance with the provisions and subject to the limitations of the law of the United 
States (as it may be amended from time to time without changing the general principle hereof), 
the United States shall allow to a resident or citizen of the United States as a credit against the 
United States tax on income: 

a) the income tax paid or accrued to Bulgaria by or on behalf of such resident or 
citizen; and 

b) in the case of a United States company owning at least 1 0 percent of the voting 
stock of a company that is a resident of Bulgaria and from which the United States 
company receives dividends, the income tax paid or accrued to Bulgaria by or on behalf 
of the payer with respect to the profits out of which the dividends are paid. 

For the purposes of this paragraph, the taxes referred to in paragraphs 3 a) i) and ii) and 4 of 
Article 2 (Taxes Covered) shall be considered income taxes. 

3. For the purposes of applying paragraph 2 of this Article, an item of gross income, as 
determined under the laws of the United States, derived by a resident of the United States that, 



under this Convention, may be taxed in Bulgaria shall be deemed to be income from sources in 
Bulgaria. 

4. For the purposes of applying the preceding paragraphs of this Article, where the United 
States taxes, in accordance with paragraph 4 of Article 1 (General Scope), a citizen, or a former 
citizen or long-term resident, of the United States who is a resident of Bulgaria: 

a) Bulgaria shall take into account for the purposes of computing the credit to be 
allowed under paragraph 1 only the amount of tax, if any, that the United States may 
impose on income under the provisions of this Convention that is derived by a resident 
of Bulgaria who is neither a citizen, nor a former citizen nor long-term resident, of the 
United States; 

b) for purposes of computing the United States tax on income referred to in 
subparagraph a), the United States shall allow as a credit against the United States tax 
the Bulgarian tax after the credit referred to in that subparagraph; the credit so allowed 
shall not reduce the portion of the United States tax that is creditable against the 
Bulgarian tax in accordance with that subparagraph; and 

c) for the exclusive purpose of allowing the credit by the United States provided for 
under subparagraph b), income referred to in subparagraph a) shall be deemed to arise in 
Bulgaria to the extent necessary to allow the United States to grant the credit provided 
for in subparagraph b). 

CHAPTER VI 
SPECIAL PROVISIONS 

Article 23 
NON-DISCRIMINATION 

1 . Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting State to 
any taxation or any requirement connected therewith that is more burdensome than the taxation 
and connected requirements to which nationals of that other State in the same circumstances, in 
particular with respect to residence, are or may be subjected. This provision shall also apply to 
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persons who are not residents of one or both of the Contracting States. However, for the 
purposes of United States taxation, United States nationals who are subject to tax on a 
worldwide basis are not in the same circumstances as nationals of Bulgaria who are not 
residents of the United States. 

2. The taxation on a permanent establishment that an enterprise of a Contracting State has 
in the other Contracting State shall not be less favorably levied in that other State than the 
taxation levied on enterprises of that other State carrying on the same activities. 

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not be construed as obliging a Contracting 
State to grant to residents of the other Contracting State any personal allowances, reliefs, and 
reductions for taxation purposes on account of civil status or family responsibilities that it 
grants to its own residents. 

4. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9 (Associated Enterprises), paragraph 
7 of Article 1 1 (Interest), or paragraph 6 of Article 12 (Royalties) apply, interest, royalties, and 
other disbursements paid by a resident of a Contracting State to a resident of the other Contracting 
State shall, for the purpose of determining the taxable profits of the first-mentioned resident, be 
deductible under the same conditions as if they had been paid to a resident of the first-mentioned 
State. Similarly, any debts of a resident of a Contracting State to a resident of the other Contracting 
State shall, for the purpose of determining the taxable capital of the first-mentioned resident, be 
deductible under the same conditions as if they had been contracted to a resident of the first- 
mentioned State. 

5. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned or 
controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the other Contracting State, shall not 
be subjected in the first-mentioned State to any taxation or any requirement connected therewith 
that is more burdensome than the taxation and connected requirements to which other similar 
enterprises of the first-mentioned State are or may be subjected. 

6. Nothing in this Article shall be construed as preventing either Contracting State from 
imposing a tax as described in paragraph 8 of Article 10 (Dividends) or paragraph 9 of Article 
1 1 (Interest). 
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7. The provisions of this Article shall, notwithstanding the provisions of Article 2 (Taxes 
Covered), apply to taxes of every kind and description imposed by a Contracting State or a 
political subdivision or local authority thereof. 

Article 24 

MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE 

1 . Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting States result 
or will result for such person in taxation not in accordance with the provisions of this 
Convention, it may, irrespective of the remedies provided by the domestic law of those States, 
and the time limits prescribed in such laws for presenting claims for refund, present its case to 
the competent authority of either Contracting State. 

2. The competent authority shall endeavor, if the objection appears to it to be justified and 
if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual agreement 
with the competent authority of the other Contracting State, with a view to the avoidance of 
taxation which is not in accordance with the Convention. Any agreement reached shall be 
implemented notwithstanding any time limits or other procedural limitations in the domestic 
law of the Contracting States. 

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavor to resolve by mutual 
agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of the 
Convention. They also may consult together for the elimination of double taxation in cases not 
provided for in the Convention. In particular the competent authorities of the Contracting 
States may agree: 

a) to the same attribution of income, deductions, credits, or allowances of an 
enterprise of a Contracting State to its permanent establishment situated in the other 
Contracting State; 

b) to the same allocation of income, deductions, credits, or allowances between 
persons; 

c) to the same characterization of particular items of income; 



38 

d) to the same characterization of persons; 

e) to the same application of source rules with respect to particular items of 
income; 

f) to a common meaning of a term; and 

g) to advance pricing arrangements. 

4. The competent authorities also may agree to increases in any specific dollar amounts 
referred to in the Convention to reflect economic or monetary developments. 

5. The competent authorities of the Contracting States may communicate with each other 
directly for the purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding paragraphs. 

Article 25 

EXCHANGE OF INFORMATION AND ADMINISTRATIVE ASSISTANCE 

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information as 
may be relevant for carrying out the provisions of this Convention or of the domestic laws of 
the Contracting States concerning taxes of every kind imposed by a Contracting State insofar as 
the taxation thereunder is not contrary to the Convention, including information relating to the 
assessment or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or the determination 
of appeals in relation to, the taxes covered by the Convention. The exchange of information is 
not restricted by paragraph 1 of Article 1 (General Scope) or Article 2 (Taxes Covered). 

2. If specifically requested by the competent authority of a Contracting State, the 
competent authority of the other Contracting State shall provide information under this Article 
in the form of depositions of witnesses and authenticated copies of unedited original documents 
(including books, papers, statements, records, accounts, and writings). 

3. Any information received under this Article by a Contracting State shall be treated as 
secret in the same manner as information obtained under the domestic laws of that State and 
shall be disclosed only to persons or authorities (including courts and administrative bodies) 
involved in the assessment, collection, or administration of, the enforcement or prosecution in 
respect of, or the determination of appeals in relation to, the taxes referred to above, or the 
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oversight of the above. Such persons or authorities shall use the information only for such 
purposes. They may disclose the information in public court proceedings or injudicial 
decisions. 

4. In no case shall the provisions of the preceding paragraphs be construed so as to impose 
on a Contracting State the obligation: 

a) to carry out administrative measures at variance with the laws and administrative 
practice of that or of the other Contracting State; 

b) to supply information that is not obtainable under the laws or in the normal 
course of the administration of that or of the other Contracting State; 

c) to supply information that would disclose any trade, business, industrial, 
commercial, or professional secret or trade process, or information the disclosure of 
which would be contrary to public policy (ordre public). 

5. If information is requested by a Contracting State in accordance with this Article, the 
other Contracting State shall use its information gathering measures to obtain the requested 
information, even though that other State may not need such information for its own purposes. 
The obligation contained in the preceding sentence is subject to the limitations of paragraph 4 
but in no case shall such limitation be construed to permit a Contracting State to decline to 
supply information because it has no domestic interest in such information. 

6. In no case shall the provisions of paragraph 4 be construed to permit a Contracting State 
to decline to supply information because the information is held by a bank, other financial 
institution, nominee or person acting in an agency or fiduciary capacity or because it relates to 
ownership interests in a person. 

Article 26 

MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS 

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of diplomatic 
missions or consular posts under the general rules of international law or under the provisions 
of special agreements. 
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CHAPTER VII 
FINAL PROVISIONS 

Article 27 
ENTRY INTO FORCE 

1. The Contracting States shall notify each other, through diplomatic channels, when their 
respective requirements for the entry into force of this Convention have been satisfied. This 
Convention shall enter into force on the date of receipt of the later of these notifications. 

2. The provisions of the Convention shall have effect in both Contracting States: 

a) in respect of taxes withheld at source, on income paid or credited on or after the 
first day of January in the calendar year next following the year in which this 
Convention enters into force; 

b) in respect of other taxes on income, for any taxable period beginning on or after the 
first day of January in the calendar year next following the year in which this Convention 
enters into force. 

Article 28 
TERMINATION 

1 . This Convention shall remain in force indefinitely but either of the Contracting States may 
terminate the Convention through the diplomatic channel, by giving to the other Contracting State 
written notice of termination not later than June 30 th of any calendar year. 

2. In such event the Convention shall cease to have effect in both Contracting States: 

a) in respect of taxes withheld at source, on income paid or credited on or after the 
first day of January in the calendar year next following the year in which the notice 
has been given; 
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b) in respect of other taxes on income, for any taxable period beginning on or after the 
first day of January in the calendar year next following the year in which the notice 
has been given. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by their 
respective Governments, have signed this Convention. 

DONE at Washington in duplicate, in the English and Bulgarian languages, both texts 
being equally authentic, this twenty-third day of February, 2007. 

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF 



THE UNITED STATES OF AMERICA: 



THE REPUBLIC OF BULGARIA: 





Protocol 

At the signing of the Convention concluded today between the Government of the 
United States of America and the Government of the Republic of Bulgaria for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income 
(hereinafter referred to as the "the Convention"), the undersigned have agreed upon the 
following additional provisions which shall form an integral part of the Convention. 

1. With respect to paragraph 4 of Article I (General Scope) 

The term "long-term resident" as used in subparagraph b) shall mean any individual 
who is a lawful permanent resident of the United States in eight or more taxable years during 
the preceding 15 taxable years. In determining whether the threshold in the preceding sentence 
is met, there shall not count any year in which the individual is treated as a resident of Bulgaria 
under this Convention, or as a resident of any country other than the United States under the 
provisions of any other tax treaty of the United States, and, in either case, the individual does 
not waive the benefits of such treaty applicable to residents of the other country. 

2. With respect to paragraph 3 of Article 2 (Taxes Covered) 

The personal income tax and corporate income tax referred to in subparagraph a) i) and 
ii) include the patent tax. 

3. With respect to paragraph 1 of Article 3 (General Definitions) 

The term "any other body of persons" as used in subparagraph d) includes an estate, 
trust, and partnership. 

4. With respect to Article 4 (Resident) 

A company that is or would be a resident of a Contracting State pursuant to that State's 
domestic law will not be treated as a resident of that State for purposes of the Convention if it is 
treated as a resident of a third state pursuant to an income tax convention between that State 
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and the third state. 

A person who is liable to tax in respect only of profits attributable to a permanent 
establishment in a Contracting State is not liable to tax therein by reason of domicile, residence, 
citizenship, place of management, place of incorporation or a criterion of a similar nature. 

5. With respect to Article 7 (Business Profits) 

For this purpose, the business profits to be attributed to the permanent establishment 
shall include only the business profits derived from the assets used, risks assumed and activities 
performed by the permanent establishment. 

The principles of the OECD Transfer Pricing Guidelines will apply for purposes of 
determining the profits attributable to a permanent establishment, taking into account the 
different economic and legal circumstances of a single entity. Accordingly, any of the methods 
described therein as acceptable methods for determining an arm's length result may be used to 
determine the income of a permanent establishment so long as those methods are applied in 
accordance with the Guidelines. In determining the amount of business profits attributable to a 
permanent establishment, the permanent establishment shall be treated as having the same 
amount of capital that it would need to support its activities if it were a distinct and separate 
enterprise engaged in the same or similar activities. With respect to financial institutions other 
than insurance companies, a Contracting State may determine the amount of capital to be 
attributed to a permanent establishment by allocating the institution's total equity between its 
various offices on the basis of the proportion of the financial institution's risk-weighted assets 
attributable to each of them. In the case of an insurance company, there shall be attributed to a 
permanent establishment not only premiums earned through the permanent establishment, but 
that portion of the insurance company's overall investment income from reserves and surplus 
that supports the risks assumed by the permanent establishment. 

In applying Article 7, paragraph 4 of Article 6 (Income from Immovable Property (Real 
Property)), paragraph 6 of Article 10 (Dividends), paragraph 5 of Article 1 1 (Interest), 
paragraph 4 of Article 12 (Royalties), paragraph 3 of Article 13 (Capital Gains) and paragraph 
2 of Article 20 (Other Income), any income or gain attributable to a permanent establishment 
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during its existence is taxable in the Contracting State where such permanent establishment is 
situated even if the payments are deferred until such permanent establishment has ceased to 
exist. 

6. With respect to Article 8 (International Traffic) 

Profits derived by an enterprise from the transport of tangible property or passengers 
within either Contracting State shall be treated as profits from the operation of ships or aircraft 
in international traffic if such transport is undertaken as part of international traffic. 

7. With respect to Articles 11 (Interest) and 12 (Royalties) 

The Convention permits positive rates of taxation on interest and royalties. With 
respect to interest and royalties deemed to arise in Bulgaria where the beneficial owner of the 
income is a resident of the United States under the Convention, the Contracting States agree to 
reconsider the provisions of Articles 1 1 and 12 at an appropriate time, consistent with the 
conclusion of the transition period applicable to interest and royalties deemed to arise in 
Bulgaria that are beneficially owned by a resident of the European Union pursuant to Council 
Directive 2003/49/EC of 3 June 2003 on a common system of taxation applicable to interest 
and royalty payments made between associated companies of different Member States. 

8. With respect to paragraph 3 of Article 11 (Interest) 

The term "back to back loan" as used in subparagraph c) means a loan structured to 
obtain the benefits of subparagraph c) in which the loan is made to a financial institution that in 
turn lends the funds directly to the intended borrower. 

9. With respect to paragraph 2 c) and paragraph 6 of Article 13 (Capital Gains) 

The term "established securities market" means a national securities exchange which is 
officially recognized, sanctioned, or supervised by a governmental authority as well as an over 
the counter market. An over the counter market is any market reflected by the existence of an 
interdealer quotation system. An interdealer quotation system is any system of general 
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circulation to brokers and dealers which regularly disseminates quotations of stocks and 
securities by identified brokers or dealers, other than by quotation sheets which are prepared 
and distributed by a broker or dealer in the regular course of business and which contain only 
quotations of such broker or dealer. 

10. With respect to paragraph 2 of Article 24 (Mutual Agreement Procedure) 

An agreement reached would not affect any court proceedings or any final court 
decisions or final tax assessment acts, unless, in the case of final court decisions or final tax 
assessment acts, the requirements under Bulgarian law for revision or repeal of final acts are 
fulfilled. 

If an examination is completed and closed (and is not a matter pending before a court or 
for which a settlement or court decision has been reached) in a Contracting State, that 
Contracting State's competent authority may nonetheless accept a request for assistance if an 
adjustment causing double taxation is made in the other Contracting State. 

1 1 . With respect to Article 27 (Entry into Force) 

The provisions of Article 25 (Exchange of Information and Administrative Assistance) 
shall have effect from the date of entry into force of the Convention without regard to the 
taxable period to which the matter relates. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by their 
respective Governments, have signed this Protocol. 

DONE at Washington in duplicate, in the English and Bulgarian languages, both texts 
being equally authentic, this twenty-third day of February, 2007. 



FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF 

THE UNITED STATES OF AMERICA: THE REPUBLIC OF BULGARIA 




cnoro^BA 



ME>Kfly 

nPABHTEJICTBOTO HA CBE/JHHEHHTE AMEPHKAHCKH BUATH 

H 

nPABHTEJICTBOTO HA PEnYEJIHKA EBJirAPHfl 
3A 

H3B«rBAHE HA flBOHHOTO JJAHBHHO OBJIArAHE H 
nPEflOTBPATOBAHE OTKJIOHEHHETO OT OBJIArAHE C JJAHBHH 

HA /JOXOflHTE 



IlpaBHTejicTBOTO Ha Cte^HHeHHTe aMepHKaHCKH ma™ h npaBHTencTBOTO Ha 
PenySniiKa BtjirapHa, >KenaeHKH jxa CKjironaT CnoroflGa 3a H36arBaHe Ha abohhoto 
^aHtHHO o6jiaraHe h npe.aoTBpaTHBaHe OTKJioHeHHeTO ot o6jiaraHe c flaHtuH Ha 
aoxoaHTe ce zioroBopHxa Kaicro cjie^Ba: 
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rJIABA I 
OBXBAT HA CTOrOflEATA 
HjieH 1 
OBLU OBXBAT 

1. Ta3H Cnorofl6a ce npHJiara caMO cnpaMo Jinua, kohto ca mccthh Jinua Ha 
eflHaTa hjih Ha flBeTe floroBapfliHH jxbpmaBU, ocbch aico b Cnoroa6aTa He e 
npeaBHfleHO /jpyro. 

2. Cnorofl6aTa He orpaHHHaBa no HHKaKtB HaiHH bcjiko o6neKHeHHe, kocto e 
npeaBH^eHO kt>m MOMeHTa hjih 6i>fle npe^BHjieHO BnocjiejjcTBHe : 

a) b 3aKOHHTe Ha BCHKa floroBapama atpacaBa, hjih 

6) BtB bchko apyro cnopa3yMeHHe, no KoeTo AoroBapamHTe jri>p}KaBH ca 

CTpaHH. 

3. a) He3aBHCHMo ot pa3nopea6HTe Ha 6.6) Ha anHHea 2 ot T03H HJieH: 

i) 3a uejiHTe Ha ajiHHex 3 Ha HJieH XXII (KoHcyjiTainiH) ot 06ihoto 
cnopa3yMeHHe no TtproBHSTa c ycjiyrn, floroBapamHTe iji>p>KaBH ce 
cnopa3yM3BaT, He BceKH Btnpoc othocho TtJiKyBaHeTO hjih 
npHJi05KeHHero Ha Ta3H Cnoroa6a h no-cneunajiHO aajiH fleHCTBHjrra, 
bt.b Bpt3Ka c aaH'bHHOTO o6jiaraHe nonaaaT b o6xBaTa Ha Ta3H 
CnoroA6a, ce pa3pemaBa h3uhjio b cbOTBeTCTBHe c HJieH 24 (Ilpoueflypa 
no B33HMH0 cnopa3yMeHHe) ot Ta3H Cnoroa6a; h 

ii) pa3nopejj6HTe Ha HJieH XVII (HainroHajiHO TperapaHe) ot 
06iuoto cnopa3yMeHHe no TtproBHaTa c ycjiyrn iwMa m ce npnjiaraT 
no OTHOineHHe Ha zieHCTBHa, bib BpMKa c flams>HH0T0 o6jiaraHe, ocbch 
axo KOMneTeHTHHTe opraHH nocTHraaT ctrjiacne, ne Te3H aeHCTBiui ca 
H3BtH o6xBaTa Ha HJieH 23 (He;nicKpHMHHauHJi) ot Ta3H Cnoro^6a. 

6) 3a uejiHTe Ha Ta3H ajimiea ,„neHCTBHe, bt>b Bpt3Ka c aaHtHHOTO 
o6jiaraHe" 03HanaBa 3aKOH, nofl3aKOHOB aicr, npaBHJio, npou,e/xypa, peuieHHe, 
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a/iMHHHCTpaTHBHO flencTBHe hjih Bcaica noao6Ha pa3nopefl6a hjih jkhctbhc, 
CBi>p3aHa c aaH^HHo o6naraHe. 

4. a) He3aBHCHMO ot BcaKa flpyra pa3nope/i6a Ha Ta3H Cnoroa6a, ocbch 
antHHea 5 ot T03H hjich, e/jHaTa /(oroBapama jri>p>KaBa MO>Ke j\a o6nara cbohtc 
MecTHH JiHua (Kaicro e onpe,nejieHO b hjich 4 (Mecrao JiHue)), a Ha ocHOBaHHe 
rpa>KiiaHCTBOTO, Moace j\a. o6jiara CBOHTe rpa>K,iiaHH, Tana Kaicro aKO 
Cnoroa6aTa He e Bjia3Jia b CHJia. 

6) He3aBHCHMO ot apyraTe pa3nopefl6H Ha Ta3n Cnoroa6a, 6hbiu 
rpa>KflaHHH hjih #bJirocpoHHo npe6HBaBamp MecTHO Jinne Ha CtczuiHeHHTe 
mara, 3a nepHOA ot jieceT torhhm cjiea 3ary6aTa Ha Taia>B CTaTyr, M05Ke jja ce 
o6jiara b cbOTBeTCTBHe etc 3aK0HHTe Ha Cte/iHHeHHTe mara. Ta3H ajiHHea ce 
npnjiara caMO no OTHOuieHHe Ha floxoan ot h3tohhhiih b CteaHHeHHTe mara 

(BKJHOHHTejIHO AOXO.ZI, KOHTO nO HailHOHajIHOTO 3aKOHO^aTejICTBO Ha 

CieaHHeHHTe mara ce CHHTa 3a /toxoji, kohto Bt3HHKBa ot TaKHBa h3tohhhiih). 

5. Pa3nopefl6HTe Ha ajiHHea 4 HflMa jja 3acaraT: 

a) o6jieKHeHHHTa, npe/jocTaBeHH ot e/maTa floroBapama zftpjKaBa no 
ajiHHea 2 Ha HJieH 9 (CBi>p3aHH npe/mpnaraa), ajiHHen 1 n 2 Ha hjich 17 
(IleHCHH, njiamaHna no connajmo ocnrypaBaHe, amoHTeTH, mpp-bKKa Ha 6hbui 
CT.npyr n n3flp-b>KKa Ha aena) h hjich 22 (H36arBaHe Ha abohhoto flantHHo 
oGnaraHe), HJieH 23 (HeancKpnMHHanna), HJieH 24 (ITponeziypa no B3aHMHO 
cnopa3yMeHHe); n 

6) o6neKMeHHaTa, npe/jocTaBeHH ot ejxnaTa aoroBapama Ai>p5KaBa n o hjich 
18 (^],i>p>KaBHa cjiy5K6a), hjkh 19 (CTyaeHTH, CTa>KaHra, npenoaaBaTejin n 
HayHHH pa6oTHHun) h hjich 26 (Mjichobc Ha flnnjioMaraHecKH mhchh h 
KOHcyjicKH cjiy>K6H), no oTHomeHne Ha (})H3HHecKn Jinua, kohto He ca 
rpa>KaaHH hjih He ca aonycHara KaTO zrtJirocpoHHo npe6HBaBamH mccthh jmua 

B T33H flT.p>KaBa. 



6. EneMeHT Ha aoxofl, nojiyneH qpe3 o6pa3yBaHHe, kocto e npo3paHHO 3a flaHiHHH 
uejiH no 3aKOHHTe Ha ejxHa ot .aoroBapamHTe fltpacaBH ce CHHTa nojiyneH ot mcctho 
jiHue Ha e^HaTa AoroBapama ,m.p>KaBa, aokojikoto to3h eneMeHT Ha noxon ce npneivia 
3a aoxojx Ha MecTHo JiHue no /jantHHOTO 3aKOHO^aTejicTBO Ha Ta3H .aoroBapama 
atp>KaBa. 

^jieH 2 

,AAHT>IJH, 3A KOHTO CE nPHJIATA CIIOrOflEATA 

1 . Ta3H CnoroASa ce npnjiara 3a aanbun Btpxy ^oxoflHTe, HanaraHH ot CTpaHa Ha 
eflHaTa floroBapama .zrtpacaBa, He3aBHCHM0 ot HaHHHa Ha TaxHOTO ct6npaHe. 

2. 3a nantuH Bipxy aoxoaHTe ce CTHTar bchhkh nam. an Btpxy o6inna jxoxoa hjih 
Btpxy OT^ejiHH ejieMeHTH Ha aoxonnre, BKjnoHHTejiHO naHtuHTe Btpxy npHxoan ot 
OTHy)KaaBaHe Ha /jbhjkhmo hjih hcabh>khmo HMymecTBO, ho ca H3KJiK>HeHH connajmo 
ocHrypHTejiHHTe flaHtnH. 

3. CtmecTByBainHTe flain>u,H, 3a kohto ce npnjiara Cnoro,u6aTa ca: 
a) b EiJirapna: 

(i) mm>Kbr Btpxy aoxo^a Ha <})H3HHecKHTe nnna; 

(ii) KopnopaTHBHHaT no^oxo^eH nam>K. 

6) b Cte^HHeHHTe mara: (jDenepajiHHTe nofl,oxon,HH flarouH, HanaraHH no 
Ko/ieKca 3a BT>TpeniHH npnxonH (c H3KHiOHeHHe Ha connajiHO ocnrypHTejiHHTe 
/laHtnn) h (peflepanHHTe aanbUH, HanaraHH Btpxy HHBecTHUHOHHHa n.oxojj Ha 

Hy>KneCTpaHHH HaCTHH (})OHflanHH. 

4. Cnoroa6aTa ce npnjiara h 3a bchhkh no rojiaMa CTeneH noap6HH naHmH, 
kohto ca BTsBe^eHH cjien. naTaTa Ha nonnncBaHe Ha Cnoron,6aTa KaTO flonuiHeHHe huh 
BMecTO cbmecTByBamHTe naHtnH. KoMnereHTHHTe opraHH Ha noroBapamnTe 
Ai>p>KaBH me ce yBeaoMaBaT B3aHMHO 3a bchhkh H3MeHeHHa, H3BtpuieHH b 
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CtOTBeTHHTe HM flaH-bHHH HJIH flpyrH 33KOHH, KOHTO CtmeCTBeHO BJIHflflT Ha 

3afl-bji>KeHHHTa hm no Ta3H Cnoro,n6a. 

rjIABA II 
onpeaejieHHH 
HjieH 3 
OEIIJH OnPEflEJIEHHfl 

1 . 3a uenHTe Ha Ta3H Cnoroa6a, ocbch aKo kohtckctbt He H3HCKBa /ipyro: 

a) TepMHHtT "BturapHa" 03HanaBa Peny6jiHKa EtJirapiw, a KoraTO e 
yncnpeSeH b reorpa<})CKH cmhcm, 03HanaBa TepHTopnaTa h TepHTopHanHOTO 
Mope, Btpxy kohto tji ynpa>KHaBa cboh jxbpyKaneH cyBepeHHTeT, a TaKa ctmp h 
KOHTHHeHTanHHH mejit}) h HSKJHOHHTenHaTa HKOHOMHHecKa 30Ha, Bi>pxy KOHTO 
th ynpa)KHaBa cyBepeHHH npaBa h iophcahkuhji b cbOTBercTBHe c 
M«K,ziyHapo,aHOTo npaBo; 

6) TepMHHtT "CteflHHeHH maTH" 03HanaBa CteaHHeHHTe aMepHKaHCKH 

HjaTH H BKJIIOHBa CfcOTBeTHHTe maTH H OKpT>r K0JlyM6HH; T03H TepMHH CfclHO 

BKjuoHBa ctOTBeTHOTO TepHTopnajiHO Mope h mopckoto fltHO H noanoHBeHOTO 

npOCTpaHCTBO OT nOflBOflHHTe TepHTOpHH, npHJie5KaiUH KBM TepHTOpHaJIHOTO 

Mope, Btpxy kohto Cte^HHeHHTe mara ynpaacHHBaT cyBepeHHH npaBa b 
ctoTBeTCTBHe c MejKjryHapoflHOTO npaBo; TepMHHtT, o6aie, He BioiioHBa 
IlyepTO Phko, BnpxpKHHCKHTe octpobh, Tyajvi h bc«ko /ipyro BJia^eHHe hjih 
TepHTOpHH Ha Cte^HHeHHTe mara. 

b) TcpMHHHTC "eflHaTa aoroBapama fli>p>KaBa" h "apyraTa floroBapama atparaBa" 
03HanaBaT E-bjirapHii hjih Ci>eflHHeHHTe maTH, cnopefl H3HCKBaHMTa Ha KOHTeKCTa; 

r) TepMHHtT "uHue" BioiiOTBa 4)H3H*iecKO Jinne, /jpy>KecTBO huh bcjiko 
apyro czipy^KeHHe ot jraua; 

a) TepMHHf>T "Apy>KecTBo" 03HanaBa bcako KtpmuiHecKO jiHue hjih Bcaxa 
o6iu;hoct, KoaTO ce TpeTHpa KaTO lopH^HHecKO UHue 3a nejinre Ha ^aHtHHOTO 
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o6jiaraHe, cnopea 3aKOHOflaTencTBOTO Ha /rtp>KaBaTa, b kojito th e 
opraHH3HpaHa; 

e) TepMHHHTe "npe^npHarae Ha czmaTa floroBapjnaa ji^pxana" h 
"npeanpHarae Ha apyraTa /joroBapjima fltp^aBa" 03HanaBaT cbotbctho 
npeanpHarae, ptKOBo^eHO ot Mecrao nHu,e Ha ejiaara floroBapama ^ipacaBa h 
npe^npHarae, ptKOBO^eHO ot mcctho jiHue Ha apyraTa aoroBapjima /rtpacaBa; 
m) TepMHHtT „npe^npHHTHe" ce npnjiara 3a H3Bi>piiiBaHeT0 Ha Bcana 
cTonaHCKa ^eflHOCT; 

3) TepMHHtT „cTonaHCKa aeiiHOCT" BioiiOHBa npeflocTaBaHero Ha 

npo(j)ecHOHajiHH ycjiyrn h flpyra fleifaocTH c He3aBHCHM xapaicrep; 

h) TepMHHi>T „neHan6H ot CTonaHCKa fleimocT" BKJiioHBa h aoxoa ot 

npe^ocTaBaHeTO Ha npo<J)ecHOHanHH ycjiyra h jipyrvi achhocth c He3aBHCHM 

xapaicrep; 

k) TepMHHtT "MeacflyHapo^eH ipaHcnopT" 03HanaBa BceKH npeB03 c Kopa6 
huh caMOJieT, ocBeH aKO T03H TpaHcnopT ce H3Bi>pHiBa HSKJHOHHTenHO MejK/iy 
MecTa, HaMHpamn ce b e^HaTa floroBapama ,zn>p>KaBa; 
ji) TepMHHi>T "KOMneTeHTeH opraH" 03HanaBa: 

(i) b B-bjirapHs: mhhhctbpot Ha (pHHaHCHTe hjih yntjiHoiuomeH 
npeflCTaBHTen; 

(ii) b Cte^HHeHHTe mara, cexpeTapflT Ha (j)HHaHCHTe hjih HeroB 
npe/iCTaBHTeji; 

m) TepMHHtT "HauHOHajiHO jiHHe" Ha e^HaTa aoroBapama atpacaBa 
03HanaBa: 

(i) bchko <J)H3HHecKO Jinqe, npHTOKaBamo rpa>KflaHCTBO Ha Ta3H 
;xi>p>KaBa; h 
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(ii) BCAKO K)pHflHHecKO Jinue, rpa>K/iaHCKO apyacecTBO hjih 
acounaHHa, hhhto npaBeH CTaTyT ce ocHOBaBa Ha fleiicTBamHTe 3aKOHH b 
Ta3H /ji>p>KaBa. 

h) TepMHHi.T „neHCHOHeH 4>oh/i" 03HaMaBa BcaKO Jinue, ynpeaeHO b ejiHaTa 
floroBapama ixbp>KaBa, Koero: 

(i) e H3n,ano ocBo6ofleHO ot flanbHHO o6naraHe 3a floxojjHTe b t33h 
Ai>p>KaBa, h 

(ii) 4>yHKijHOHHpa ochobho 3a m ajjMHHHCTpHpa hjih npe/jocTaBa 
neHCHH hjih o6jiara npH neHCHOHHpaHe hjih 3a aa npHfloSnBa aoxoa 3a 
uejiHTe Ha ejTHO hjih noBene TaKHBa aHrajKHMeHTH. 

2. IlpH npnjiaraHeTO Ha Cnoroja6aTa bib bcckh momcht ot e^HaTa aoroBapama 
Ai>p>KaBa, BceKH TepMHH, kohto He e onpe/jejieH b Hea, me HMa 3HaHeHHeTO, KoeTO My 
npnaaBa ki>m MOMeHTa Ha npHjiaraHeTO 3aKOHO/jaTejicTBOTO Ha Ta3H JibpacaBa no 
OTHOineHHe Ha jj.wbii.wre o6xBaHaTH ot Cnoro/i6aTa, ocBeH axo kohtckctlt He 
H3HCKBa Apyro hjih KOivineTeHTHHTe opraHH nocTHrHaT cnopa3yMeHHe 3a o6mp 
3HaneHHe, no pe/ia Ha HJieH 24 (Ylponejiypa no b33hmho cnopa3yMeHHe). BcaKO 
3HaneHHe, onpe/iejieHO b npHJio>KHMOTO jjaHtHHO 3aKOHO^aTejiCTBO Ha Ta3H jjbpacaBa 
me HMa npej^HMCTBO no OTHOineHHe Ha 3HaneHHeTO, onpe^ejieHO b Apyra 3aKOHH Ha 
T33H jrtpacaBa. 

HjieH 4 
MECTHO JIHIIE 

1 . 3a uejiHTe Ha Ta3H Cnoroa6a noHaraeTO "mcctho jinue Ha e/niaTa jjoroBapama 
jjtpacaBa" 03HanaBa BcaKO HHiie, KoeTO ctrnacHO 3aKOHO,KaTejiCTBOTO Ha Ta3H jT£>p>KaBa 
no/ine>KH Ha /jaHtHHO o6naraHe b Hea, nopaiiH CBoeTO MecTO)KHTejicTBO, 
MecTonpe6HBaBaHe, rpa>KjjaHCTBO, Macro Ha ynpaBJieHne, MacTO Ha yipeaaBaHe hjih 
BceKH npyr KpHTepHH ot nojj;o6HO ecTecTBO, a ctuio BKJiioHBa Ta3H jji>p3KaBa, BcaKO 
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HeiiHO nojiHTHHecKO no/jpa3/ieJieHHe hjih opraH Ha Mecraa BJiacT. To3H TepMHH o6ane 
He BKnioHBa Jinne, Koe-ro nofljie^KH Ha a3hi.hho o6jiaraHe b Ta3H ixbpxaBa caivio no 
OTHomeHHe Ha roxojxh ot h3tohhhuh b Ta3H /xtpxaBa. 

2. TepMHHtT „MecTHo Jinue Ha e;j,HaTa floroBapama AT>p>KaBa" BioiioHBa: 
a) neHCHOHeH fyoHjx, ynpe^eH b Ta3H fltp>KaBa, h 

6) opraHH3auna, KoaTO e ynpczjeHa h (JiyHKUHOHHpa b Ta3H jxbp>KaBa 

H3KJTK)HHTeJIHO 3a peJlHrH03HH, SjiarOTBOpHTeJIHH, HayHHH, Xy/JO>KeCTBeHH, 

KyjiTypHH hjih o6pa30BaTenHH uejra, 
He3aBHCHMO aariH iiejiiwT hjih nacT ot HeiiHHa aoxofl hjih nenajiOH MoraT m otflaT 
ocBo6o/;eHH ot o6naraHe c jxawbK no HainiOHajiHOTo 3aKOHoaaTejicTBo Ha Ta3H 
ai>p>KaBa. 

3. KoraTO bt>3 ocHOBa Ha pa3nope^6HTe Ha ajiHHea 1, e,znro (j)H3HHecKO Jinne e 
MecTHO JiHije h Ha ixbcts aoroBapaiun jxtpjKaBH, ToraBa HeroBOTO nojioaceHHe ce 
onpe^ejM xaicro cjie^Ba: 

a) to ce CHHTa 3a Mecrao Jinue caMo Ha jxi>p>KaBaTa, b KoaTo pa3nojiara c 
nocTOAHHO >KHJiHme; axo to pa3nojiara c noeroaHHO >KHJiHine b aBeTe ,zn>p>KaBH, 
to ce CHHTa 3a MecTHO Jinue caMo Ha Ta3H jxtpacaBa, c KoaTo HMa no-TecHH 

JIHHHH H HKOHOMHHeCKH Bpi3KH (ueHTbp Ha >KH3HeHH HHTepeCH); 

6) axo fltpjKaBaTa, b kosto e ueHn.pT>T Ha >KH3HeHHTe My HHTepecn He 
MO>Ke aa 6i>fle onpeaejieHa, hjih ano to He pa3nojiara c noeroaHHO )KHJiHine b 
hhto e^Ha jri>p}KaBa, to ce CHHTa mcctho JiHue caMO Ha A^p>KaBaTa, b koato 
o6HHaHHO npe6HBaBa; 

b) axo to o6HHaiiHO npe6HBaBa b flBeTe fltpacaBH hjih b hhto ejxua ot tax, 
to ce CHHTa 3a MecTHO Jinue caMO Ha /jtpacaBaTa, Ha kosto e rpa>KAaHHH; 

r) aKO to e rpa>KflaHHH h na ixBeje jxtp^KaBH hjih Ha hhto ejjHa ot Tax, 
KOMneTeHTHHTe opraHH Ha jjoroBapamHTe jrbp>KaBH me nojio>KaT ycHJina 3a 
pa3peuiaT Btnpoca npe3 B3aHMHO cnopa3yMeHHe. 
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4. KoraTo b ctoTBeTCTBHe c pa3nopefl6HTe Ha ajiHHen 1 h 2 Ha T03H hjich, jinne, 
pa3HHHHO ot <})H3HHecKo Jinne e MecTHO jiHue Ha flBeTe /loroBapainH ^tp>KaBH, 
KOMneTeHTHHTe opraHH Ha .aoroBapfliHHTe ai-pacaBH me nancxscaT ycHJiHJi npe3 
B3aHMHo cnopa3yMeHHe m onpeflejiflT HaHHHa Ha npHjio>KeHHe Ha Ta3H Cnoro^Sa 
cnpaMO TOBa Jinne. ITpH Jinnca Ha b33hmho cnopa3yMeHHe MOKfly KOMneTeHTHHTe 
opraHH Ha floroBapamHTe atpacaBH, jinneTo HUMa m ce mma 3a MecTHO Jinue Ha 
HHKOH ot aoroBapainHTe fltp^aBH 3a uejiHTe Ha noji3BaHe Ha o6neKHeHHJiTa, 
npeaBHaeHH b Ta3H Cnoroa6a. 

HjieH 5 

MJICTO HA CTOIIAHCKA flEHHOCT 

1. 3a uejiHTe Ha Ta3H Cnorojj6a TepMHHtT "mhcto Ha CTonaHCKa ^eiiHocT" 
03HanaBa onpeaeneHo mjicto Ha fleinrocT, <ip&3 Koero ce H3BtpiiiBa umoctho huh 
nacTHHHO CTonaHCKaTa fleftHOCT Ha e^HO npeAnpHflTHe. 

2. TepMHHtT "mscto Ha CTonaHCKa flefiHOCT" BKJiioHBa no-cneuHanHo: 

a) Macro Ha ynpaBJieHHe; 
6) kjioh; 

b) oiJ)hc; 

r) <j )a 6p HKa ; 

JX) pa6oTHHHHua; h 

e) MHHa, Hecj)TeH hjih ra30B KJiaaeHeu, Kapnepa hjih bcako flpyro mhcto 3a 
aoSHBaHe Ha npnpoaHH 6oraTCTBa; 

3. CTpoHTejiHa nnomaflKa, CTpoHTeneH huh MOHTa>KeH o6eKT hjih ctopDKeHHe, 
H3noji3BaHO 3a rocneflBaHe Ha npHpo^HH 6oraTCTBa npeflCTaBJiaBaT mjicto Ha 
CTonaHCKa aeiiHOCT caMO aKO Te npojxbjmaBaT huh fleiiHOCTTa npo;rBJDKaBa 3a noBene 
ot mecT Meceua. 
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4. He3aBHCHMO ot npeflxo/niHTe pa3nope,n6n Ha T03H hjich ce CHHTa, Me TepMHHtT 
"Macro Ha CTonaHCKa /ichhoct" He BKjnoHBa: 

a) H3noji3BaHeTO Ha ctoptaceHHa eiTHHCTBeHO c ueji CKJia^HpaHe, 
H3JiaraHe huh flocTaBKa Ha ctokh, npHHa^neacainH Ha npe^npHHTHeTo; 

6) no/mipHcaHeTO Ha 3anacH ot ctokh, npHHazmeacamH na npeflnpHaTHero 
e^HHCTBeHO c ueji CKna,zrHpaHe, H3JiaraHe huh jjocTaBKa; 

b) noautpJKaHeTO Ha 3anacn ot ctokh, npHHa,zuie>KaiHH Ha npe/inpHHTHeTO, 
e^HHCTBeHO c ueji npepa6oTKaTa hm ot flpyro npeflnpnaTHe; 

r) no/urtpacaHe Ha onpeaejieHo Macro hskjikdhhtctiho 3a noxynKa Ha ctokh 
huh 3a ci>6HpaHe Ha HH<J)opMau,Ha 3a npeznipHaTHeTo; 

jl) noAZJi>p>KaHe Ha onpefleneHO mhcto Ha aefiHOCT, H3KnioHHTeiiHo 3a 
H3BT>puiBaHe Ha BCHKa flpyra aefiHOCT, KoaTO HMa noj^roTBHTeneH hjih 
cnoMaraTeneH xapaicrep, 3a npe/nrpHaTHeTo; 

e) noAAtp>KaHe Ha onpeaejieHO Macro Ha achhoct e/jHHCTBeHO 3a 
oci>mecTBHBaHe na Koero njiae ctneTaHHe ot noconeHHTe b QyKBH ot "a" /jo 
"p," AeiiHOCTH, npn nojio>KeHHe, He uanocrHaTa jjeiiHocT Ha TOBa onpeaejieHO 
Macro Ha fleiiHocT, npoH3THHama ot TOBa ctneTaHHe, HMa noaroTBHTejieH hjih 
cnoMaraTejieH xapaKTep. 

5. He3aBHCHMO ot pa3nope,A6HTe Ha anHHen 1 h 2, KoraTO jinue, kocto He e 
npe^cTaBHTeji c He3aBHCHM craTyT, 3a kototo ce npnnara anHHea 6, ^eflcTBa b ejTHaTa 
aoroBapama fli>p>KaBa ot hmcto Ha npejxnpHaTHe Ha /rpyraTa floroBapama ^-bpacaBa, 
CHHTa ce, ^ TOBa npeflnpHarae HMa MacTO Ha CTonaHCKa achhoct b ntpBaTa 
noconeHa .aoroBapama ;rbp>KaBa no OTHOiueHHe Ha bchhkh aeiiHOCTH, kohto TOBa 
HHue H3BtpinBa 3a npe/jnpHaTHeTO, axo TOBa jraue: 

a) HMa h o6nHaHHO ynpajKHaBa b Ta3H /itpacaBa npaBOTO aa CKJiioHBa 
floroBopn ot HMeTO Ha npeflnpnaTHeTO, ocbch aKO ^eflHOCTHTe Ha TaKOBa jiHue 
ca orpaHHHeHH ao noconeHHTe b anHHea 4, kohto aKO ce H3BT.pmBaT npe3 
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onpe^ejieHO Macro, He 6nxa HanpaBHJiH TOBa onpe^ejieHo Macro Macro Ha 
CTonaHCKa achhoct, ctniacHo pa3nopea6HTe Ha Ta3H ajiHHea; hjih 
6) HaMa TaKOBa npaBO, ho o6HHaftHO no,zwT>p>Ka b ntpBaTa noconeHa fftpacaBa 
3anacH ot ctokh, npHHazuieacamH Ha npeirnpHaTHeTO, ot kohto TOBa smne peaoBHo 
H3m,nHaBa nopiHKH hjih H3Bi.pinBa /jocraBKH ot HineTO Ha npeflnpnaTHeTO h 
flon-bJiHHTenHHTe aeHHoc™, H3BipuiBaHH b Ta3H atpacaBa OT HMeTO Ha 
npeflnpnaraeTO ca .oonpHHecjm 3a octmecTBSBaHeTO Ha npo/jaacGaTa Ha TaKHBa 

CTOKH. 

6. He ce CHHTa, ne e^HO npe/inpHaTHe HMa Macro Ha CTonaHCKa /jeHHOcr b eflHaTa 
AoroBapama ^i>p5KaBa caMO 3amoTO to H3Bi>piuBa CTonaHCKa fleHHOcr b Ta3H fltp>KaBa 
nocpeflCTBOM GpoKep, KOMHCHOHep hjih /rpyr npeflCTaBHTeji c He3aBHCHM CTaiyT, npn 
ycjiOBHe, ne TaKHBa Jinua aencTBaT b o6HHaiiHHTe rpaHHirn Ha cBoaTa achhoct Kara 

He33BHCHMH npeflCTaBHTejIH. 

7. 06cTOHTejicTBOTo, ne Apy>KecTBO, KoeTo e mcctho JiHue Ha eflHaTa aoroBapama 
fltpaoBa, KOHTpojiHpa ran e KOHTpojrapaHO ot flpyHcecrao, kocto e Mecrao JiHue Ha 
apyraTa aoroBaparaa ,m>p>KaBa hjih kocto H3BtpuiBa CTonaHCKa aeHHOcr b Ta3H apyra 
fli>p>KaBa (npe3 Macro Ha CTonaHCKa flefiHocr hjih no npyr HaHHH), He npaBH kocto h 
M e ot apy>KecTBaTa Macro Ha CTonaHCKa achhoct Ha jrpyroTO. 

8. KaTO ce HMaT npeflBH/i pa3nope/j,6HTe Ha ajiHHea 4, KoraTO npe^npHarae Ha 
cjiuara aoroBapama fltpacaBa npejjocTaBa ycjiyrn b .zrpyraTa /joroBapama ;rtp}KaBa h 
ce ycTaHOBH, ne TOBa npe/rnpHaTHe HaMa Macro Ha CTonaHCKa zteiiHOCT b Ta3H /rpyra 
AoroBapama ;rBp>KaBa no CHJiaTa Ha npeaxoflHHTe ajiHHeH Ha T03H HJieH, ce CHHTa, ne 
TOBa npeanpHarae npcaocraBa Te3H ycjiyrn npe3 MacTO Ha CTonaHCKa .ueiiHOCT b Ta3H 
apyra fli>p>KaBa, aKO h caMO aKo: 

a) Te3H ycjiyrn ce H3Bi>piiiBaT b Ta3H /rpyra /rbp5KaBa ot <})H3HHecKo jmue, 
kocto npeOHBaBa b Ta3H /rpyra /rtpaoBa 3a nepHOA hjih nepHOAH, kohto o6mo 
Bi.3JiH3aT Ha 183 ahh hjih noBene bt>b bcckh /jBaHa/receT MeceneH nepHOA h 
npe3 T03H nepnoA hjih nepHOAH noBene ot 50 npoueHTa ot 6pyTHHTe npnxoAH 
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ot aKTHBHaTa cronaHcica fleifaocT Ha npe^npnxTHeTO ce ctcToaT ot roxojih, 
nonyneHH ot ycnyrHTe, H3Bi>piiiBaHH b to3h /rbp>KaBa ot <f)H3HHecKOTO nnu,e; 

HJIH 

6) ycjiyrnre ce npeflocraBJiT b Ta3H jrpyra /jbp)KaBa o6mo 3a 183 jjhh hjih 
noBene bt>b bcckh ^BaHaaeceT MeceHeH nepHOA, bt>b Bpi>3Ka etc ctinna hjih 
CBtp3aH o6eicr, 3a kjihchth, kohto ca mccthh jmna Ha Ta3H /rpyra /Jbp>KaBa hjih 
kohto pa3noJiaraT c Macro Ha CTonaHCKa ^efiHOCT b Ta3H flpyra iri>p>KaBa, bt>b 
Bpi>3Ka c KoeTO ce npeflocraBaT ycnyrnTe. 

rJIABA III 
/JAHB^HO OBJIArAHE HA flOXO/UlTE 
HjieH 6 

flOXOflH OT HEflBIEKHMO HMyiUECTBO 

1. ,E(oxojjh, nojiyneHH ot Mecrao jiHHe Ha e/THaTa aoroBapama /rtp^KaBa ot 

HeflBH5KHM0 HMymeCTBO, BKJIIOHHTejIHO flOXOITH OT CejICKO H TOpCKO CTOnaHCTBO, 

HaMHpamo ce b /rpyraTa /joroBapama #bp)KaBa, MoraT m ce oSjiaraT c flaffbK b Ta3H 
flpyra /ri>p>KaBa. 

2. TepMHHbT "HeflBH«HMO HMymecTBo" HMa CbfltpjKaHHeTO, KoeTO My npHflaBa 
3aKOHOflaTencTBOTO Ha AoroBapamaTa j^tp^aBaTa, b KoaTO ce Haivinpa BinpocnoTO 
HMymecTBo. TepMHHi>T bt>b bchhkh cnynaH BKJiioHBa HMymecTBoro, npHHa/yieacamo 

KbM Hej4BH>KHMOTO HMymeCTBO, JJoOhTLK H o6opy/JBaHe, H3nOJI3BaHH B CejICKOTO H 

ropcKOTo CTOnaHCTBO, npaBaTa, cnpaMO kohto ce npHJiaraT pa3nopea6HTe Ha o6mpTO 
3aKOHO^aTejicTBO othocho no3eMJieHaTa co6cTBeHOCT, njio,uonoJi3BaHeTO Ha 
HejjBH>KHMO HMymecTBo, Kaicro h npaBaTa Btpxy npoMeHjiHBH hjih onpeaejieHH no 
pa3Mepa ch njiamaHHH, npeflCTaBJiaBainH KOMneHcauna 3a pa3pa6oTBaHeTO hjih 3a 
npaBOTO Ha pa3pa6oTBaHe Ha MHHepajiHH 3ane>KH, h3tohhhuh h npyrn npHpo/iHH 
pecypcH. KopaGn h caMOJiero He ce CHHTaT 3a HeflBH5KHMO HMymecTBo. 
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3. Pa3nopefl6HTe Ha aiiHHea 1 ce irpjuiaraT no OTHomeHne Ha roxorh, nojiyneHn 
ot npaKO H3noji3BaHe, oT^aBaHe nop, HaeM hjih H3noji3BaHe nop, KaKBaTo n j\a e apyra 

<J)OpMa Ha He,ZJBH)KHMO HMymeCTBO. 

4. Pa3nopefl6HTe Ha ajinHen 1 h 3 ce npnnaraT cx.mo Tana h no oraouieHHe Ha 
,Hoxo,hh ot HeaBH>KHMO HMymecTBO Ha npe/mpnaTHe. Pa3nopefl6nTe Ha ajinHen 1 h 3, 
o6aqe, He ce npnnaraT, aKO npnre>KaTejiaT Ha floxoflHTe ctraacHO annHen 1 hjih 3, 
Ka-ro Mecrao nnne Ha epnara /JoroBapama flipjKaBa, octmecTBaBa CTonaHCKa aenHOCT 
b apyraTa JoroBapama ^i>p«aBa npe3 MacTo Ha CTonaHCKa aenHOCT, pa3nono>KeHo TaM 
n HeflBH>KHMOTo HMymecTBO, BtB Bpi>3Ka c KoeTO ca nnaTeHH /loxoanTe e 
fleiicTBHTejiHO CBT>p3aHO c TOBa MacTO Ha CTonaHCKa achhoct. B T03H cnynan ce 
npnnaraT pa3nopejj6nTe Ha hjich 7. 

5. BtnpeKH TOBa, flOKaTO Mecrao Jinqe Ha CteflHHeHHTe mara, HaMa npaBO no 
StnrapcKOTO 3aKOHOJjaTencTBO m H36epe H3HHCiiaBaHeTO Ha aanbica Btpxy floxoan ot 
HeaBH^KHMO HMymecTBO pa ce H3BT>pniBa Ha Heraa 6a3a, Kaicro aico to3h floxoa 6enie 
jjoxoa ot CTonaHCKa /jeftHocT, npnHHCJiHM kt,m Mac™ Ha CTonaHCKa fleimocT b 
Etnrapna, QiurapcKnaT flantK, HajioaceH no anHHea 1 HaMa m HaflBnmaBa 10 
nponenra ot GpyraaTa cyMa Ha poxopa. 

HjieH 7 

IIEHAJIEH OT CTOIIAHCKA flEHHOCT 

1. nenajiOHTe Ha npeflnpnaTHe Ha epnarca #oroBapam,a fltpJKaBa ce oGnaraT c 
nam>K caMo b Ta3n /rt>p>KaBa, ocbch axo npejjnpnaTneTO H3BtpuiBa CTonaHCKa fleiiHocT 
b apyraTa JoroBapama /rbpacaBa, npe3 MacTO Ha CTonaHCKa fleimocT, pa3nojioa<eHO 
TaM. Ako npe/jnpnaTneTo H3Bi,puiBa CTonaHCKa aeiiHocT no to3h HaHHH, nenanOnTe Ha 
npe/inpHaTHeTO MoraT m ce o6naraT b ^pyraTa flT>p>KaBa, ho caMo TaicaBa iacT ot Tax, 
KaKBaTo e npnHHCJiHMa kt>m TOBa MacTO Ha CTonaHCKa aefiHocT. 
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2. KaTO ce HMa npe^BHA pa3nope,n6HTe Ha ajiHHea 3, KoraTO npe^npraTHe Ha 
e/maTa AoroBapama fltpaoBa H3BtpuiBa CTonaHCKa achhoct b /ipyraTa aoroBapama 
jrtpacaBa, npe3 Macro Ha CTonaHCKa achhoct, paanojioaceHO TaM, bib BcaKa 
floroBapama jrbp>KaBa ictM Tcma MacTO Ha CTonaHCKa /leiiHOCT me ce npHiHCJiaBaT 
nena^6HTe ot CTonaHCKa achhoct, kohto to 6h nojiy^Hjio, aKo 6eme oxaejmo h 
caMOCToaTejiHO npeanpHarae, raBtpmBamo ctmHTe hjih noao6HH achhocth npn 
cbinHTe huh noAo6HH ycnoBHa. 

3. IlpH onpeaenaHeTO Ha nenajiOHTe ot mhcto Ha CTonaHCKa ^eflHOCT, ce .aonycica 
npncnaflaHe Ha Te3H pa3xoflH, kohto ca H3Bi>puieHH 3a ijejimre Ha CTonaHCKaTa jjeiiHOCT 
Ha mhctoto Ha CTonaHCKa .zjchhoct, BKJHOHHTejiHO ynpaBJieHCKirre h o6mHTe 
aAMHHHCTpaTHBHH pa3xoflH, HSBtpuieHH KaKTO b /rtp^aBaTa, b KoaTO ce HaMHpa 
MacTOTO Ha CTonaHCKa aeiiHOCT, Tana h Ha bchko apyro mhcto. 

4. He ce npHHHCJijreaT nenajiGn ot CTonaHCKa /leiiHOCT iclm MacTOTO Ha CTonaHCKa 
fleKHOCT caMO nopaAH noKynxa ot TOBa Macra Ha CTonaHCKa /jeimocT Ha ctokh 3a 
npeflnpHaTHero. 

5. 3a uenHTe Ha npe,zrxoflHHTe anHHeH, neHan6HTe npiraHCJiHMH ki.m MacTOTO Ha 
CTonaHCKa flermocT ce onpe^ejiaT oKero/rHO no e/niH h ctm HaHHH, ocBeH axo He 
CbmecTByBa cepH03Ha h ocHOBaTejma npHHHHa 3a npoTHBHOTO. 

6. KoraTO nenanGHTe BKjiioHBaT eneMeHTH ot hoxojx, pa3rjieaaHH oxzjejmo b apyra 
MJieHOBe Ha Ta3H Cnorofl6a, pa3nopea6HTe Ha Te3H HjieHOBe hums, jxa ce 3acaraT ot 
pa3nopeA6HTe Ha T03H MJieH. 

Hjieii 8 

MEaC^yHAPOflEH TPAHCIIOPT 

1. nenajiSHTe Ha npcunpHaTHe Ha eflHaTa floroBapama .zrtpacaBa ot 
eKcnjioaTauna Ha Kopa6H hjih caMOJieTH b Me>K/ryHapoflHHa TpaHcnopT ce o6jiaraT c 
flaHtK caMO b Ta3H atp>KaBa. 
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2. 3a LienHTe Ha to3h hitch, nenaii6HTe ot eKcnjioaTau,Ha Ha Kopa6n hjih 
caMOJieTH BKjiiOHBaT, ho He ce orpaHHiaBaT j\o: 

a) nenanQme ot oxuaBaHe non HaeM Ha Kopa6H huh caMOJieTH c eKHna>K 3a 
onpezrejieHo BpeMe hjih 3a onpe^eneHo niiyBaHe; h 

6) neHanSHTe ot oxaaBaHe noA HaeM Ha Kopa6n hjih caMOJieTH 6e3 eKHnajK, 
aKO aoxofli.T ot HaeM e ctn-bTCTBam no OTHomeHHe Ha nenanSHTe ot 
eKcnjioaTauHHTa Ha Kopa6n h caMOJieTH b Me)K.ayHapoaHHa TpaHcnopT. 

3. nenajiSHTe Ha npcnnpHarae Ha ejrnaTa aoroBapama /jtp^aBa ot H3noji3BaHeTo, 
noOTtp^aHeTO hjih OTflaBaHero nojx HaeM Ha KOHTeHHepn (BKJiiOHHTejiHO TpeKnepH, 
6ap)KH h CBi>p3aHO c Tax oSopyjiBaHe, Heo6xo/iHMo 3a npeB03 Ha KOHTeHHepn), 
H3noji3BaHH 3a npeB03 Ha ctokh, ce o6jiaraT c aaHtK caMO b Ta3H aoroBapama 
atp>KaBa, ocBeH aKO Te3H KOHTeHHepn hjih Tpenjiepn h CBtp3aHOTO c Tax o6opyjjBaHe 
ce H3non3BaT 3a TpaHcnopT H3KJiiOHHTejiHO Mexny MecTa, HaMHpamn ce b jxpyraTa 
floroBapama jrtp5KaBa. 

4. Pa3nopeA6HTe Ha anHHen 1 h 3 ce npnjiaraT ci>mo h no OTHomeHHe Ha neqan6H 
ot ynacrae b nyji, ciBMecraa CTonaHCKa jjeiiHOCT hjih MOKjryHapo,ziHa 
eKcnnoaTaiuioHHa areHinra. 

HjieH 9 

CBT>P3AHH nPE/UIPHJITHfl 

1. KoraTo: 

a) npeflnpnaTHe Ha ejTHaTa jioroBapama jxi>p>KaBa ynacTBa npaKO hjih 
HenpaKO b ynpaBneHHeTO, KOinpojia hjih KanHTana Ha npeflnpnaTHe Ha 
jrpyraTa jjoroBapama atpacaBa, hjih 

6) e/jHH h ctmn Jinua ynacTBaT npaKO hjih HenpaKO b ynpaBJieHHero, 
KOHTpojia hjih KanHTajia Ha npe/mpHarae Ha czwaTa aoroBapama jxi>p>KaBa h Ha 
npeflnpnaTne Ha zipyraTa aoroBapama JjipacaBa, 



16 

h b ijBaTa cjiynaa, Mexpy zmeTe npe^npHSTHa, b TexHHTe TtproBCKH hjih 

(j)HH3HC0BHTe OTHOUieHHa Ca npHeTH HJIH HajIOKeHH yCJIOBHa, pa3JlHHHH OT TC3H, 

kohto 6nxa 6hjih npneTH MeMny He3aBHCHMH npczjnpHaTHH, ToraBa BcaKa nena^Sa, 
koato, aKO in HHMaiue Te3H ycjioBHa 6h Bt3HHKHajia, ho nopazni Te3H ycjiOBHH He e 
BT>3HHKHana 3a ejxao ot npeflnpHHTRjrra, MO>Ke %a St^e BKHiOHeHa b nenanSHTe Ha 
TOBa npeflnpnaTHe h ctjOtbctho oSnoaceHa c flaHtK. 

2. KoraTO eAHa ot .zioroBapamHTe flT>p>KaBH bkjiiohh b neHanSme Ha npcanpnaTHe 
Ha Ta3H ai.p>KaBa h cbotbctho o6jio>kh c jjaHtK nenaji6H, no OTHomeHHe Ha kohto 
npeanpnaTHe Ha apyraTa aoroBapama jrtpacaBa e 6hjio nozuioxceHO Ha o6jiaraHe c 
AambK b Ta3H Apyra jrtp>KaBa h /tpyrara AoroBapama aipxcaBa ce cbrjiacn, ne TaKa 
BKUHDHeHHTe nena^SH ca nenanSH, kohto 6nxa Bt3HHKHajiH 3a npezHipnaTHeTO Ha 
ntpBaTa noconeHa jxtpacaBa, aKO jioroBopeHHTe ycjioBHa MeyKjsy RBerre npeflnpHaTna 
6axa TaKHBa, KaKBHTO 6nxa 6hh floroBopeHH MOK^y He3aBHCHMH npejjnpHSTHfl, to 
ToraBa Ta3H apyra fltp^aBa me HanpaBH cb otb eTH aTa KopeKHHH Ha pa3Mepa Ha 
AaHtKa, HaHHCJieH Bi>pxy Te3H ne*iaji6H. ITpH H3Bi>pHiBaHeTO Ha TaKaBa KopeKima me 
ce B3eMaT npeflBHjj flpyrme pa3nopefl6n Ha Ta3H Cnorofl6a h KOMneTeHTHHTe opraHH 
Ha floroBapaiuHTe .zrbpacaBH, npH Heo6xoflHMOCT, me ce KOHcyjirapaT e/uiH apyr. 

HjieH 10 
^HBHflEHTH 

1. /^HBH^eHTHTe, njiaTeHH ot apy^ecTBO, Koero e MecTHO Jinue Ha e^HaTa 
aoroBapaiya atp>KaBa, Ha Mecrao Jinue Ha apyraTa .noroBapama jrtp>KaBa MoraT j\a ce 
o6jiaraT c aam>K b Ta3H apyra /rbp>KaBa. 

2. Bi.npeKH TOBa, TaKHBa ahbhachth MoraT m ce oSnaraT c aaHtK h b 
AoroBapamaTa /n>p>KaBa, Ha koato apy>KecTBOTo, ronjiamamo flHBHfleHTHTe e mcctho 
jinue h b cbOTBeTCTBHe ct>c 3aKOHOflaTejicTBOTO Ha Ta3H jrtp>KaBa, ho aKO 
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npHTe5KaTejiHT Ha AHBH^eHTHTe e Mecrao jinue Ha ApyraTa .noroBapama flip>KaBa, 
ocBeH aKO He e npe^BHfleHO apyro, TaKa HanHCJieHHflT aaHiK HHMa jja HaflBHiuaBa: 

a) 5 npoueHTa ot 6pyraaTa cyivia Ha flHBHfleHTHTe, aKO npHTOKaTejiHT e 
apy>KecTBO, KoeTO npHTeacaBa npjiKO noHe 10 npoueHTa ot aianiHTe c npaBO Ha 
raac Ha apyjKecTBOTO, kocto ronjiama flHBHfleHTHTe; 

6) 10 npoueHTa ot 6yraaTa cyMa Ha AHBH/ieHTHTe bi>b bchhkh ocTaHanH 
cnynaH. 

Ta3H anHHefl He 3acara jjaHtHHOTO oSjiaraHe Ha apyjKecTBOTO, no OTHOineHHe Ha 
nenajiOHTe, ot kohto ce H3njiamaT AHBH/jeHTHTe. 

3. a) ByKBa a) Ha ajiHHea 2 He ce npnjiara b cnynaHTe Ha ahbhachth, 
H3njiaTeHH ot aMepHKaHCKa perynnpaHa HHBecTHUHOHHa KOMnaHHs (RIC) hjih 

OT aMepHKaHCKH HHBeCTHUHOHeH TptCT 3a HeflBHJKHMO HMymecTBO (REIT). B 

cnynaHTe Ha jjHBHfleHTH, H3njiaTeHH ot RIC, ce npnnaraT 6yKBH 6) Ha ajiHHea 2 
h ajiHHea 4. B cjiynaHTe Ha flHBHfleHTH, H3njiareHH ot REIT, 6yKBH „6" Ha 
anHHea 2 h ajiHHea 4 ce npHJiaraT caMO KoraTo: 

(i) npHTe>KaTejiaT Ha flHBHfleHTHTe e <J)H3HHecKO jiHue hjih 
neHCHOHeH 4>0Hfl, kohto HMaT ynacTHe ot He noBe^e ot 10 npoueHTa b 
REIT; 

(ii) aHBHfleHTHTe ca H3njiaTeHH 3a Knac arajHH, kohto ce TtpryBaT 
ny6jiHHHO h npHTe5KaTejisT Ha /iHBH,zieHTHTe e JiHue, Koero HMa ynacrae 
ot He noBene ot 5 npoueHTa ot BceKH icnac aKUHH bib REIT; hjih 

(iii) npHTe>KaTejiHT Ha aiiBH/jeHTHTe e jinue, KoeTO HMa ynacTHe ot He 
noBene ot 10 npoueHTa b REIT h REIT e flHBepcH<J)HUHpaH. 

6) ripaBHuaTa Ha 6yKBa a) ce npHJiaraT h no OTHomeHHe Ha ahbh^chth, 
H3njiaTeHH ot apyacecTBa, kohto ca MecTHH Jinua Ha Ei>jirapHH h ca noflo6HH Ha 
aMepHKaHCKHTe /my>KecTBa, noconeHH b Ta3H anHHea. KoMneTeHTHHTe opraHH 



me onpeaejiax npe3 B3aHMH0 cnopa3yMeHHe naim #py>KecTBa, mccthh Jinua Ha 
EtJirapiM ca noAooHH Ha ainepHKaHCKHTe apyacecTBa, noconeHH b Ta3H anHHea. 
b) 3a qeuHTe Ha Ta3H anHHea, REIT hjih no^o6Ho o6pa3yBaHHe, noconeHO 
b anHHea 36) e „jxHBepcH<j)HiJ,HpaHo", KoraTO cTOHHocTra Ha hhto ejjHo ynacTHe 
b HeaBH5KHMO HMymecTBO He Ha^BHinaBa 1 0 npoueHTa ot o6maTa ctohhoct Ha 
ynacTHHTa b HeroBOTO hc^bh^khmo HMymecTBO. 3a Ta3H ueji, HMymecTBO, 
BT>pxy KoeTO e HancmceHa Bi>36paHa HHMa jxa ce CHHTa 3a ynacTHe b He/rBH>KHMO 
HMymecTBO. KoraTO REIT hjih noaoSHO o6pa3yBaHHe HMa yHacrae b 
rpaacflaHCKO ^pyacecTBO, CHHTa ce, ne REIT npHTOKaBa npaKO TaKaBa nacr ot 
ynacTHeTO Ha rpa>KflaHCKOTO /ipy>KecTBO b hcjjbh^khmo HMymecTBO, KaKBaTO 
CBOTBeTCTBa Ha HeroBHa jxaji b rpaacnaHCKOTO apyacecTBO. 

4. He3aBHCHMO ot anHHea 2, jTHBH/ieHTHTe HaMa r& ce o6jiaraT c jjaHtK b 
floroBapamaTa /Ttp^aBa, Ha kohto jjpyacecTBOTO, H3njiamamo /XHBHfleHTHTe e mcctho 
jiHue, aKo: 

a) npHTearaTenaT Ha aHBH^eHTHTe e neHCHOHeH (pOHfl, kohto e MecTHO 
jiHue Ha jxpyraTa aoroBapama /xtpacaBa, h 

6) Te3H aHBHfleHTH He ca nojiyneHH ot H3BT>puiBaHe Ha TtproBHa hjih 
CTonaHCKa fleftHOCT ot TaKtB neHCHOHeH (J>oh,k hjih ot CBtp3aH0 npe^npnaTHe, 
pa3JiHHHO ot JiHqe, noconeHO b 6yKBa a). 

5. 3a HejIHTe Ha T03H HJieH, TepMHHlT "jJHBH^eHTH" 03HaHaBa flOXOZIH OT aKHHH 

hjih Apyrn npaBa, /jaBaiini npaBO Ha yiacTHe b neHaji6HTe, c raKJiKmeHHe na B3eMaHHa 
3a JXbJir, KaKTO h aoxojih, kohto ca nojrqHHeHH Ha ct>ih,hh ^aHtneH peacHM KaTO 

flOXOflH OT aKUHH, B CT>OTBeTCTBHe CtC 3aKOHOflaTCJICTBOTO Ha JJBp>KaBaTa, Ha KOaTO 

njiaTeifbT e Mecrao jrau,e. 

6. Pa3nopea6HTe Ha anHHen ot 1 no 4 He ce npnjiaraT, aKo npHTeacaTejiaT Ha 
aHBHfleHTHTe, kohto e MecTHO JiHue Ha e^HaTa aoroBapama jxtpacaBa, H3BT>piiiBa 
CTonaHCKa zieHHOCT b jjpyraTa floroBapama ji^pynasa, Ha kohto njiaTeirtT e Mecrao 
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unue, npe3 mjicto Ha CTonaHCKa aeftHOCT pa3nojioHceHO TaM h ynacTHeTo, bt>b Bpi.3Ka c 
kocto ce H3nuamaT /iHBH,ueHTHTe, e fleficTBHTejiHO CBtp3aHO c TOBa Macro Ha 
cronaHCKa fleimocT. B T03H cnynau ce npnjiaraT pa3nopefl6HTe Ha HJieH 7 (rienajiSH 
ot CTonaHCKa aeimocr). 

7. EflHaTa floroBapaiua atpacaBa He M05Ke j\a Hajiara HHKaKtB flaHtK Btpxy 
OTBHAeHTHTe, njiaTeHH ot Mecrao JiHue Ha JipyraTa ^tpjKaBa, ocbch aokojikoto T e3H 
AHBHaeHTH ca nuaTeHH Ha mcctho Jinue Ha ntpBaTa noconeHa jxiparaBa hjih 
AHBH/ieHTHTe ca npHHHCUHMH KbM Macro Ha CTonaHCKa aefiHOCT b ntpBaTa noconeHa 
AtpacaBa, hhto j\& o6jiara Hepaanpe/iejieHHTe nenauSH Ha apyacecTBoro, ocbch b 
cjiynaHTe Ha aiiHHea 8, Aopn aKO H3njiaTeHHTe flHBHfleHTH hjih Hepa3npe^ejieHHTe 
nenajiSH ce ctcroaT H3uajio hjih nacraHHO ot nenajiGn hjih ,zioxo,zni nporaxoHmaiini b 
T33H ,m>p>KaBa. 

8. a) ,Hjpy>KecTBo, KoeTO e MecTHo Jinue Ha eflHaTa fltp^KaBa h kocto HMa 
Macro Ha CTonaHCKa aefiHOCT b flpyrara fli>p>KaBa hjih kocto noAJieacH b 
Apyrara jxtpjKaBa Ha ^am^HO oSjiaraHe Ha HeTHa ocHOBa 3a jjoxoflirre ch, 
kohto MoraT n.a Q-hnai o6jiaraHH b /ipyraTa £T>p>KaBa Ha ocHOBaHHe HJieH 6 

(^OXOflH OT HeflBH>KHMO HMyiUeCTBO) HJIH Ha OCHOBaHHe ajiHHea 1 Ha HJieH 13 

(nenajiGH ot npexBtpjiaHe Ha HMymecTBo) MO)Ke j\a 6T>/ie noflJio>KeHO b Ta3H 

flpyra fli>p5KaBa Ha .aantHHO o6jiaraHe b flontJiHeHHe Ha flaHtKa, floroBopeH b 

flpynrre pa3nopefl6H Ha Ta3H Cnoroji6a. 

6) Bi.npeKH TOBa, TaKtB jxawbK MO>Ke #a ce Hanara: 

(i) caino Btpxy nacrra ot neMaji6HTe ot cronaHCKa /leiiHOCT Ha 
flpywecTBOTO, Koaro e npHHHCJiHMa kim Macroro Ha CTonaHCKa aefiHOCT 
h nacTTa ot Jioxofla, noconeH b npeflxoflHOTO H3peneHHe, kohto 
nojuie)KH Ha o6jiaraHe no HJieH 6 (HeflBH>KHMo HMymecTBo) hjih ajiHHea 
1 Ha HJieH 1 3 (nenajiSH ot npexBtpjiaHe Ha HMymecTBo) Koaro, b cjiynaa 
na CteaHHenHTe mara npejjcTaBJiaBa cyMaTa ot Te3H neHaji6H hjih 
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.aoxo/jH, kohto e npHpaBHeHa Ha flHBHaeHT, a b cnynaa Ha Ei>jirapns e 
cyMa, aHanorHHHa Ha cyMaTa, npnpaBHeHa Ha aHBHfleHT; h 
(ii) npH aaHiHHa CTaBKa, kohto He HaflBHiuaBa 5 npoueHTa. 

HjieH 11 
JIHXBH 

1. JlHXBHTe, Bi>3HHKHajiH b eflHaTa floroBapama fltpxaBa h njmTeHH Ha MecTHO 
jiHije Ha apyrara aoroBapama jxbpxaBa MoraT aa ce o6jiaraT c aaHi>K b Ta3H apyra 
jrtpjKaBa. 

2. BtnpeKH TOBa, Te3H jihxbh MoraT jia ce o6jiarar c RawbK h b floroBapamaTa 

/TtpMCaBa, B KOaTO BMHHKBaT H CT>o6pa3HO 3aKOHOflaTejICTBOTO Ha Ta3H JTtp5KaBa, HO 

KoraTo npHTOKarejiHT Ha jiHXBHTe e Mecrao Jinne Ha apyraTa floroBapama fltp>KaBa, 
TaKa HanoaceHHaT jjaHtK HaMa m Ha^BHuiaBa 5 npoueHTa ot 6pyTHara cyMa Ha 

J1HXBHTC 

3. He33BHCHMO ot pa3nopefl6HTe Ha ajiHHea 2, jihxbh, BMHHKHajiH b eauara 
floroBapaiua fltpjKaBa ce oQjiaraT c ,naHT>K caino b apyraTa floroBapaiua ,/ri.pacaBa, aKo: 

a) npHTe>KaTejiaT Ha jiHXBHTe e jrpyraTa .aoroBapama jxi>p:>KaBa, hchho 
nojiHTHHecKO noapa3flejieHHe hjih opraH Ha Mecraa BJiacr hjih D,eHTpajiHaTa 
6aHKa Ha Ta3H apyra floroBapama fltpacaBa hjih BCHKa HHCTHTyuna, KoaTO 
H3uajio ce npHTeacaBa ot Ta3H aoroBapama irtp^aBa; 

6) npHTe>KaTejiaT Ha jihxbhtc e Mecrao jiHue Ha Ta3H /xpyra aoroBapama 
jXbpxasa, no OTHomeHHe Ha BaeMaHHa 3a jrbjir, kohto ca rapaHTHpaHH, 
3acTpaxoBaHH hjih HenpaKo (jDHHaHcnpaHH ot npaBHTencTBOTO Ha Ta3H Apyra 
floroBapama jxBp>KaBa, Heimo nojiHTHHecKO no,apa3flejieHHe hjih opraH Ha 
Mecraa BJiacT hjih U,eHTpajmaTa 6aHKa Ha Ta3H Apyra floroBapama /Tbp>KaBa 
hjih Bcana HHCTHTyuna, KoaTO rouajio ce npHTe>KaBa ot Ta3H aoroBapama 
/TbpwaBa; 
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b) npHTOKarenHT Ha jihxbhtc e mcctho Jinue Ha apyraTa aoroBapama 
jri>p)KaBa, KoeTO e (j)HHaHCOBa HHcnnymw (BKJiioHHTejiHO HanpHMep 6aHKa hjih 
3acTpaxoBaTenHO irpyjKecTBo), ocbch axo jiHXBaTa e nnaTeHa KaTO nacT ot 6eK- 
Ty-6eK 3aeM hjih cnopa3yMeHHe, Koero e hkohomhhcckh no,ao6HO Ha hjih HMa 
e4>eicra Ha 6eK-Ty-6eK 3aeM; hjih 

r) npHTesKaTenaT Ha jihxbhtc e neHCHOHeH <j>OHJi, kohto e Mecmo nnue Ha t33h 
jjpyra jjoroBapama jjtpacaBa, npn ycnoBHe ne Te3H jihxbh He ca nojiyneHH npw 
octmecTBaBaHeTO, npaKO hjih Henpaico, Ha CTonaHCKa fleftHOCT ot T03H neHCHOHeH 

(JlOHJI. 

4. TepMHHl>T "JIHXBH", H3nOJI3BaH B T03H HJieH, 03HaHaBa flOXOflH OT B3eM3HHH 3a 

ffbsir ot BcaKaKtB bhji, He3aBHCHMO ot TOBa aajiH ca o6e3neHeHH hjih He c HnoTeKa h 
Hoceuni hjih He npaBOTO Ha yiacTHe b neHaji6HTe Ha fljiii5KHHKa h no-cneinianHO 

flOXOJIH OT JTI>p>KaBHH UeHHH KHH>Ka H flOXOAH OT SOHOBe H 06jIHraHHH, BKJIIOHHTejIHO 
OT npeMHH H 60HyCH, CBI>p3aHH C TaKHBa IieHHH KHH5K3, 60H0Be HJIH o6nHraiiHH, 

Kaicro BcaKaKtB Apyr jxoxor, kohto e noaHHHeH Ha cmuhh aawbHen p«khm KaTO 
AOXo^H ot npejjocTaBeH 3aeM b CBOTBercTBHe etc 3aKOHO/iaTejicTBOTO Ha 
aoroBapamaTa jxbpx.aBa, b kohto Bi>3HHKBa aoxojxbt. J\oxorh, pa3rjie/iaHH b hjich 10 
(/j^HBHfleHTH) h caHKHHH 3a 3aio>CHejiH nuamaHHa He ce CHHTar 3a jihxbh 3a nejiHTe Ha 
Ta3H Cnoroa6a. 

5. Pa3nopeA6HTe Ha arnmeH 1, 2 h 3 He ce npHJiaraT, aKO npHTOKaTenaT Ha 
jiHXBHTe, kohto e MecTHO Jiniie Ha eflHaTa JioroBapama JXj>p:>KaBa, H3Bi>piiiBa 
CTonaHCKa aefiHOCT b apyraTa .zioroBapama zupjKaBa, ot kohto npoH3xo>K,aaT jihxbhtc, 
nocpeacTBOM mhcto Ha CTonaHCKa achhoct, pa3nojio>KeHO TaM h B3eMaHeT0 3a jxtJir, 
BtB BpT>3Ka c KoeTO ce njiamaT jihxbhtc e fleflcTBHTejiHO CBi>p3aHO c TaKOBa mhcto Ha 
CTonaHCKa jjchhoct. B TaKtB cjiynafi ce npHJiaraT pa3nope,zi6HTe Ha HJieH 7 (IleHajiGH 
ot CTonaHCKa achhoct). 
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6. JlHXBHTe ce cHirraT 3a BMHHKHajiH b e/iHaTa /iproBapama fltpacaBa, KoraTO 
njiaTeutT e MecTHO Jiwue ua Ta3H ;n>p>KaBa. KoraTO, o6ane, njiaTem>T Ha jihxbhtc, 
He3aBHCHMO flajm e MecTHO jiHue Ha ejj,HaTa aoroBapama /jtp^aBa hjih He, npHTea<aBa 
b e^HaTa jj,oroBapam,a jtpjKaBa Macro Ha cTonaHCKa jichhoct, bt>b BpMKa c KoeTO e 
Bt3HHKHaji jxbiirbT, kohto nopa>K;j,a njiamaHeTo Ha jihxbhtc h Te3H jihxbh ca 3a CMenca 
Ha TaKOBa Mac™ Ha cronaHCKa aeiiHOCT, me ce CHHTa, ne Te3H jihxbh npoH3xo>Kjj,aT ot 
ai>p>KaBaTa, b KoaTO ce HaMHpa MacTOTO Ha CTonaHCKa aeiiHOCT. 

7. KoraTO nopa/ni oco6eHHTe B3aHMOOTHomeHHa MOK/ry nuaTeua h npHTOKaTejia 
Ha JlHXBHTe hjih MOKjry Tax /jjjaMaTa h HaKoe apyro Jinue, cyMaTa Ha jihxbhtc, KaTO ce 
HMa npejxBHfl 3aai.ji>KeHHeT0, 3a KoeTO ce ronjiamaT, HaflBHiiiaBa cyMaTa, KoaTO 6h 
6njia aoroBopeHa Meayiy njiaTeua h npHTOKarejia npn jinncaTa Ha TaKHBa 
B3aHMOOTHomeHHa, pa3nopefl6HTe Ha to3h hjich ce npnjiaraT caMO no OTHorneHHe Ha 
nocjie^HaTa cyMa. B TaictB cjiynaH, Ha/jBHUiaBamaTa cyMa ce o6jiara ci>o6pa3HO 
3aKOHoaaTejicTBOTo Ha Bcaxa floroBapama /xi>p5KaBa, KaTO cbotbctho ce HMaT npejj,BHjj, 
ocTaHajiHTe pa3nope;j,6H Ha Ta3H Cnoro/j,6a. 

8. He3aBHCHMO ot pa3nopejj,6HTe Ha anHHea 1 : 

a) jihxbh, BMHHKHajiH b Ctej^HHeHHTe maTH, kohto npeflCTaBJiaBaT 
ycjiOBHH jihxbh ot bhjj,, kohto He ce onpeaejia KaTO nopT(J)eHJiHH jihxbh 
ctrjiacHO 3aKOHO^aTejiCTBOT0 Ha Ctej^HHeHHTe mara, MO>Ke m ce o6jiaraT c 
jjaHtK b CtejjHHeHHTe ma™, ho KoraTO npHTOKaTcriaT Ha jihxbhtc e MecTHO 
jihhc Ha BtJirapwa, jihxbhtc MoraT aa 6i.jj.aT o6jiaraHH c jj,aHi>K npn jj.aHi.HHa 
CTaBKa, KoaTO He Ha/iBHUiaBa 1 0 npoueHTa ot 6pyTHaTa cyMa Ha jihxbhtc; 
6) jihxbh, Bi>3HHKHajiH b EturapHa, kohto ce onpejj.ejj.aT b 33bhchmoct ot 
npnxoAHTe, npoaa>K6HTe, jjoxoflHTe, nenajioHTe hjih flpyro /JBHaceHHe Ha 

napHHHH CpeflCTBa Ha JJ,jn>)KHHKa HJIH HerOBO CBtp3aHO JIHUe, B 3aBHCHM0CT OT 

BcaKa npoMaHa b CTOHHOcrra Ha HMymecTBO Ha jj,ni>>KHHKa hjih HeroBO 
CBi,p3aHO Jinue hjih b 3aBHCHMOCT ot jj.HBHjj.eHT, pa3npejj,ejieHHe Ha neHan6a Ha 
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rpa>KflaHCKo /jpyacecTBO huh no/joSHO njiamaHe, H3Bi>pmeH0 ot jjjrt^KHHKa hiih 
ot HeroBO CBT>p3aH0 JiHue, Moace r& ce oGnaraT c jiam,K b BturapHH ctniacHO 
3aKOHOflaTejicTBOTO Ha EtJirapHfl, ho KoraTO npHTOKaTejiaT Ha jihxbhtc e 
Mecrao jiHue Ha CtejjHHeHHTe mara, jihxbhtc MoraT na. 6~bna.T o6naraHH c 
/iaHT>K npn AaHtHHa cTaBKa, kosto He HaflBHinaBa 10 npouem-a ot 6pyTHaTa 
cyMa Ha jiHXBHTe; h 

b) jiHXBHTe, kohto npe/jcTaBjiaBaT floxoa, HaflBHiiiaBam pa3Mepa Ha 
nopT(j)eHJiHHTe hhxbh, bib BpT>3Ka c ocTartMHO ynacrae b hhbccthuhohho 
o6pa3yBaHHe 3a o6eaHHeHHe Ha nnoTeKH Ha hc,zjbh5khmo HMymecTBO (REMIC), 
MoraT /ia ce oQjiaraT c ashik bi>b BcaKa jrtparaBa, b ctoTBeTCTBHe c hchhoto 

BtTpeiHHO 3aKOHOflaTejICTBO. 

9. KoraTO pa3xofl 3a jihxbh nozuie>KH Ha npncnaaaHe npn onpe/iejiHHe Ha aoxoaa 
Ha Apy>KecTBO, KoeTO e Mecrao JiHue Ha eflHaTa floroBapama jjbp>KaBa, kohto /ioxoij: 
a) e npHHHCJiHM klm Macro Ha CTonaHCKa jjeftHOCT Ha TOBa apyjKecTBO, 
KoeTO e pa3nojio>KeHo b /jpyraTa /joroBapama jjbp^KaBa, hjih 
6) Moace m 6tJie o6jiaraH c jimk b apyraTa ijoroBapama /xtpacaBa Ha 
ocHOBaHHe HJieH 6 (Hcabhskhmo HMymecTBo) hjih anHHea 1 Ha hjich 13 
(IleHaji6H ot npexBipjiaHe Ha HMymecTBo); 

H T03H pa3X0fl 3a JIHXBH HaflBHHiaBa JiHXBHTe, nJiaTeHH OT TOBa mscto Ha CTonaHCKa 

TjeHHocT hjih njiaTeHH bi>b Bpi3Ka c jxbsira, o6e3neHeH c hcj^bh^khmo HMymecTBo, 
pa3nojio>KeHo b Ta3H /jpyra .aoroBapama /xtpjicaBa, me ce cHHTa, ne cyMaTa Ha TOBa 
Ha/jBHuieHHe e JiHXBa, KoaTO Bt3HHKBa b Ta3H apyra aoroBapama /xi>p>KaBa h hchh 
npHTOKaTeji e Mecrao JiHue Ha ntpBaTa noconeHa jjoroBapama /rspacaBa. TaKaBa 
npeanoJiaraeMa JiHXBa MO>Ke m 6i>j\e o6jiaraHa c aaHiK b Ta3H apyra /joroBapama 
flT>p>KaBa npn aaHtHHa CTaBKa, KoaTO He HaijBHiiiaBa jjaHtHHaTa CTaBKa, noconeHa b 
ajiHHea 2, ocBeH axo jjpyacecTBOTO OTroBapa Ha onncaHHeTO, cbAtp^aiuo ce b ajiHHea 
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3, b kohto cjiynafl /ipyacecTBOTO ce ocBo6o>KflaBa ot TaKOBa aaHtHHO o6jiaraHe b Ta3H 
/ipyra floroBapama jtpaoBa. 

HjieH 12 

ABTOPCKH H JIHIJEH3HOHHH BI>3HArPA5KflEHHfl 

1. ABTopcKHTe h jiHueH3HOHHHTe BT.3Harpa>KfleHH5i, nporoxoKflamH ot e^HaTa 
aoroBapama ,zn>p>KaBa h njiaTeHH Ha mcctho Jinue Ha apyraTa aoroBapjima jrtpjKaBa, 
MoraT aa ce o6jiaraT c /laHtK b Ta3H apyra ai>p>KaBa. 

2. TaKHBa aBTopcKH h jiHueH3HOHHH Bi>3HarpajieHHH, o6ane, MoraT ^a ce o6jiaraT 
c aaHt,K h b florcmapflmaTa ;n>p>KaBa, ot kojito npoH3xo>KflaT h ci>o6pa3HO 
3aKOHO^aTejicTBOTO Ha Ta3H jrbpacaBa, ho KoraTO npHTe>KaTejiflT Ha aBTopcKHTe h 
nHueH3HOHHHTe BMHarpaacaeHHH e MecTHO Jinue Ha apyraTa floroBapama jrtpaoBa, 
Tana Hano>KeHnaT flaHtic iwMa j\a. HajTBHinaBa 5 npoueHTa ot 6pyTHHH pa3Mep Ha 

aBTOpCKHTe H JIHUeH3H0HHHTe Bt3Harpa)KfleHHa. 

3. TepMHHtT "aBTOpCKH H JIHHCH3HOHHH B-LSHarpaHCfleHHH", H3n0JI3BaH B T03H 

HJieH, 03HanaBa: 

a) nnamaHHH ot BCflxarabB bha, nojiyneHH KaTO KOMneHcairHH 3a 
H3non3BaHe hjih 3a npaBOTO Ha H3noji3BaHe Ha bchko aBTopcKO npaBO 3a 
HHTepaTypHO, xyaoacecTBeHO, Hay^HO hjih apyro npoH3Be/jeHHe (bkjhohhtcjiho 
khho(J)hjimh h (J)hjimh, MarHero(|)OHHH 3anncH h apyra cpe^cTBa 3a 

BIi3npOH3BOaCTBO Ha o6pa3 HJIH 3ByK 3a paflHO HJIH TeJieBH3HOHHO H3JIT>HBaHe), 

Ha BceKH naTem, TtproBcxa Mapxa, nepTeac hjih Moaen, njiaH, ceKperaa 
4>opMyjia hjih npouec, hjih 3a nH<j)opMairHfl, oraacama ce jxo npoMHiujieH, 
TtproBCKH hjih HayneH onHT; h 

6) neHan6H, nojiyneHH npii 0THy>KaaBaHeT0 Ha bchko HMymecTBO, 
noconeHO b 6yKBa a), axo Te3H neHajr6H 3aBHcaT ot npoH3BOflHTejiHOCTTa, 
H3noji3BaHeTO hjih pa3nope>K/iaHeTO c HMymecTBOTO. 
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4. Pa3nopefl6HTe Ha ajiHHen 1 h 2 He ce npHJiaraT, aKO npHTOKaTejiHT Ha 
aBTopcKHTe h HHueH3H0HHHTe Bt3Harpa5KfleHHa, kohto e MecTHO jiHi;e Ha e^HaTa 
floroBapaiya /rtpacaBa, H3BT>puiBa CTonaHCKa /jeHHOCT b /jpyraTa /joroBapama /rtpacaBa 
npe3 Macro Ha CTonaHCKa fletoocT pa3nojio>KeHo TaM h npaBOTo hjih co6cTBeHOCTTa, 

BIB Bpi,3Ka C KOHTO Ce H3njiaiHaT aBTOpCKHTe H JlHHeH3HOHHHTe Bt3Haipa)KfleHH9, e 

aeiicTBHTejiHO CBtp3aHO c TaKOBa Macro Ha CTonaHCKa aeHHOcr. B TaKtB cjiynan ce 
npHJiaraT pa3nopea6HTe Ha hjich 7 (neHaji6H ot CTonaHCKa jjchhoct). 

5. ABTOpCKHTe H JIHHeH3HOHHHTe BT>3Harpa)K/jeHHa Ce CHHTaT 3a BT>3HHKHaJlH B 

e/XHara floroBapama /xtpacaBa, KoraTO njiaTeirtT e Mecrao jiHue Ha Ta3H jxbpxaBa. 
KoraTO, o6ane, njiaTentT Ha aBTopcKHTe h jiHueH3H0HHHTe BMHarpaayjeHHa, 
He3aBHCHM0 flanH e Mecrao Jinue Ha eflHaTa aoroBapama /rtpacaBa hjih He, npHTe>KaBa 
b eflHaTa ztoroBapama /rtpacaBa MacTO Ha CTonaHCKa j^eHHOCT, c kocto npaBOTo hjih 

C06cTBeH0CTTa, BT>B Bpi>3Ka C KOHTO Ce H3nJiamaT aBTOpCKHTe H JIHqeH3H0HHHTe 
Bt3Harpa2(fleHHa e fleHCTBHTeJIHO CBtp3aHO, H Te3H aBTOpCKH H JIHHCH3HOHHH 

Bi>3Harpa>KaeHHa ca 3a CMenca Ha TaKOBa MacTO Ha CTonaHCKa ^eimocr, to ToraBa me 
ce CHHTa, ne Te3H aBTopcKH h jiHHeH3H0HHH Bi>3Harpa>K/ieHHa B-b3HHKBaT b jrtpacaBaTa, 
b koato ce HaMHpa MacTOTO Ha CTonaHCKa aeHHOCT. KoraTO njiaTeutT Ha aBTopcKHTe h 
jiHueH3HOHHHTe BT,3HarpaacfleHHa He e Mecrao jihuc Ha hhto eflHa ot floroBapamHre 
fltp>KaBH h aBTopcKHTe h jiHHeH3H0HHHTe BMHarpaac/jeHHa He ca 3a CMeTKa Ha MacTO 
Ha CTonaHCKa jjchhoct b hhto eaua ot aoroBapamHTe /ri>p>KaBH, ho aBTopcKHTe h 
jiHueH3HOHHHTe BisHarpaac/ieHHa ca CBi>p3aHH c H3noji3BaHeTO hjih npaBOTo Ha 
H3no/i3BaHe b e/jHa ot aoroBapamHTe /xbp)KaBH Ha BcaKo HMymecTBo hjih npaBO, 
noconeHO b anHHea 3, me ce CHHra, ne aBTopcKHTe h jiHHeH3HOHHHTe Bt3Harpa>K,zieHHa 

BK3HHKB3T B T33H JXbpmaBa. 

6. KoraTO nopaAH oco6eHHTe B3aHMOOTHomeHHa Memjxy nnaTeua h npHTe>KaTejia 
hjih Meayry Tax ijBaMaTa h HaKoe Apyro Jinue, cyMaTa Ha aBTopcKHTe h 
jiHueH3H0HHHTe Bt3Harpa>KfleHHa, KaTO ce HMa npeflBHfl H3noji3BaHeTO, npaBOTo hjih 
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HHijxjpMauRHTa, 3a kohto Te ce njiamaT, Ha/mnmaBa cyMaTa, kosto 6h 6Hna 
aoroBopena Memjxy njiaTeqa h npnTeacaTejia npH JiHncaTa Ha TaKHBa 
B3aHMOOTHomeHna, pa3nopea6HTe Ha T03H HJieH me ce npnjiaraT caMO no oTHomeHHe 
Ha nocjieaHaTa cyMa. B TaKiB cnynaH HaflBHinaBamaTa cyMa me ce oSjiara ci>o6pa3HO 
3aKOHOflaTejicTBOTO Ha BCHKa floroBapHiua Atp^aBa, KaTO ce HMaT npeflBHfl 
ocTaHajiHTe pa3nopefl6H Ha T33H Cnoro^6a. 

HjieH 13 

nEHAJIBH OT IIPEXBLPJDIHE HA HMyiUECTBO 

1. nenan6HTe, nojiyqeHH ot Mecrao jiHHe Ha emiaTa floroBapama flibp^aBa h 
CBT.p3aHH c npexBtpjiaHe Ha hczjbhjkhmo HMymecTBO, HaMHpaiup ce b apyraTa 
AoroBapama ai>p>KaBa, MoraT aa ce oSnaraT c aaHtK b Ta3H apyra /itpacaBa. 

2. 3a uejiHTe Ha to3h HJieH, TepMHHtT „h6/ibh>khmo HMymecTBO, HaMHpamo ce b 
ApyraTa aoroBapama fli>p>KaBa" BKJiioiBa: 

a) He/Hi H5KHMO HMymeCTBO, nOCOHeHO B MJieH 6 (^OXOflH OT HeflBH>KHMO 

HMymecTBO); 

6) KoraTO Ta3H apyra flipacaBa e CteflHHeHHTe mara, ynacrae (aan) b 
HeflBHJKHMO HMymecTBO b Cte^HHeHHTe mara no CMHCUia Ha 
3aKOHOAaTejicTBOTO Ha C-be^HHeHHTe mara; 

b) KoraTO Ta3H apyra atpwaBa e Euirapna: 

(i) aKHHH huh AanoBe, BKJiiOHHTejiHO npaBOTO Ha npHfloSHBaHe Ha 
aKUHH huh fljuiOBe, pa3JiHHHH ot aKHHH, kohto HopMajmo ce TtpryBaT Ha 
ycTaHOBeH na3ap Ha ueHHH KHH»a, kohto npH,ao6HBaT noBeqe ot 50 
npoueHTa ot CTOHHOCTTa ch, npaKO hjih HenpaKO, ot hc,zibh)khmo 
HMymecTBO, noconeHO b 6yKBa „a" ot Ta3H ajiHHea, KoeTO ce HaMHpa b 
EtJirapna; h 

(ii) ynacrae b rpa>KflaHCKO /ipy>KecTBO hjih TptcT, axo aKTHBHTe Ha 
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rpaacflaHCKOTO apyacecTBO hjih Tptcra ce ctcTcwrr ot hcabh^hmo 
HMymecTBO, HaMHpamo ce b EtjirapHa hjih ot aKipiH hjih /yuioBe, 
noconeHH b TOHKa (i) ot Ta3H 6yKBa. 

3. IleHaji6HTe ot npexBtpjiaHe Ha abh5khmo HMymecTBO, KoeTO ctCTaBnaBa nacT 
ot cronaHCKOTo HMymecTBO Ha Macro Ha CTonaHCKa fleiiHocT, Koero npe/rnpnaTHe Ha 
e/xHaTa aoroBapama JxtpacaBa HMa b /jpyraTa ijoroBapama /jBp>KaBa, bkjhohhtcjiho 
neHaji6HTe ot npexBtpjiaHe Ha TaKOBa Macro Ha cronaHcica /jchhoct (caMocroaTejmo 
hjih 3aeflHO c ujijioto npezurpHarae), MoraT ^a ce o6jiaraT c jjaHiK b Ta3H /xpyra 
atpacaBa. 

4. neiaji6HTe Ha npeflnpHarae Ha e/XHaTa floroBapama /xbp>KaBa ot npexBtpjiaHe 
Ha Kopa6H hjih caMOJiera, eKcnjioaTHpaHH hjih H3noji3BaHH b MOK/ryHapoiTHHa 
TpaHcnopT, hjih Ha jjbh>khmo HMymecTBO (jihhho HMymecTBO), CBtp3aHO c 
eKcnjioaTaijHaTa hjih H3noji3BaHeTO Ha TaKHBa Kopa6n hjih caMOJiera, ce o6jiaraT c 
aam>K caMO b Ta3H /xtpxaBa. 

5. IleHaji6HTe Ha npe/jnpHaTne Ha e/jHaTa aoroBapama /xbpacaBa ot npexBipjiaHe 
Ha KOHTeflHepH (BKJiioHHTejiHO TpefljiepH h .zrpyro o6opy/rBaHe, Heo6xo;xHMO 3a npeB03 
Ha KOHTeHHepn), H3noji3BaHH 3a npeB03 Ha ctokh, ce o6jiaraT c JiaHtK caMO b Ta3H 
ixsparaBa, ocBeH axo Te3H KOHTefiHepH hjih TpeftjiepH h CBi>p3aHOTO c Tax o6opyaBaHe 
ce H3noJi3BaT 3a TpaHcnopT roKjHOHHTejiHO Meacijy MecTa, HaMHpamH ce b apyraTa 
floroBapama irbp}KaBa. 

6. nenajiGn, nojiyneHH ot Mecrao jihuc Ha eijHaTa aoroBapama JxtpacaBa ot 
npexBtpjiaHeTO Ha aKHHH hjih /xaJiOBe ot apyxecrBO, KoeTO e Mecrao Jinue Ha apyraTa 
aoroBapama ,m>p>KaBa MoraT m 6i,aaT o6naraHH c jjaHtK b Ta3H /rpyra /jbp)KaBa, axo 
npexBtpjiaHeTO Ha Te3H axuHH hjih /jajioBe e octiuecTBeHO b paMiorre Ha 12 Meceua ot 
/waTa na npHflo6HBaHeTO hm h ano nojiynaTejiaT Ha nenajiOHTe, no BcaKO BpeMe npe3 
12 - MeceMHHa nepnoii, npejjxo>Kflam TOBa npexBipjiaHe, e HMaji npaKO hjih HenpaKO 
ynacrae ot none 25 npoueHTa b KanHTana Ha TOBa /rpy>KecTBO. Ta3H anHHea o6me, He 
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ce npmiara no OTHomeHHe Ha npexBtpjMHeTO Ha aicHHH Ha ny6jiHHHH apya<ecTBa, 
kohto ce TtpryBaT Ha ycraHOBeH na3ap Ha ueHHH khhho. 

7. IleHaji6HTe, noconeHH b ajiHHea 3 Ha HJieH 12 (Abtopckh h jihhch3hohhh 
Bi>3Harpa5KaeHHa) ce o6naraT c flantK caMo b ctoTBeTCTBHe c pa3nope^6HTe Ha HJieH 

12 (ABTOpCKH H JlHHeH3HOHHH BMHarpaaCfleHHa). 

8. nenajiSHTe ot npexBipnaHe Ha BcaicaKBo HMymecTBO, pa3JiHHHO ot 
HMymecTBOTO, noconeHO b ajiHHeH 1 so 7 ce o6jiaraT c ,nam>K caMo b floroBapamaTa 
fli>p»aBa, Ha kohto npexBtpuHTejiaT e MecTHO nnne. 

HjieH 14 

flOXOflH OT TPy/JOBO IIPABOOTHOIIIEHHE 

1. KaTo ce HMaT npeflBHfl pa3nopeA6HTe Ha uieHOBe 15 (^HpeicropcKH 
Bi.3Harpa>K/ieHHa), 17 ((TleHCHH, miamaHHa no connajmo ocnrypaBaHe, aHiOHTeTH, 
H3apta<Ka Ha 6hbih cinpyr n m/ip-bacKa Ha jxena) h 1 8 (/Jtp^aBHa cjiyac6a), 3anjiaTH, 
Ha^HHUH n flpyra BT>3Harpa)KfleHHfl, nojryneHH ot mcctho nnne Ha e/iHaTa floroBapama 
ai>p>KaBa bt>3 ocHOBa Ha TpyAOBO npaBOOTHomeHHe, ce oSnaraT c aam>K caMo b th3h 
atpacaBa, ocBeH aKO TpyzrtT ce nonara b apyraTa aoroBapama ,m>p>KaBa. Ako Tpy/rbT 
ce nonara no T03H HannH, Taxa nonyneHHTe Bi3Harpa>K,ueHHa MoraT j\a ce o6jiaraT c 
aam,K b Ta3H apyra fltpxaBa. 

2. He3aBHCHMo ot pa3nope^6aTa Ha annHea 1, BT>3Harpa>KAeHHe, nojiyneHO ot 
Mecrao Jinne Ha eanara. floroBapama ,zrtp>KaBa 3a nojio>KeH Tpyzj b /npyraTa 
floroBapama ;rbp:>KaBa, ce oSnara caMo b ntpBara noconeHa atp>KaBa, aKo: 

a) nonyHaTenaT npe6HBaBa b apyraTa flipacaBa 3a nepnoji huh nepHOflH 
HeHaflBHHiaBamH o6mo 183 ahh bt.b BceKH ^BaHaaeceT iweceneH nepnoa, 
3ano»jBam hjih 3aBi>puiBain b ctoTBeraaTa flaHtHHa rczuraa, 
6) Bi.3Harpa>KfleHHeTO e nnaTeHO ot paGoToaaTeji hjih 3a cMeTKa Ha 
pa6oToaaTeji, kohto He e Mecrao nnue Ha apyraTa .zrbpacaBa, h 
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b) BT.3Harpa>KfleHHeT0 He e 3a CMeTKa Ha Macro Ha CTonaHCKa fleiiHOCT, 

KoeTO pa6oTO/iaTejiaT npHTeacaBa b /ipyraTa .zrtp^aBa. 
3. He3aBHCHMO ot npczrxoflHHTe pa3nopea6H Ha T03H hjich, BMHarpajKfleHHe, 
noconeHO b ajiHHea 1 h nojiyneHO ot Mecrao JiHue Ha e^HaTa /joroBapama /rbp>KaBa no 
TpyflOBO npaBOOTHomeHHe KaTO hjich Ha eKHna5Ka Ha Kopa6 hjih caMOJieT, hjih KaTO 
apyr na nepcoHan, kohto bt>3 ocHOBa Ha TpyflOB aoroBop nonara Tpy/i Ha Sop^a Ha 
Kopa6 hjih caMOJieT, H3noJi3BaHH b MOKayHapoflHHa TpaHcnopT, ce o6jiara c jiaHtK 
caMo b Ta3H fli>p>KaBa. 

HjieH 15 

flHPEKTOPCKH Bl>3HArPA5KaEHHfl 

flnpeKTopcKH BT,3Harpa>KAeHHH h apyrn miamaHHa, nanyneHH ot mcctho jinue 
Ha czmaTa floroBaparoa JTi>p>KaBa 3a ycnyra, npe^ocTaBeHH b KanecTBOTO My Ha hjich 
Ha 6opji Ha flHpeKTopHTe (BKJiioHHTejiHo ynpaBHTeneH ci>BeT hjih Ha/popeH ctBer hjih 
noaoSeH no <|>yHKUHH opraH) Ha jjpyacecTBO, kocto e mcctho JiHue Ha /rpyraTa 
floroBapaiua ,zri>p>KaBa, MoraT na ce o6jiaraT c jiaHiK b T33H flpyra aoroBapama 
atp>KaBa. 

HjieH 16 

XY^OaCECTBEHH HBITbJIHHTEJIH H CnOPTHCTH 

1. Roxonii, nojiyneHH ot mcctho JiHue Ha e/jHaTa aoroBapama /rtp>KaBa b 
KanecTBOTO My Ha xyaoacecTBeH H3m>jiHHTeji, icaro TeaTpajieH, khho-, pa^HO- hjih 

TeJieBH3HOHCH apTHCT, HJIH KaTO My3HKaHT HJIH CnOpTHCT, OT JIHHHaTa My fleHHOCT 

KaTO TaKiB, H3Bi.piiiBaHa b /xpyraTa aoroBapama ixi>p>KaBa, kohto zioxo,a 6h 6hji 
ocBo6ofleH ot oSnaraHe c ziaHtK b Ta3H apyra floroBapama Atp:*aBa ctrjiacHo 
pa3nopefl6HTe Ha uieH 7 (nenajiOH ot CTonaHCKa jjchhoct) h 14 (J\oxonu ot TpyaoBO 
npaBOOTHomeHHe), MoraT na ce o6jiaraT c nam,K b Ta3H jrpyra zn>p>KaBa, ocbch ano 
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cyMaTa Ha QpyTHHTe nocrtnueHim, nojiyneHH ot to3h xy^o>KecTBeH H3m>JiHHTeji hjih 
cnopTHCT, BKJiioHHTejiHO pa3xoflHTe, kohto ca My Bi.3CTaHOBeHH hjih noHeceHH 3a 
HeroBa cMeTKa ot Ta3H flettHOCT, He Ha^BHuiaBa neTHaaeceT xhjih^h maTCKH /jojiapa ($ 
15 000) huh eKBHBaneHTHaTa cyMa b 6tJirapcKa BanyTa 3a ctoTBeTHaTa ^aHtHHa 
roflHHa. 

2. KoraTO ^oxo/jh ot JiHHHaTa aeiiHocT, H3Bi>puiBaHa ot xy/iojKecTBeH H3m,jiHHreji 
hjih cnopTHCT, b KanecTBOTO My Ha TaKbB, ce nojiy^aBaT He ot caMHa xyao>KecTBeH 

H3nT>JIHHTeJieH HJIH CnopTHCT, a OT flpyrO JIHHe, Te3H flOXOflH, He3aBHCHMO OT 

pa3nopefl6HTe Ha mjich 7 (IleiajiSH ot CTonaHCKa aeKHocT) h 14 (Roxorh ot TpyflOBo 
npaBOOTHOineHHe) MoraT na. ce oSjiaraT c flanbK b floroBapamaTa jxtpjKaBa, b kohto ce 
H3Bi>puiBa fleftHocTTa Ha xyjjo>KecTBeHHa H3ntJiHHTeji hjih cnopracTa, ho caMO KoraTO 

flOrOBOptT, BT>3 OCHOBa Ha KOHTO Ce H3HbJIHHBa T33H JIHHHa fleHHOCT: 

a) nocoHBa (no HMe hjih onncaHHe) xyao^ecTBeHiw H3ntJiHHTen hjih 
cnopTHCTa; hjih 

6) no3BOJi5iBa Ha .npyraTa crpaHa no floroBopa (hjih Ha jiHi;e, pa3jiHHH0 ot 
xy^o^ecTBeHHH H3m>jiHHTeji, cnopTHCTa hjih jiHuero, Koero nonynaBa floxoaa) 
jxa nocoHH <|)H3HHecKOTo jiHHe, KoeTo H3mbJiHaBa jiHHHaTa aeflHocT. 

MjieH 17 

IIEHCHH, njIAIHAHHfl no COHHAJIHO OCHrYPflBAHE, AHIOHTETH, 
H3^PtaCKA HA BHBUI CMIPYT H H3^Pl.aCKA HA AEUA 

1 . IleHCHH h apyrH no^oSHH njiamaHHa, npHTe>KaBaHH ot mcctho jinue Ha e/niaTa 
floroBapama fli>p5KaBa, ce oGnaraT c flaHtK caMO b Ta3H /ri>p:>KaBa. 

2. He3aBHCHMo ot ajiHHea 1, njiamaHHa, H3Bi>piiieHH ot eflHaTa aoroBapama 
flT>pa<aBa Ha ocHOBaHHe coHHajmo-ocHrypHTejiHOTO hjih apyro no^oSHO 
3aKOHoaaTejicTBO Ha Ta3H Aibp>KaBa, Ha Mecrao jinue Ha jJipyraTa floroBapama ;ri>p>KaBa 
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hjih Ha ipa3K/iaHHH Ha CteflHHeHHTe mara, ce ofijiaraT c jxam,K caMo b m>pBaTa 
noconeHa /ri>p>KaBa. 

3. Ahiohtcth, nojiyneHH h npmreacaBaHH ot $h3hhccko JiHue, KoeTO e Mecrao 
jinue Ha ejxnaTa floroBapama JjtpacaBa, ce o6jiaraT c jjaHtK caMo b Ta3H jri>p>KaBa. 
TepMHHvr "aHioHTeT", n3noji3B3H b Ta3H ajiHHea 03HanaBa onpeaejieHa cyMa, kosto ce 
H3njiama nepHOflHHHO b onpefleneHH momchth b npojXbjraeHHe Ha onpe/jejieH 6poft 
roflHHH, hjih no>KH3HeHO, cpemy 3ajri>ji>KeHHeTO 3a m>jiHO h CbOTBeTHO BT>3CTaHOBaBaHe 
Ha njiamaHHHTa (6e3 bt>3mo>khoct m ce npecrapaT ycjiyra). 

4. H3flpt5KKa Ha 6hbui cinpyr h njiamaHHa 3a H3flpi>>KKa 3a acre, nnaTeHH ot 
Mecrao JiHue Ha esaara JioroBapama fltpjKaBa Ha mcctho jiniie Ha jjpyraTa jjoroBapama 
AtpataBa ce oSjiaraT c jjaHtK caMo b ntpBaTa noconeHa aoroBapama fli>p>KaBa. TaKHBa 
njiamaHHa, o6ane, He ce o6jiaraT b hhto e/ma ot jioroBapamHTe AtpacaBH, aico 
(jjHSHiecKOTo jiHu,e, KoeTO H3B"bpuiBa nnamaHHaTa HaMa npaBO Ha npncnaflaHe Ha Te3H 
njiamaHHa npn H3HHCJiaBaHe Ha o6jiaraeMHa ch floxofl b floroBapamaTa /rtpacaBa, Ha 
KoaTO e Mecrao Jinue. TepMHHtT „mjip'bXKa Ha 6hbui ctnpyr", H3noji3BaH b T03H HJieH 
03HanaBa nepHOjjHHHH njiamaHHa, H3BtpuieHH Bt3 ocHOBa Ha nncMeHO cnopa3yivieHHe 
3a pa3/rajia, peuieHHe 3a pa3B0ji, caMocToaTenHa H3/nys}KKa hjih 3a,zn>Ji>KHTejiHa noMom,. 

5. KoraTo (J)H3HHecKO JiHue, Koero e Mecrao Jinue Ha e#Ha ot irtpacaBHTe e hjich, 
6eHe<J)HUHeHT hjih ynacTHHK b neHCHOHeH (})ohjj, kohto e Mecrao Jinue Ha apyraTa 
jxi>p>KaBa, jjoxo/jbt, npH£o6HT ot neHCHOHHHa 4)oha Mo^Ke j\& ce o6jiara c j^aHtK KaTo 
Ztoxo/i Ha TOBa <J)H3HHecK0 JiHue caMo KoraTO, h KaTo ce HMaT npeflBHfl pa3nopea6HTe 
Ha ajiHHeH 1 h 2 ot T03H hjich, ao pa3Mepa ao kohto e njiaTeH Ha hjih b nojna Ha TOBa 
«J)H3HHecK0 Jinue ot neHCHOHHHa (pOH/i (a He e npexBtpjieH kt>m flpyr neHCHOHeH §ohr 
b Ta3H apyra /rtpacaBa). 
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Mjien 18 




ABP5KABHA CJIY5KBA 


1. 


He3aBHCHMo ot pa3nopeA6HTe na HJieH 14 (TJoxo/jh ot Tpy/jOBO 


npaBOOTHomeHHe), 15 (/jHpeicropcKH BMHarpaacijeHHa) h 16 (Xy^oacecTBeHH 


H3m>JlHHTeJIH H CIIOpTHCTH): 




a) 3annaTH, Ha/jHHH,H h apyra noao6HH BT>3Harpa>KAeHHH, pa3HHHHH ot 




neHCiw, H3njiaTeHH Ha <J)H3HHecKO JiHue 3a H3Bi.pineHH ycjiyra Ha e/xHaTa 




floroBapama jxbpxana, Heimo nojiHTHHecKO no,apa3,iiejieHHe hjih opraH Ha 




MecTHa BJiacT, ce o6jiaraT c flaHiini caMO b Ta3H /xbpjKaBa, Kara ce HMaT 




npeflBHfl pa3nopefl6HTe Ha 6yKBa 6); 




6) TaKHBa Bt3HarpaayieHHa, oSane, ce o6jiaraT c jyawbK caMO b jrpyraTa 




floroBapama ixi>p>KaBa, aico ycjiyrHTe ca H3Bi>piiieHH b Ta3H ai>p>KaBa h 




(J)H3HHecKOTO JiHqe e MecTHO jiHH,e Ha Ta3H /TtpjKaBa, KoeTo: 




(i) e rpaacflaHHH Ha Ta3H ixi>p}KaBa; hjih 




(ii) He e CTaHano Mecrao JiHue Ha Ta3H jTtpjKaBa ejrnHCTBeHO c ueji 




H3BT>puiBaHe Ha ycjiyrHTe. 


2. 


He3aBHCHMO ot pa3nope,zi6HTe Ha ajiHHea 1 Ha HJieH 17 (IleHCHH, njiamaHHa no 


couHajmo ocnrypHBaHe, aHioHTera, ro/rpt^Ka Ha 6hbui ctnpyr h H3jrpi>5KKa Ha aem)' 




a) Bcana neHcna, H3njiaTeHa ot hjih 3a cinerKa Ha <J)OHaoBe, ct3J4aaeHH ot 




e/iHaTa aoroBapama jrsp^KaBa, HeMHO nojiHTHnecKO nojjpa3J^eneHHe hjih opraH 




Ha Mecraa BJiacT, Ha <|>H3HHecK0 Jinue 3a H3BT>puieHH ycjiyra Ha Ta3n ixbpacaBa, 




nojiHTHHecKO noflpa3/(ejieHHe hjih opraH (pa3JiHHHO ot njiamaHe, no 




OTHomeHHe Ha KoeTo ce npnuara ariHHea 2 Ha HJieH 17), ce oSjiaraT c ijaH-bK 




caMO b Ta3H ixbpjKaBa, KaTO ce hmst npe/xBH/a pa3nope^6HTe Ha 6yKBa 6); 




6) TaKHBa neHCHH, o6ane, ce o6naraT c jxam>K caino b .npyraTa aoroBapama 




Atp>KaBa, aKO (})H3HHecKOTO Jiniie e Mecrao JiHue h rpa>KAaHHH Ha Ta3H /ipyra 




ixi>p>KaBa. 
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3. Pa3nopea6HTe Ha HJieHOBe 14 (floxcym ot Tpy^OBO npaBOOTHomeHHe), 15 
Cfl.HpeKTopcKH Bt3Harpa»aeHHa), 16 (Xyao>KecTBeHH H3m>JiHHTejiH h cnopTHcra) h 17 
(IleHCHH, njiamaHHa no couiiajiHO ocnrypaBaHe, amoHTe-ra, H3flpi>>KKa Ha 6hbui 
ctnpyr h H3api,>KKa Ha ijeHa) ce npnjiaraT no OTHomeHHe Ha 3aanaTH, HaflHHnn h 
jrpyrn BT>3Harpa>KfleHHH h neHCHH 3a ycjiyra, H3Bi>puieHH bt>b Bpt3Ka etc cTonaHCKa 
fleiiHocT, octmecTBeHa ot eflHaTa /joroBapama jrtpacaBa, Heimo nonHTHHecico 
noapa3/ieiieHHe hjih opraH Ha MecTHa BjiacT. 

HjieH 19 

CTY^EHTH, CTA3KAHTH, nPEnO^ABATEJIH H HAYHHH PAEOTHHIJIl 

1. a) IljiamaHJW, pa3jiHHHH ot B-b3Harpa>KfleHHH 3a jihhhh ycjiyra, nojiyneHH 
ot CTyaeHT hjih CTaacaHT, kohto e hjih e 6hji Henocpe/iCTBeHo npe/jH 
npncTHraHeTO ch b e^HaTa floroBapama fltpacaBa MeCTHO jinue Ha jrpyraTa 
aoroBapama atp^aBa h kohto ce HaMHpa b m>pBaTa noconeHa jrtpHcaBa c uen 
pe^OBHO o6pa30BaHne b kojiok, yHHBepcHTeT hjih apyra npH3HaTa 
o6pa30BaTejiHa HHCTHTynna ot noaoSeH bhjj hjih c ueji cra>K Ha ntJieH pa6oTeH 
aeu, He ce oSjiaraT c jjaHtK b Ta3H fltpjKaBa, npn ycjioBHe, ne Te3H nuamaHHa 
ca ot hstohhhhh h3bi>h Ta3H iJBpjKaBa h ca nuaTeHH 3a uejiHTe Ha HeroBaTa 
H3Api>>KKa, o6pa30BaHHe hjih cTa>K. OcBoSoacflaBaHeTO ot jjaHiK, npejjBH/ieHo b 
Ta3H ajiHHea ce npnjiara no OTHomeHHe Ha CTa>KaHTHTe caMO 3a nepnoji, 
HeHaflBHiiiaBam ppe to/ihhh ot aaTaTa Ha ntpBOTO npHcmraHe Ha craacaHTa b 
ntpBara noconeHa atp5KaBa 3a uejiHTe Ha T03H cTa5K. 

6) CTyjjeHT hjih CTa>KaHT no CMHCtJia Ha 6yKBa a) ce ocBo6o>KflaBa ot 
.aaffbic b AoroBapamaTa ,zri>p>KaBa, b KoaTO cTy;j,eHTbT hjih cTaacaHTtT BpeMeHHO 
npe6HBaBa no OTHomeHHe Ha aoxofla ch ot jihhhh ycjiyra, kohto BMJiraa 
o6mp Ha 9 000 $ hjih eKBHBajiemnaTa cyivia b Stjirapcxa BanyTa itwhiiiho. 
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KoMneTeHTHirre opraHH me KopHrapaT cyinaTa, noconeHa b Ta3H ajiHHea Ha 
BceKH ner ro/iHHH. 

b) 3a uejiHTe Ha Ta3H ajiHHea, CTaaoHT e (J)H3HMecKO Jinue: 

(i) KoeTO e BpeMeHHO b eflHara jjoroBapama /TbpjKaBa c ueji 
npeMHHaBaHe Ha crax, Heo6xo/iHM jja KBajiHtjjHUHpa .raueTO 3a 
ynpajKHHBaHe Ha npoc|)ecHa hjih; huh 

(ii) KoeTO e BpeMeHHO b e/THaTa aoroBapama jxBp>KaBa no TpyjjoB hjih 
Apyr ^oroBop c Mecrao Jinue Ha jrpyraTa floroBapama /rtpacaBa, raaBHo c 
H,eji HaTpynBaHe Ha TexHHHecKH, npoc|»ecHOHajieH huh CTonaHCKH onHT 
ot Jinije, pa3HHHHO ot: 

A) TOBa Mecrao JiHue Ha JipyraTa floroBapama fltpKaBa, h 

B) Jinue, KoeTO e cBi.p3aHO c TOBa Mecrao JiHue Ha jxpyraTa 
aoroBapama /xtp:>KaBa. 

2. <t>H3HHecKO HHH,e, Koera e Mecrao Jinue Ha e/THaTa floroBapama jrtpjKaBa b 
HaqanoTO Ha cBoera nocemeHHe b apyraTa aoroBapama jjtpjKaBa h kocto BpeMeHHO 
npe6HBaBa b ixpyraTa /joroBapaiua ,m>p>KaBa c ueji npeno/jaBaTejicKa fleftHOCT hjih 
HayHHO H3CjieABaHe b yHHjiHiue, KOJieac, yHHBepcHTeT hjih Jxpyra npH3HaTa 
o6pa30BaTejiHa hjih H3cnejjoBaTejicKa HHCTHTyuHa e ocBo6o/jeHO ot oSjiaraHe c jj,aHi>K 
b apyraTa aoroBapama jxtpacaBa 3a nepnoa, HeHaABHmaBam irse roiiHHH ot /waTa Ha 
npHCTHraHero Ha <pH3HHecK0T0 Jinue b Ta3H apyra jjtpHcaBa. Ta3H ajiHHea He ce 
npHJiara 3a .uoxojih ot HayHHO H3cjieflBaHe, aico to He e npeirnpHeTO b o6mecTBeH 
HHTepec, a npeHMymecTBeHO 3a jihiho o6jiarojj,eTejiCTBaHe Ha HaKoe Jinue hjih jihiw. 
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HjieH 20 

1. EneMeHTH ot AOXOAa, npHTeacaBaH ot Mecrao unue Ha eAHaTa AoroBapama 
fli>p>KaBa, He3aBHCHMO ot TexHHa h3tohhhk, kohto He ca noconeHH b npeAxoAHHre 
HJieHOBe Ha Ta3H CnoroAoa, ce oGnaraT c AaHLK caMO b Ta3H fltpjKaBa. 

2. Pa3nopeA6aTa Ha aiiHHea 1 He ce npnnara no OTHomeHHe Ha aoxoah, pa3JiHHHH 
ot aoxoah ot hcabhjkhmo HMymecTBO, onpeAeneHo b ajiHHea 2 Ha nneH 6 (Aoxoah ot 
He,ziBH5KHMO HMymecTBo), KoraTo npHTOKaTejixT Ha TaKHBa aoxoah, KaTO MecTHO unqe 
Ha eAHaTa AoroBapama fltp>KaBa, H3BtpiiiBa CTonaHCKa achhoct b ApyraTa AoroBapama 
Ai>p>KaBa ipe3 mscto Ha CTonaHCKa achhoct, pa3nojioaceHO Taivi h aoxoat-t e 
npHHHCJiHM KtM TOBa MacTO Ha CTonaHCKa AeiiHOCT. B TarabB cjiynaH ce npnuaraT 
pa3nopejj6HTe Ha HJieH 7 (nenanSH ot CTonaHCKa achhoct). 

rJIABA IV 
OrPAHHHABAHE HA OBJIEKHEHHHTA 
HjieH 21 

OrPAHHHABAHE HA OEJIEKHEHHHTA 

1. OcBeH aKO apyro He e npeABHAeHO b to3h HJieH, mcctho jiHHe Ha eAHaTa 
AoroBapama flt,p>KaBa, KoeTO nojiynaBa aoxoa ot ApyraTa AoroBapama A*>p>KaBa, HaMa 
npaBO m noji3Ba o6jieKHeHHHTa, npe#BHfleHH b Ta3H CnoroA6a, kohto ca 
npcaocTaBeHH Ha MecTHHTe Jinua Ha eAHaTa AoroBapama A*>p>KaBa, ocbch aKO TOBa 
Mecrao Jinqe e „jihhc, OTroBapamo Ha KpHTepHHTe", onpeA&neHH b ajiHHea 2. 

2. MecTHO JiHue Ha eAHaTa AoroBapama Atp>KaBa e „JiHue, OTroBapamo Ha 
KpHTepHHTe" 3a aaHbHHaTa roAHHa, aKO TOBa Mecrao Jinue e: 

a) <J)H3HHecK0 JiHue; 

6) eAHaTa AoroBapama Atp^aBa, hchho nojiHTHnecKO noApa3AejieHHe hjih 
opraH Ha Mecraa BjiacT; 

b) Apy>KecTBO, aKo: 
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(i) 0CH0BHK3T KJiaC aKUHH (H BCeKH npHBHJierHpOBaH KJiaC aKHHH), 




pe^oBHO ce n.pryBa Ha e/tfia hjih noBene npH3HaTH (jDOH^OBH 6opcH, h 




A) ochobhhst Knac aKUHH raaBHO ce TBpryBa Ha eznra HJIH 




noBene npH3Hara (})Ohaobh 6opcn, HaMHpamn ce b floroBapaiuaTa 




AtpacaBa, Ha koato apyacecTBOTO e Mecrao JiHue; hjih 




B) rjiaBHOTo Macro Ha ynpaBjieHHe h kohtpoji Ha /jpyacecTBOTO 




e b aoroBapamaTa /rtpaoBa, Ha koato to e Mecrao Jinue; hjih 




(ii) noHe 50 npoHewra ot aKHHHre, c npaBO Ha raac h ot o6maTa 




ctohhoct Ha aioiHHTe (h noHe 50 npoueHTa ot bcckh npHBHJierHpOBaH 




Kjiac aKUHH) b apy>KecTBOTO ce npHTe>KaBa npaKO hjih HenpaKO ot neT 




hjih no-MariKO Apy>KecTBa, kohto HMaT npaBO aa noji3BaT oGjieKHeHHHTa, 




ctraacHO TOHKa (i) ot Ta3H 6yKBa, a b cnynaHTe Ha HenpaKO ynacrae, npn 




ycjioBHe ne bcckh MeayjHHeH co6ctbchhk e mcctho jmue Ha e,zyia ot 




AoroBapamirre ,zri>p)KaBH; 


r) 


JiHue, noconeHO b anHHea 2 Ha MJieH 4 ot Ta3H Cnoroi;6a, a b cjiynaHTe Ha 


jmue, 


noconeHO b 6yKBa a) Ha Ta3H anHHea, npH ycjioBHe ne noBene ot 50 


npoueHTa ot 6eHe<j)HHHeHTHTe, HJieHOBere hjih ynacTHHUHTe b TOBa JiHue ca 


(J)H3HHecKH jraua, kohto ca MecraH Jinna Ha ej(Ha ot .zioroBapamHTe irtp^aBH; 


HJIH 




a) 


jiHue, pa3JiHHH0 ot cf)H3HHecKo Jinue, axo: 




(i) jiHuaTa, kohto ca MecTHH jiHua Ha T33H floroBapama /rtp:>KaBa h 




kohto HMaT npaBO m noJi3BaT o6jieKHeHHaTa no Ta3H Cnoroa6a Ha 




ocHOBaHHe 6yKBH a), 6), B)(i) hjih r) npHTea<aBaT npe3 noHe noJioBHHaTa 




flHH ot AaHtHHaTa ro^HHa, npaKO hjih HenpaKO, aKUHH hjih apyrn 




ynacraa, kohto npejjcTaBJiaBaT noHe 50 npoueirra ot oShjoto npaBO Ha 




raac h ot o6maTa ctohhoct Ha aKHHHre (h noHe 50 npoueHTa ot bcckh 




npHBHJierHpOBaH KJiac aKUHH) Ha jmueTO, a b cjiynaHTe Ha HenpaKO 



ynacTHe, npn ycjiOBHe ne BceKH mokjihhch co6ctbchhk e MecTHO jmue 
Ha Ta3H AoroBapama fli>p>KaBa; h 

(ii) no-MajiKO ot 50 npoqeHTa ot 6pyraHa floxofl Ha jihhcto 3a 
AantHHaTa rojJHHa, KaKTO e onpejiejieH b jjjbpacaBaTa, Ha KoaTo to e 
Mecrao Jinue, e njiaTeH hjih HaHHCjieH, npano hjih Henpaico, ki>m JiHHa, 
kohto He ca MecTHH jiHHa Ha HHKoa ot floroBapauiHTe jitpacaBH, HMauyi 
npaBO fla noji3BaT oSjieKHeHHaTa no Ta3H CnoroASa Ha ocHOBaHHe 6yKBH 
a), 6), b) TOHKa (i) ran 6yKBa r) or Ta3H ajiHHea, noa 4>opMaTa Ha 
nnamaHiia, kohto no/uiexaT Ha npncna^aHe 3a uenHre Ha flaHbmrre, 
o6xBaHaTH ot Ta3H Cnoro#6a, b ;jbp>KaBaTa, Ha Koara jiHuero e Mecrao 
jinue (Kara He ce BioiioHBaT nnamaHHa 3a ycnyrn hjih Beuni, H3BT>pmeHH 
npn He3aBHCHMH na3apHH OTHOHieHHa b oSHHaimHTe rpaHHHH Ha 
CTonaHCKa jtchhoct). 

3. 7lpy>KecTBO, kocto e Mecrao unne Ha e^HaTa aoroBapama /xbpacaBa HMa npaBO 

jja noji3Ba oGneKHeHHaTa Ha CnoroflSaTa ct>iho KoraTo: 

a) noHe ot 95 npoqeHTa ot o6moTO npaBO Ha mac h ot o6maTa ctohhoct Ha 
aKHHHTe (h noHe 50 npoueHTa ot BceKH npHBHjienipoBaH KJiac aKHHH) ce 
npHTeacaBa, npano hjih HenpaKO, ot cejieM hjih no-MajiKO Jinna, kohto ca JiHHa, 
npnpaBHeHH Ha npHTOKaTejiH, h 

6) no-MajiKO to 50 nponeHTa ot 6pyraHa aoxoa Ha apyacecTBOTO, Kaicro e 
onpeflejieH b atpacaBaTa, Ha KoaTo jrpyacecTBOTO e Mecrao jiHue, 3a jjantHHaTa 
roaHHa e ruiaTeH hjih HaMHCJieH, npaxo hjih HenpaKO, klm jinua, kohto He ca 
jiHHa, npnpaBHeHH Ha npHTe>KaTejiH, no/i 4> 0 P MaTa Ha nJiamaHHa, (KaTO He ce 
BioiioHBaT njiamaHHa 3a ycjiyni hjih Bemn, H3BT>pineHH npn He3aBHCHMH 
na3apHH oTHomeHHa b o6HHaiiHHTe rpaHHHH Ha CTonaHCKa jjchhoct), kohto 
nojuieacaT Ha npncnaaaHe 3a uejiHTe Ha Mm,u,me, o6xBaHaTH ot Ta3H 
Cnorofl6a, b 4i.p)KaBaTa, Ha KoaTo jrpyacecTBOTo e mcctho jihuc 
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4. a) MecTHO Jinue Ha e/uiaTa floroBapama flip^aBa HMa npaBO /ia noji3Ba 
oSneKHeHMTa Ha Ta3H Cnoro/i6a no OTHomeHHe Ha ejieMeHTH Ha aoxoa, 
nonyneH ot /ipyraTa ^-bp^aBa, He3aBHCHMO .nanH MecTHOTO nHue e „JiHne , 
OTroBapaiuo Ha KpHTepHHTe", aKO TOBa Mecrao jiHue H3Bi>pniBa aKTHBHa 
n>proBCKa hjih cronaHCKa aeHHOCT b ntpBaTa nocoieHa fltp>KaBa (pa3jiHHHa ot 
CTonaHCKa /leKHOCT no ocbmecTBHBaHe hjih ynpaBJieHHe Ha hhbccthiihh 3a 
co6cTBeHa cMeTKa, ocbch aKO Ta3H aeKHOCT e 6aHKOBa, 3acTpaxoBaTenHa huh 
AeftHOCT no TtproBHH c ueHHH KHH5Ka, H3BT>pniBaHa ot QaHKa, 3acTpaxoBaTeiiHO 
apy>KecTBo hjih perHCTpnpaH flHJTBp na ueHHH KHHKa), h /ioxojxi>t, nojiyneH ot 
apyraTa floroBapaiya jrtpacaBa e nojiyneH bt>b Bpi>3Ka c, hjih e ctnvrcTBam no 
OTHomeHHe Ha, Ta3H n>proBCKa hjih CTonaHCKa fleimocT. 

6) Ako MecTHO JiHue Ha e,HHaTa /loroBapama /itp^aBa nojiynaBa eneMeHTH 
ot floxo^ ot TbproBCKa hjih CTonaHCKa AeflHOCT b apyraTa aoroBapama 
jrtp^aBa, hjih nojiyiaBa ejieMemH ot ,zioxo,ii npoH3xo>KflaHiH ot apyraTa 
floroBapama /xbp>KaBa ot CBi>p3aHO Jinne, ycjioBHaTa no 6yKBa a) ce cnmaT 3a 
H3ntJiHeHH no OTHomeHHe Ha T03H eneMeHT ot aoxo/ia, caMO aKO TtproBCKaTa 
hjih CTonaHCKaTa aeiiHocT, H3BT>puiBaHH ot MecTHOTO JiHue b m>pBaTa noconeHa 
floroBapama jxtpjKaBa e ctmecTBeHa cnpaiwo TtproBCKaTa hjih CTonaHCKaTa 
iieiiHOCT, H3Bi>puiBaHa ot mccthoto Jinue hjih ot TaKOBa Jinne b apyraTa 
^oroBapauia atpacaBa. flajin TtproBCKaTa hjih CTonaHCKaTa AeiiHocT e 
ctmecTBeHa 3a uejiHTe Ha Ta3H ajiHHea ce onpe^ejia bt,3 ocHOBa Ha bchmkh 
4>aKTH h o6cToaTejicTBa. 

b) Ilpn onpeflejiaHe flajiH e/nio jinne „H3BtpniBa aKTHBHa TbproBCKa hjih 
CTonaHCKa aeiiHOCT" b eflHaTa floroBapama fltpjKaBa 3a uejiHTe Ha 6yKBa a) Ha 
T33H ajiHHea, ce CHHTa, ne fleiiHOCTHTe, H3BtpmBaHH ot Jinua, kohto ca 
CBtp3aHH c TOBa Jinne ce H3Bi>piHBaT ot TOBa Jinue. 3a uejiHTe Ha Ta3H 6yKBa, 
HHuaTa ca CBtp3aHH, aKO e/iHOTO npHTe>KaBa noHe 50 npoueiiTa yiacTHe b 
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/xpyroTO (hjih, b cjiynaHTe Ha /xpyjKecTBO, noHe 50 nponewra ot o6moTO npaBO 
Ha mac h ot o6maTa ctohhoct Ha aKUHHTe hjih ot yHacraeTO b Kanirrajia Ha 
iipy>KecTBOTo) hjih apyro Jinue npHTOKaBa, npaico hjih Henpaico, noHe 50 
npoueHTa ynacTHe (hjih, b cjiyiaHTe Ha ;xpy>KecTBO, noHe 50 npoueHTa ot 
o6uioto npaBO Ha raac h ot oSmaTa ctohhoct Ha aiauiHTe hjih ot yHacraeTO b 
KanHTana Ha apyacecTBOTo) bt>b Bcaxo ot jinuaTa. Bt>b bchhkh cjiynan, 3a 
uejiHTe Ha Ta3H 6yKBa, ce CHHTa, ne e/jHO jiHu,e e CBi>p3aHO c /xpyro, aKo bm 

OCHOBa Ha BCHHKH 3HaHHMH <|)aKTH H 06CT0aTejICTBa, eflHOTO KOHTpOJIHpa 

jjpyroTo hjih flBeTe ce KOHTpojmpaT ot e/JHO h ctmp JiHqe hjih jiHua. 

5. Mecrao Jinue Ha e/^HaTa ijoroBapama JispacaBa, kogto He e „JiHU,e, OTTOBapamo 
Ha KpHTepHHTe" cnopea pa3nopefl6nTe Ha ajiHHea 2 h HaMa npaBO jxa. noji3Ba 
o6jieKHeHHaTa no anHHea 3 hjih no OTHomeHHe Ha ejieMem-H ot roxorsl, Ha ocHOBaHHe 
ajiHHea 4 ot to3h mjich, BtnpeKH TOBa noji3Ba oSjieKieHHarra no Ta3H Cnorofl6a, aico 
KOMneTeHTHiwT opraH Ha /rpyraTa aoroBapama /n>p}KaBa ycraHOBH, He CMflaBaHeTO, 
npHflo6HBaHeTO hjih no/mtp^aHero na TOBa nnne h H3BtpniBaHeTO Ha HeroBHTe 
fleftHocTH He e HMajio KaTo e^Ha ot ochobhhtc ch nejiH nojiynaBaHeTo Ha o6jieKHeHHa 
no Cnorofl6aTa. 

6. 3a uejiHTe Ha T03H hjich: 

a) TepMHHi>T „npH3HaTa <j)OHJ40Ba 6opca" 03HanaBa: 

(i) NASDAQ cHCTeMara, npHTeacaBaHa ot HainioHajiHaTa acou.HaH.Ha 
Ha jjHJitpHTe Ha ueHHH KHH5Ka, Hhk. h BCaKa 4>OH,ziOBa 6opca, 
perHCTpnpaHa b KoMHCHaTa no ueHHHTe KHH>Ka h 6opcHTe Ha 
Ci>eflHHeHHTe mara KaTo HaiuioHajiHa 6opca 3a ueHHH KHH>Ka no 3aK0Ha 
3a TtproBHa c uchhh KHH>Ka Ha CieflHHeHHTe mara ot 1934 r.; 

(ii) BtJirapcKa 4>oH,aoBa 6opca - Cocjma h Bcana jxpyra <j)OHaoBa 
6opca, jiHueH3HpaHa 3a TtproBHa c ueHHH KHH>Ka h (})HHaHCOBH 
HHCTpyMeHTH no 6i.JirapcKHa 3aKOH; h 
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(iii) BCHKa apyra (})OHflOBa 6opca, 3a kooto KOMneTeHTHHTe opraHH 

nocTHraaT ciraacne; 
6) TepMHHtT „ocHOBeH Kjiac aicuHH" 03HanaBa o6hkhobchh hjih o6ihh 
aiojHH ot ^py>KecTBOTO, npn ycjiOBHe ne T03H KJiac aKH,HH npeacraBJiaBa 
Sojhhhhctboto ot aKUHHTe c npaBO Ha raac h ot CToimocTTa Ha jrpy>KecTBOTO. 
Ako hhto eflHH KJiac o6hkhob6hh hjih o6ihh aKin™ He npeflCTaBJiHBaT 
SojiuiHHCTBOTO ot o6moTO npaBO Ha ruac h ot o6maTa ctohhoct Ha 
ApyjKecTBOTO, „ochobhhht Knac aKiniH" ca Te3H KJiacoBe, kohto Kara 3aeflHO 
npe^CTaBnaBaT 6ojiuihhctboto ot o6iuoto npaBO Ha raac h ot o6iuaTa ctohhoct 
Ha /ipy>KecTBOTo; 

b) TepMHHtT „npHBMerapoBaH KJiac aianm" 03HanaBa bcckh Knac awn™ Ha 
ApyacecTBO, Koero e mcctho imup na eflHa ot floroBapamHTe ,m>p>KaBH, kohto 
nma. npaBO Ha aioniOHepa Ha HenponopirHOHajmo bhcoko ynacrae, npe3 
AHBH^eHTH, njiamaHHa no oSpaTHO H3KynyBaHe hjih no irpyr HaiHH, b 
npHxoflHTe, Bi>3HHKHajiH b flpyrara /jtp^caBa npe3 onpe/iejieHH aicrHBH hjih 
.ueHHOCTH Ha Apy>KecTBOTo; H 

r) „raaBH0T0 Macro Ha ynpaBJieHHe h kohtpoji" Ha ,apy>KecTBOTO e b 
floroBapaiuaTa fltpacaBa, Ha koato to e Mecrao Jinue, caMO aKO H3ntJiHHTejiHHTe 

HJieHOBe Ha ptKOBOflCTBOTO H CJiy5KHTeJIHTe Ha BHCOKH ynpaBJieHCKH n03HHHH 

ynpaxraBaT e>KeAHeBHHTe ch (JtyHKiniH no B3eMaHe Ha no-rojiHMa nacT ot 
peuieHHaTa b o6jiacTTa Ha cTparerHHecKOTO, (J)HHaHcoBOTO h oneparaBHOTO 
ynpaBJieHHe Ha /rpyacecTBOTo (bkjuohhtcjiho Ha HeroBHTe jrtmepHH apya<ecTBa, 
npHTOKaBaHH npaKO hjih HenpsKo) b Ta3H jri>p5KaBa, otkojikoto bi.b BcaKa apyra 
fli>p>KaBa h nepcoHantT H3BT>piiiBa no-nwiaMa nacT ot e>KeAHeBHHTe aeiiHOCTH, 
Heo6xoflHMH 3a noaroTOBKaTa h B3eMaHeTo Ha Te3H peuieHHa b Ta3H Atp>KaBa, 
otkojikoto bt>b BcaKa Apyra jrbp>KaBa. 
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n) 


„jinne, npHpaBHeHO Ha npHTejKareji" e MecTHo Jinne Ha ,zn>p}KaBa-HJieHKa 


Ha 


EBponeMcKHa ci>io3 hjih Ha fltpa<aBa ot EBponeficKOTO hkohomhhccko 


npocrpaHCTBO huh Ha crpaHa no CeBepHoaMepHKaHCKO cnopa3yMeHHe 3a 


CBo6ojiHa TtproBHa, ho caMO aKO TOBa Mecrao JiHue: 




(i) A) 6h 6hjio onpaBOMomeHO #a noji3Ba bchhkh oQjieKHeHHa no 




cnorojjSa 3a H36arBaHe Ha jjbohhoto jjanBHHO o6jiaraHe Me3Kjry 




jli.p>KaBa-HJieHKa Ha EBponeiicicHa ct>k>3 hjih /n>p>KaBa ot 




EBponeHCKOTO hkohomhhccko npocTpaHCTBO hjih CTpaHa no 




CeBepHoaMepHKaHCKO cnopa3yMeHHe 3a CBo6o/rna n>proBira h 




Ai.p5KaBaTa, ot kosto ce npeTenzuipaT o6jieKMeHna no Ta3H 




CnoroflSa, Ha ocHOBaHne Ha pa3nopejj6H, kohto ca aHanorHHHH Ha 




6yKBa a), 6), B)(i) hjih 6yKBa r) Ha ajiHHea 2 Ha T03H HJieH, npn 




ycjioBHe ne aKO TaKaBa cnoroa6a He CT>/JBp>Ka H3HepnaTejma 




pa3nopea6a 3a orpaHH^aBaHe Ha o6jieKHeHH5rra, jiHnero 6h 6hjio 




„jinne, OTTOBapamo Ha KpHTepHHTe" no CMHCtJia Ha 6yKBa a), 6), 




B)(i) hjih 6yKBa r) Ha ajiHHea 2 Ha to3h hjich, aKO TOBa jinue 6enie 




Mecrao Jinne Ha eflHa ot atpjKaBHTe, ctraacHo HJieH 4 (MecTHo 




jinne) ot Ta3H CnoroflSa; 




E) Ilo oTHonieHHe Ha aoxojj, nocoieH b HJieH 10 (^hbhachth), 




MJieH 11 (JiHXBH) HJIH HJieH 12 (ABTOpCKH H JlHUeH3HOHHH 




Bi.3HarpaH(fleHHfl) ot Ta3H CnoroaSa, 6h HMajio npaBO no TaKaBa 




cnorofl6a m noji3Ba 3a KOHKpeTHra bhjj, roxoh, 3a kohto ce 




npeTemmpaT o6jieKHeHHJi no Ta3H CnoroaSa, .aaH-bHHa CTaBKa, 




kohto e noHe TOJiKOBa HHCKa, kojikoto e jjaHtHHaTa CTaBKa, 




npHJioacHMa no Ta3H Cnoro/j6a; hjih 




(ii) e Mecrao JiHue Ha e^Ha ot jjoroBapamHTe jxtpaoBH h e "jinne, 
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OTroBapamo na KpnrepHHTe" no CMHCbJia Ha 6yKBa a), 6), B)(i) hjih 6yKBa 
r) Ha anHHea 2 Ha T03H HJieH; 

e) BtB Bpi.3Ka C .ZHlBHfleHTH, J1HXBH H aBTOpCKH H JIHUCH3HOHHH 

Bi.3Harpa>KfleHHa, Bi>3HHKHajiH b EtJirapna h npHTOKaBaHH ot /jpyxecTBO, kogto 
e MecTHO jinne Ha CtejiHHeHHTe maTH, ce CHHTa, ne /jpyacecTBo, Koero e MecTHo 
jiHue Ha flT>p>KaBa-HJieHKa Ha EBponeMcKHa cx>K)3 noKpHBa H3HCKBaHHflTa Ha 
6yKBa /j)(i)B) Ha Ta3H ajiHHea 3a uejiHTe Ha onpeaenaHe naim TOBa mcctho Jinne 
Ha CieflHHeHHTe mara MO>Ke m non3Ba o6jieKHeHHaTa no Ta3H ajiHHea, axo 

njiamaHeTO Ha JJHBHfleHTH, JIHXBH HJIH aBTOpCKH H JIHUeH3HOHHH 

B-B3Harpa>KfleHHa, Bi>3HHKHajiH b BtJirapna h nnaTeHH npano Ha TaKOBa Mecrao 
jinne Ha irbpjKaBa-HJieHKa Ha EBponeftcKHa ci>io3 6h 6hjio ocBo6ofleHO ot jiaHix 
Ha ocHOBaHHe flnpeKTHBa Ha EBponeiicKHa ct>k)3, He3aBHCHMO ot TOBa, ne 
cnorofl6aTa MOKjy E-bJirapna n Ta3H zipyra /rbp>KaBa- HJieHica Ha EBponeHCKHa 
ct>k)3 npe/iBH5Kfla no-BHCOKa cTaBKa Ha ^aHtKa no oTHomeHne Ha TOBa nuamaHe, 
otkojikoto CTaBKaTa, npnjio>KHMa kt>m TaKOBa Apy^cecTBO Ha Cte/niHeHHTe 
mara no CHJiara Ha HJieH 10 (^HBHfleHTH), HJieH 11 (JIhxbh) hjih HJieH 12 
(ABTopcKH h jiHueH3HOHHH BT>3Harpa>iyieHHa) ot Ta3H Cnoro,zi6a; 
>k) bi>b BpT>3Ka c ajiHHea 2, ce CHHTa, ne aKUHH ot ctoTBCTeH KJiac aKUHH 
pe/joBHO ce TtpryBaT Ha e,zma hjih noBene npH3HaTH (pOHflOBH 6opcn b 
flaHtHHaTa ro/jHHa, ano o6mHaT 6poii aKUHH ot T03H KJiac, TtpryBaHH Ha TaKaBa 
4>OHAOBa 6opca hjih 6opcH npe3 /4BaHafleceTTe Meceua, kohto 3aBtpuiBaT b fleHa 
npejxvi HanajiOTO Ha Ta3H ^aHtHHa ro/niHa, e noHe uiecT npoueHTa ot cpe/jHHa 
6pofi aKUHH, ocTaBaiuH b to3h KJiac npe3 /iBaHafleceT MeceHHHa nepHOfl. 
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rJIABA V 

nPEMAXBAHE HA flBOHHOTO flAHBHHO OBJIArAHE 
MjieH 22 

IIPEMAXBAHE HA ^BOHHOTO /HAHBHHO OBJIArAHE 

1 . B Btjirapna ijbohhoto jxam>^aio o6naraHe ce H36area KaKTO cne^Ba: 

a) KoraTO Mecrao jiHue Ha BtnrapHH nonynaBa roxorh, kohto b 
ctoTBeTCTBue c pa3nopefl6HTe Ha Ta3H Cnoro/i,6a MoraT jx& ce ofijiaraT c /jaHiK 
b Cte^HHeHirre mara, EtJirapM, cna3BaiiKH pa3nopeji6HTe Ha 6yKBH 6) h b) Ha 
Ta3H anHHea, me ocbo6oot TaKHBa floxozm ot o6jiaraHe c /jaHBK; 

6) KoraTO mcctho Jinue Ha EtjirapHH nojiynaBa flHBHfleHTH, jihxbh hjih 

aBTOpCKH H JIHU,eH3HOHHH BT>3Haipa>KfleHHH, KOHTO B CbOTBCTCTBHe C 

pa3nope/i6HTe Ha hjich 10 (^HBHfleHTH), 11 (JIhxbh) hjih 12 (Abtopckh h 
jiHiieH3H0HHH Bt3Harpa)KjD(eHHfl) Ha Ta3H Cnoroa6a MoraT jxa ce o6jiaraT c 
jiaHtK b Cbe^HHeHHTe main, EtJirapna me /jonycHe KaTO npncnajiaHe ot flam>Ka 

Btpxy AHBH/ieHTHTe, JIHXBHTe HJIH aBTOpCKHTe H J1HUCH3HOHHH 

Bi.3Harpa>KfleHHa Ha TOBa mcctho Jinue, cyina paBHa Ha flaHtKa njiaTeH b 
CteflKHeHHTe mara. TaKOBa npncnaflaHe, o6ane, HHMa j\a Ha^BHUiaBa Ta3H nacT 
ot flaHiKa, KaKTO e H3HHCJieH npe^H npHcnaaaHeTO, kohto e npHHHCjiHMa ki.m 

Te3H flHBHfleHTH, JIHXBH HJIH BBTOpCKH H JIHHCH3HOHHH BT>3Harpa>K.HeHH5I, 

nporoxoayjamH ot CtejjHHeHHTe mara; 

b) KoraTO, b CbOTBeTCTBHe c koato h aa e ot pa3nopeA6HTe Ha Cnorofl6aTa, 
floxoflH nojiyieHH ot MecTHO jiHue Ha EtnrapHa, ca ocBo6oji,eHH ot o6naraHe c 
j\am>K b B-bjirapna, EijirapHH M05Ke BtnpeKH TOBa, npn onpeaejiaHe pa3Mepa Ha 
ZiaHtKa Btpxy ocTaHajiHTe floxoan Ha TOBa MecTHO Jinue, m B3eMe npejiBHa 
ocBo6ozieHHTe aoxojih. 

2. B ctoTBeTCTBHe c pa3nopea6HTe h orpaHHHeHHjrra Ha 3aK0HOjjaTencTBOT0 Ha 
Cte/iHHeHHTe ma™ (kocto M05Ke na 6i.ae h3mch>iho ot BpeMe Ha Bpeivie 6e3 j\a ce 
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npoMeiui ocHOBHiia npHHunn, 3ajierHaji Tyx), Ci>e,nHHeHHTe mara me npH3HaaT 
Kpe^HT Ha MecTHO Jinne hjih rpaacflaHHH Ha CteAHHeHHTe mara ot jjantKa Ha 
CieflHHeHHTe mara Btpxy floxo^a 3a: 

a) flaHtKa Btpxy noxona, njiaTeH huh HanncjieH b noji3a Ha EtJirapna ot, 

hjih 3a CMCTKa Ha, TOBa Mecrao jiHue hjih rpaac^aHHH; h 

6) b cjiyHaHTe Ha jjpyacecTBO Ha CteflHHeHHTe mara, kocto npnrejKaBa 
noHe 10 npoueHTa ot awniHTe c npaBO Ha raac Ha jjpyacecTBO, kocto e Mecrao 
jiHHe Ha Btjirapna h ot kocto ApyacecTBOTo Ha CteflHHeHHTe mara nojiynaBa 
aHBH^eHTH, flaHtKa Btpxy /joxoj^a, njiaTeH hjih HanncjieH b noji3a Ha BtJirapHH 
ot, hjih 3a civieTKa Ha, nnarena no oraouieHne Ha nenaji6HTe, ot kohto ca 
H3njiareHH j}HBHjj,eHTHTe. 
3a nejurre Ha Ta3H ajiHHea, jiawbume, noconeHH b ajiHHen 3 a)(i) h (ii) h 4 Ha MJieH 2 
(.HaHtuH, 3a kohto ce npnjiara Cnorofl6aTa) ce CMHTaT 3a ,aam>HH Btpxy Aoxo^a. 

3. 3a uejiHTe Ha npHJiaraHCTO Ha ajiHHea 2 Ha to3h HJieH, eneMeHra ot QpyraHsi 
jjoxoji, onpe^ejieH no 33KOHHTe Ha CteijHHeHHTe mara, nojiyneH ot Mecrao jinne Ha 
Cte/iHHeHHTe mara kocto, no cmiaTa Ha Ta3H Cnorofl6a, MO)Ke jja Sifle o6jiaraHO c 
AaHtK b Eturapiw ce cnnraT 3a jxoxon ot hstohhhk b BtJirapna. 

4. 3a nejiHTe Ha npHJiaraHe Ha npeaxoflHHTe ajiHHen Ha T03H hjich, KoraTO 
Cte^HHeHHTe mara oGjiaraT, b ctoTBeTCTBHe b ajiHHea 4 Ha HjieH 1 (06m o6xBaT), 
rpaacjjaHHH hjih 6hbhi rpaayjaHHH hjih jxtJirocpoHHo npeoHBaBamp Mecrao jinue Ha 
Cte^HHeHHTe mara, kocto e Mecrao Jinne Ha Euirapiia: 

a) EtJirapna me B3eMe npe/jBH/i 3a Hejinre Ha H3HHcjiaBaHe Ha Kpeanra, 
kohto ce npeflocTaBa no ajiHHea 1, caMO cyMaTa Ha aamiKa, aKO HMa Taio>B, 
kohto CteflHHeHHTe maTH MoraT fla Hajioa<aT, cnope.ii pa3nopea6HTe Ha Ta3H 
CnoroA6a, Btpxy floxo^, nojiyneH ot Mecrao Jinne Ha Btjirapna, kocto He e 
hhto rpa>KjiaHHH, hhto 6hbhi rpa>KJjaHHH, hhto fltJirocpoHHO npeSnBaBamo 
Mecrao Jinne Ha Cte/iHHeHHTe mara; 
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6) 3a qejiHTe Ha H3iHCJiaBaHe Ha jjam>Ka Ha CteflHHeHHTe mara Btpxy 
jjoxofla, noconeH b 6yKBa a), Cte^HHeHHTe maTH me npH3HaaT Kpe/THT ot 
aam>Ka Ha CteflHHeHHTe mara 3a 6"bJirapcKHa aaHiK cnej\ KpeiTHTa, noconeH b 
Ta3H 6yKBa; Tana npn3HaraaT Kpe/iHT HaMa j\a HaMajiH Hacrra ot mm,Ka na 
Cte/uiHeHHTe maTH, KoaTO no/yioKH Ha npncnaflaHe ot 6i>jirapcKHa flaHi.K b 
ctOTBeTCTBHe c Ta3H 6yKBa; h 

b) caivro 3a nejiHTe Ha npH3HaBaHe ot CteflHHeHHTe mara Ha Kpe/ufra, 
npeABH^eH no 6yKBa 6), cnnra ce, He floxojrtT, onHcaH b 6yKBa a) BT>3HHKBa b 
EtJirapna caMo aokojikoto TOBa e Heo6xoaHMO, 3a na no3BoiiH Ha Cte/iHHeHHTe 
mara fla npe^ocTaBH KpejjHTa, npe/mn/ieH b 6yKBa 6). 

rJIABA VI 
CI1EIJ,HAJIHH PA3nOPE^BH 
HjieH 23 

PABEHCTBO B TPETHPAHETO 

1. HauHOHanHHTe Jinua Ha e,zmaTa AoroBapama ai>p>KaBa He no/jJie>KaT b jrpyraTa 
AoroBapama jrbpacaBa Ha xaKBOTO h jae AanbHHO o6jiaraHe hjih cBtp3aHHTe c Hero 
3a/(i>ji3KeHHa, kohto ca no-o6peMeHHTejiHH ot aantHHOTo oGjiaraHe h cBT>p3aHHTe c 
Hero 3afltJi>KeHHa, Ha kohto HaimoHajiHHTe jinna Ha Ta3H Apyra AtpacaBa npn ctmHTe 
o6cToaTejiCTBa, h no-cneunajmo no oraomeHHe Ha KanecTBOTO "MecTHo Jinne", ca hjih 
MoraT ,na 6i>flaT no,iuio>KeHH. Ta3H pa3nopea6a ce npnjiara ctmo h no OTHomeHne Ha 
Jinua, kohto He ca Mecran Jinua Ha e/maTa hjih Ha ABeTe AoroBapamn AtpaoBH. 3a 
nenHTe Ha AantHHOTO o6jiaraHe Ha Cte/THHeHHTe mara, o6ane, HanHOHajiHHTe jinua 
Ha CteflHHeHHTe maTH, kohto no/jjieacaT Ha o6jiaraHe c AantK 3a CBeTOBHna ch aoxoa 
He ca nocTaBeHH b ci>mHTe oScToaTencTBa, KaKTo HauHOHajiHHTe Jinua Ha Euirapna, 
kohto He ca Mecran jinua Ha Cte/mHeHHTe mara. 
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2. ^aHtHHOTo oSnaraHe Ha Macro Ha cTonaHCKa jxevmocT, Koero npeAnpHarae Ha 
e^HaTa AoroBapama fltpacaBa HMa b apyraTa AoroBapama a^p^aBa HHMa Aa 6i>Ae no- 
He6naronpHHTHO b Ta3H Apyra atpacaBa, otkojikoto Aam>HHOTO o6naraHe Ha 
npeAnpHaraa Ha Ta3H Apyra Atp^aBa, kohto H3BT>pniBaT cbhthtc AeHHOCTH. 

3. Pa3nopeji6HTe Ha anHHeH 1 h 2 HaMa fla ce CHirraT KaTO 3aAtJi5KaBam,H e^HaTa 
AoroBapama fltpacaBa m npeAocraBa Ha mccthh jmua Ha Apyrara AoroBapama 
AtpacaBa KaKBHTo Hjae jihhhh HaMajieHHa, o6jieKHeHHa h npncnaaaHHH 3a uenHTe Ha 
/taHtHHOTO o6naraHe c oraefl rpaacaaHCKOTO hm cbCToaHHe huh ceMefiHHTe hm 
3a/n>n:>KeHna, KaKBHTo Ta npeaocTaBa Ha co6cTBeHHTe ch mccthh jraua. 

4. OcBeH b cnynaHTe, KoraTo ce npnuaraT pa3nope/i6HTe Ha anHHea 1 Ha much 9 
(CBtp3aHH npe^npHHTHa), ajiHHea 4 Ha HJieH 11 (JIhxbh) hjih ajiHHea 4 Ha HJieH 12 

(ABTOpCKH H JIHHeH3HOHHH BT>3Harpa>K,HeHHa), JIHXBH, aBTOpCKH H JIHUCH3HOHHH 

Bt3Harpa>KAeHHa h apyrn njiamaHHa, H3B-bpmeHH ot mcctho JiHue Ha eflHaTa 
AoroBapama Atp^aBa Ha mcctho jiHue Ha ApyraTa AoroBapama Ai>p>KaBa, 3a uejiHTe Ha 
onpeaejiaHeTO Ha o6jiaraeMHTe neHaji6H Ha ntpBOTo noconeHo mcctho JiHue, me ce 
npHcna^aT npH ctmHTe ycnoBHa, KaKTO ano Snxa 6hjih nnaTeHH Ha mcctho JiHue Ha 
ntpBaTa noconeHa fltpacaBa. no ctmna HaHHH, 3aAtJi>KeHHaTa Ha mcctho JiHue Ha 
OXHara AoroBapama Atp>KaBa kt>m mcctho JiHue Ha apyraTa AoroBapama Atp>KaBa 3a 
qejiHTe Ha onpeflenaHe Ha o6jiaraeMOTo HMymecTBo Ha ntpBOTO noconeHo mcctho 
jinne, noflJie>KaT Ha npncnaAaHe npH ctmHTe yariOBHa, KaKTO axo 6nxa 6hjih 
AoroBopeHH c mcctho Jinue Ha ntpBaTa noconeHa AtpacaBa. 

5. npeAnpHaraa Ha eAHaTa AoroBapama Atp>KaBa, HMymecTBOTO Ha kohto H3uajio 
huh nacTKHHO ce npHTe>KaBa hjih KOHTpojinpa, npaKO hjih HenpaKO, ot caho hjih 
noBene mccthh JiHua Ha Apyraia AoroBapama fltparaBa, HaMa p,a ce noAJiaraT b 
ntpBaTa noconeHa Atp>KaBa Ha KaKBOTO waae AaHtMHO o6jiaraHe, hjih CBtp3aHHTe c 
Hero 3aAi>Jia<eHHa, kohto ca no-o6peMeHHTejiHH ot AaHtHHOTO o6naraHe h cBtp3aHHTe 
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c Hero 3aji'bii>KeHHa, Ha kohto ca hjih MoraT #a StaaT no/yiroKeHH flpyrn noao6HH 
npeanpHHTHH Ha m>pBaTa noconeHa fltp^KaBa. 

6. Pa3nope^6HTe Ha T03H HJieH He orpaHH^aBaT hhto e^Ha ot floroBapauniTe 
fltp)KaBH aa Hanara aaHtK, Kaicro e noconeHO b ariHHea 8 Ha HjieH 10 (^hbh^chth) hjih 
ajiHHea 9 ot ineH 1 1 (JIhxbh). 

7. He3aBHCHMO ot pa3nopea6HTe Ha uieH 2 (^aHtun, 3a kohto ce npnjiara 
Cnoro^SaTa), pa3nopea6HTe Ha T03H hjich ce npnuaraT no OTHouieHHe Ha js,am,u,n ot 
BcaKaia>B bh/i h onncaHHe, HanroKeHH ot e#HaTa .zioroBapama .zrtpacaBa, hchho 
nojiHTHHecKO no/ipa3flejieHHe hjih opraH Ha Mecraa BJiacT. 

Mjien 24 

nPCmE^yPA HA B3AHMHO CnOPA3YMEHHE 

1 . KoraTO eflHO jiHije cneTe, ie flefiCTBHaTa Ha e^HaTa huh Ha aBeTe floroBapaiHH 
AtpaKaBH BOflHT huh me /lOBe/iaT 3a TOBa jiHH,e flo nam>*mo oSnaraHe, 
HecioTBeTCTByBamo Ha pa3nope/i6HTe Ha Ta3H CnoroASa, to Moace, He3aBHCHMo ot 
cpe^CTBaTa 3a 3amHTa, npeaBHfleHH b HauHOHaimHTe 3aKOHOflaTejicTBa Ha Te3H 
jji>p5KaBH h cpoKOBeTe, npeaBHaeHH b Te3H 3aKOHO^aTejicTBa 3a no^aBaHe Ha HCKaHHa 
3a BMCTaHOBJiBaHe, m npcucTaBH cboh cjiynaft npea KOMneTeHTHHfl opraH Ha KoaTO h 
fla e floroBapama /rbp>KaBa. 

2. KoMneTeHTHHaT opraH, aKo cneTe, ne BMpaaceHHeTO e ocHOBaTenHo h aico He e 
b ctcToaHHe aa AocTHrae caM ao y^oBJieTBopHTejiHO pa3peuieHHe, me nojio>KH ycHJina 
m peuiH cjiynaa nocpe^cTBOM B3aHMHO cnopa3yMeHHe c KOMneTeHTHHa opraH Ha 
apyraTa floroBapama /jtp>KaBa, c onnefl &a ce H36enie naavmo o6naraHe, kocto He e b 
ctoTBeTCTBHe etc Cnoroa6aTa. BcaKO nocTHraaTO cnopa3yMeHHe me ce npnji05KH 
He3aBHCHMo ot cpoKOBeTe hjih apyrw npoueaypHH orpaHHneHHa, npeflBHfleHH b 
HauHOHanHOTO 3aKOHOflaTencTBO Ha aorOBapaniHTe jrtpxaBH. 
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3. KoMneTeHTHHTe opraHH Ha floroBapamHTe atp^aBH me nojioacaT ycHJina m 
pa3pemaT nocpeflCTBOM b3shmho cnopa3yMeHHe bchhkh 3aTpy,nHeHHH huh cimhchh^, 
Bi>3HHKBamH bib BpMKa c TtJiKyBaHeTO huh npHJiaraHero Ha Cnoro^6aTa. Te ctmo 
TaKa MoraT jx& ce KOHcyjiTHpaT B3aHMHO 3a H36arBaHe Ha ^bohhoto flantHHo o6jiaraHe 
no cjiynan, kohto He ca npeflBH^eHH b Cnorofl6aTa. no-cneimajmo, KoMneTeHTHHTe 
opraHH Ha /loroBapamHTe fltp;KaBH MoraT jxa. ce /joroBapjrn 

a) 3a eflHaKBO npHHHCJiaBaHe Ha floxoa, npH3HaBaHe Ha pa3xoflH, 
npe^ocTaBaHe Ha Kpe/iHT h o6neKHeHHa Ha npeflnprorrHe Ha ejmaTa 
aoroBapama ai>pa<aBa 3a nejiHTe Ha HeroBo Macro Ha cronaHcica aeifaocT b 
apyraTa floroBapama atpaoBa; 

6) 3a eflHaKBO pa3npeflejieHjie Ha floxo^H, pa3xoan, KpejuiTH hjih 
o6jieKHeHHa Meamy HHua; 

b) 3a e/iHaKBa KBajiH^HKauiw Ha kohkpcthh eneMeirni Ha ^oxoa; 
r) 3a eflHaKBa KBajiHifiHKauHa Ha mina; 

a) 3a eflHaKBO npnjiaraHe Ha npaBHjiaTa Ha flaHtHHO o6naraHe npn 
H3TOMHHKa no OTHomeHHe Ha KOHKpeTHH ejieMeHTH Ha ;joxo,n; 
e) 3a o6mo 3HaneHHe Ha TepMHH; 

>k) 3a cnopa3yMeHM 3a npe/iBapHTejiHO ueHoo6pa3yBaHe. 

4. KoMneTeHTHHTe opraHH MoraT cbiho Tana aa ce aoroBopaT 3a yBeiiHHeHHe Ha 
BCAKa KOHKpeTHO noconeHa b CnoroflSaTa cyiwa b aojiapn, c oraea 0Tpa3aBaHe Ha 
HKOHOMHMeCKHTe H BanyTHHTe npoMeHH. 

5. KoMneTeHTHHTe opraHH Ha aoroBapamHTe atp>KaBH MoraT jxa KOHTaicryBaT 
^HpeKTHO noMewry ch, c uen nocTHraHe Ha cnopa3yMeHHe no cMHCuia Ha 
npeaxo^HHTe ajiHHen. 
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HjieH 25 

PA3MHHA HA HH0>OPMAipW H AflMHHHCTPATHBHO CtTPYflHHMECTBO 

1. KoMneTeHTmrre opraHH Ha floroBapaiuHTe ,m>p5KaBH me ch pa3MeHaT TaxaBa 
HH(j)opMauHa, KaKBaTo Moxe aa e Heo6xo,3HMa 3a H3m>jiHeHHe pa3nope,ii6HTe Ha Ta3H 
Cnorofl6a hjih Ha HaHHOHajiHirre 3aKOHOflaTejiCTBa Ha floroBapamirre flT>pa<aBH, 
oraacHO AaHtHH ot BCXKaictB bhjx, Hano5KeHH ox e/maTa floroBapama .zrbpacaBa, 
Aokojikoto npeflBHfleHOTO b Tax flaHtHHO o6jiaraHe He npoTHBopeiH Ha Cnoro;;6aTa, 
BKJiiOHHTejiHO HH(j)opMaHHa othocho onpczjejiaHeTO hjih cbSHpaHero, 
npHHyflHTejiHOTO H3HBJiHeHHe hjih HaKa3aTejiHOTO npecjie^BaHe, Kaicro h peuiaBaHeTO 
Ha 2<aji6H bt>b Bpi)3Ka c aaHtHHTe, o6xBaHaTH ot Cnoro«6aTa. 06Mem>T Ha 
HH(J)opMaima He e orpaHH^eH ot ajiHHea 1 Ha HjieH 1 (06m oGxBaT) hjih HjieH 2 
(^aHtHH, 3a kohto ce npnjiara Cnorofl6aTa). 

2. no H3pHHHa MOJiSa Ha KOMneTeHTHHa opraH Ha e^HaTa aoroBapama tftp^aBa, 
KOMneTeHTHHKT opraH Ha /jpyrara floroBapama ,m>p>KaBa npe^ocTaBa HH(J)opMaHHaTa 
no T03H HjieH nofl (J)opMaTa Ha CBHjieTejiCKH noKa3aHHa h 3aBepeHH Konna Ha 

HenpOMeHeHH OpHrHHajIHH flOKyMeHTH (BKJHOHHTejIHO CHeTOBOflHH KHHrH, KHH>Ka, 

noKa3aHHa, chbtoboahh 3anHCBaHna, cmctkh h nncMeHH o6acHeHHa). 

3. Bcaxa HH(J)opMaHHa, nojiyneHa ot e/maTa aoroBapauia ,m>p}KaBa no CHJiaTa Ha 
to3h HjieH, me ce CHHTa 3a noBepHTejraa, ei>mo Kaicro HH(J)opMauHaTa, nojiyneHa 
ci.o6pa3HO HauHOHajiHOTo 3aKOHOflaTejicTBo Ha Ta3H jxtp^aBa h me ce npe^ocTaBa 
caMO Ha JiHua hjih opraHH (BKJiioHHTejiHO cbflKjinma h a/jMHHHCTpaTHBHH opraHH), 
3aHHMaBam,H ce c onpeaenaHeTO, cbOHpaHero hjih aflMHHHCTpHpaHeTO, 
npHHyflHTejiHOTO H3m>jiHeHHe hjih Haica3aTejiH0T0 npecjie/maHe, Kaicro h peuiaBaHeTO 
Ha 5Kaji6n bt>b Bpi>3Ka c aau-hixme, noconeHH no-rope, KaKTO h c Ha/T3opa na 
ropenoconeHHTe. TaKHBa Jinua hjih opraHH me noji3BaT HHtpopMamiaTa caMO 3a 
TaKHBa uejiH. Te MOraT jxa pa3KpHBaT HH<j)opMamiaTa Ha ctj^eSHH npouecH hjih npn 
nocTaHOBaBaHe Ha ctaeGHH peuieHHa. 
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4. Pa3nope/i6HTe Ha npejrxoflHHre ajnmeH b HHKaKtB cjiynafi HaMa m ce 
pa3rjie>KflaT KaTO Hajiaramn Ha e/ma ot ,goroBapam.HTe fltpxaBH 3a,m>Ji5KeHHeTo: 

a) aa npe/uipHeMa ajjMHHHCTpaTHBHH MepKH, oTKnoHaBamn ce ot 3aKOHHTe 
h a^MHHHCTparaBHaTa npaKTHKa Ha Ta3H hjih Ha apyraTa zioroBapama 
fltp>KaBa; 

6) aa npeaocTaBx HH(j)opMaHHa, KoaTO He Moace jx& ce nonyHH ctraacHO 
3aKOHHTe hjih no o6HHafiHa aziMHHHCTpaTHBHa nponeaypa Ha Ta3H hjih Ha 
apyraTa aoroBapama jTBpacaBa; 

b) $,& npeaocTaBa HH(J)opMauHa, kohto 6h pa3KpHJia KaKBaro h ja e 
TtproBCKa, CTonaHCKa, npoMHiiineHa hjih npo<j>ecHOHajiHa Tataa hjih 
n.proBCKa npone/iypa, hjih HH(j)opMaHHa, hhcto pa3KpHBaHe 6h 
npoTHBopenajio Ha o6mecTBeHHH pea (ordre public). 

5. KoraTO e^HaTa floroBapama .zrtpacaBa noHCKa HH<j)opMaLuia b ctOTBeTCTBHe c 
TO3H HjieH, apyraTa zioroBapama /fbpacaBa me H3noji3Ba cbohtc cpeflCTBa 3a ci6HpaHe 
Ha HH(popMaHHa, 3a j\a Ha6aBH noncKaHaTa HH<J)opMau,Ha, Aopn KoraTO Ta3H apyra 
fltp>KaBa He ce HyK^ae ot Ta3H HH(popMaHHa 3a co6ctbchh nejiH. 3a,m>.rDKeHHeTo no 
npeflxoflHOTO ropeneHHe ce orpaHHHaBa ot ajiHHea 4, ho b HHKaKtB cjiynafi TOBa 
orpaHHMeHHe HaMa jja ce pa3raea<Jia KaTO aaBamo npaBO Ha eflHara aoroBapama 
flT>p>KaBa jxa OTKajKe npeflocTaBaHeTO Ha HH(J)opMaHHa, nopaflH TOBa, ne HaMa Hmepec 
ot TanaBa HH<|>opMaHHa. 

6. Pa3nopefl6HTe Ha ajiHHea 4 b HHKaKtB cjiynafl HaMa m ce pa3rjie>KflaT KaTO 
aaBaiiiH npaBO Ha ejjHaTa aoroBapama jri>p)KaBa m OTKa>Ke npeflocTaBaHero Ha 
HH(J)opMaHHa, nopa^H TOBa, He HH^opMaunaTa ce na3H ot 6aHKa, /ipyra (J)HHaHCOBa 
HHCTHTyUHfl, ntJIHOMOUIHHK HJIH JIHU,e, KOeTO fleHCTBa KaTO npeflCTaBHTeji HJIH 
aoBepeHHK hjih nopa/in TOBa, ne th e CBtp3aHa c ynacTHe Ha coGctbchhk b 
onpeaejieHo Jinue. 
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HjieH 26 

HJIEHOBE HA ,/JJinJIOMATHHECKH IIPEflCTABHTEJICTBA H 
KOHCyJICKH CJIY5KEH 

Hnmp b Ta3H Cnorofl6a He 3acara flaHtHHirre npHBHJieniH Ha HJieHOBeTe Ha 
/innjiOMaTHHecKHTe npe/jcTaBHTencTBa hjih Ha KOHcyncKHTe cnyacSn, npeflocTaBHHH 
ci>o6pa3HO o6mHTe HopMH Ha Me>K^yHapo^HOTo npaBo huh pa3nopefl6HTe Ha 
cneuHajiHH cnopa3yMeHHa. 

rJIABA VII 
3AKJHOHHTEJIHH PASnOPEABH 
HjieH 27 
BJ1H3AHE B CHJIA 

1 . .UproBapjimHTe fltpaoBH me ce yBe^oMaT B3aHMHO no ^HnjioManiHecKH m>T 3a 
H3m>jiHeHHeTO Ha ckOTBeTHirre H3HCKBaHHH 3a BJiH3aHe b CHJia Ha Ta3H Cnoro;i6a. 
Ta3H CnoroflGa BJiH3a b CHJia ot aaTaTa Ha nonynaBaHe Ha no-KtCHOTO ot Te3H 
yBeflOMJieHHH. 

2. Pa3nope/i6HTe Ha Cnoro,a6aTa me ce npnjiaraT b flBeTe /joroBapxmH fltpacaBH: 
a) no OTHonieHHe Ha flaHtuHTe, yjxbp>KaHH npn H3TOHHHKa, 3a jjoxoflHTe, 
nojiyneHH huh Ha^HCJieHH Ha hjih cjie,a nipBHa /jeH Ha HHyapn Ha 
KaneH^apHaTa ro/iHHa, cjiezjBama roflHHaTa, b KoaTo Ta3H CnoroA6a BHH3a b 
CHJia; 

6) no OTHomeHHe Ha jipyrme aawhUM Bipxy aoxofla, 3a bcckh aantneH 
nepnoA, 3anoHBam Ha h cjiea m>pBHa jxen Ha HHyapn Ha KajieH/iapHaTa rojjHHa, 
cjie/iBama ro/uiHaTa, b KoaTo Ta3H Cnorofl6a BJiH3a b CHJia. 
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HjieH 28 



IIPEKPATflBAHE 



1. Ta3n Cnorofl6a ocTaBa b craa 3a Heonpe^ejieH cpoK, KaTO Bcaica ot 
florOBapamHTe fltpjKaBH MojKe m npeKpara zieHCTBHeTO Ha Cnoro/i6aTa no 
flHimoMaTHHecKH m>T, KaTO nHCMeHO yBeflOMH apyraTa floroBapsma zrbpacaBa 3a 
npeKpaTSBaHeTO He no-Ki>CHO ot 30 iohh Ha Bcaxa KaneHflapHa roauua. 

2. B TaKtB cjiyqafl, Cnorofl6aTa me npecTaHe jxa fleftcTBa h b ABere /joroBapainH 
fli.p>KaBH: 

a) no oTHOineHHe Ha flaHT.u.HTe, yai>p>KaHH npn H3TOHHHKa, 3a floxo/JHTe, 
nojiyneHH hjih HanHCneHH Ha h cneA ntpBHH jxeu Ha jmyapn Ha KaneH/aapHaTa 
roflHHa, cjie^Bama ro/xHHara, b kohto e HanpaBeHo yBeaoMJieHHeTo; 
6) no oTHOuieHHe Ha jrpynrre aawbioi Bipxy floxo/urre, 3a Bcana aam>HHa 
roflHHa, 3anoHBama Ha hjih cjisr ntpBiia jieH Ha AHyapn Ha KaneH^apHaTa 
roflHHa, cjie^Bama roflHHara, b kojito e HanpaBeHo yBeflOMJieHHero. 

B y^OCTOBEPEHHE Ha ropHOTO, flOJiynoflnHcaHHTe clotbctho 
yntJiHOMomeHH 3a TOBa ot CBomre npaBHTencTBa, noanncaxa Ta3H Cnoroi;6a. 

CbCTABEHA bi>b BauiHHnoH, b jx&a opHTHHajiHH eraeMnjwpa Ha aHrnHHCKH h 
6i>JirapcKH e3HK, KaTO /rBaTa TeKCTa HMaT e^HaKBa CHua, Ha 23 4>eBpyapH 2007r. 



3A I1PABHTEJICTBOTO HA 



3A IIPABHTEJICTBOTO HA 



CBE/tflHEHHTE AMEPHKAHCKH 



PEnyBJIHKA BBJirAPHfl: 



IIJATH: 




npoTOKon 

IlpH no^nncBaHeTO Ha Cnoroa6aTa, CKJHoneHa amc, Me>K^y npaBHTejicTBOTO Ha 
Cte^HHeHHTe aMepHKaHCKH maTH h npaBHTejicTBOTO Ha Peny6nHKa EturapHH 3a 
H36arBaHe Ha abohhoto flaHiHHO o6naraHe h npeaoTBpaTHBaHe OTKJiOHeHHeTO ot 
o6jiaraHe c flam>uH Ha floxo^HTe (HapHnaHa no-aojiy Cnorofl6aTa), flOJiynoflnHcaHnre 
floroBopHxa cneAHHTe flom>jiHHTejiHH pa3nopefl6H, kohto npeflCTaBUHBaT Hepa3flenHa 
nacT ot CnoroA6aTa. 

1. TIo omHOuienue ua cuiuHen 4 na nnen 1 (06uf odxeam) 

TepMHHtT „^i>JirocpoHHO npeGnBaBamp Mecrao HHH,e", H3noji3BaH b 6yKBa 6) 

03HaMaBa BCHKO (J)H3HHeCK0 JIHUe, KOeTO 3aKOHHO e nOCTOHHHO yCTaHOBeHO B 

CieflHHeHHTe mara b npcvmmeHHe Ha oceM huh noBene aaHtHHH roflHHH npe3 
npeaxoaHHTe 15 /jaHtHHH roflHHH. ITpn onpe.ae.raHe flajin uepuojxbT, noconeH b 
npeaxoflHOTO H3peneHHe e HaflXBtpneH, He ce OTHHTa Bcaxa e/jHa ro/jHHa, npe3 kohto 
<}>H3HHecKOTO Jinne ce CMHTa 3a Mecrao Jinue Ha EtJirapiw no cmiaTa Ha Ta3H 
Cnoroa6a, huh 3a Mecrao Jinue Ha BC«Ka /jtpjKaBa, pa3HHHa ot Ci.e/iHHeHHTe maTH no 
CHJiaTa Ha pa3nope^6HTe Ha BCflKa apyra .naHtHHa cnorofl6a Ha CtexumeHHTe maTH, h 
bi,b bchhkh cnynan, <pH3HHecK0T0 Jinue He e otkjiohhjio oSjieKHeHHjrra Ha TanaBa 
cnoroflSa, npnjio>KHMH 3a MecTHH Jinna Ha ApyraTa jrbpacaBa. 

2. Flo omnoiueHue na ajiuma 3 na men 2 (flan^u, 3a Koumo ce npwiaza 
CnozodGama) 

,HaHT>KT>T BT.pxy flOXOfla Ha (jMSHTCCKHTe JIHUa H KOpnopaTHBHHHT nofloxo/jeH 

/laHtK, noconeHH b 6yKBa a)(i) h (ii) BKnioHBaT h naTeHTHiw aam>K. 
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3. IJo omHomenue na anunen 1 na HJien 3 (06iqu onpedenenm.) 

TepMHHi.T „BCflKO .npyro c/ipyaceHHe ot nHiia", H3non3BaH b 6yKBa r) BKnioHBa 
HMymecTBO (estate), TptCT h rpaacaaHCKO apyacecTBO. 

4. IJo omHomenue na unen 4 (Mecmno nuife) 

rjpyxecTBO, KoeTO e hjih 6h 6hjio MecTHO Jinue Ha ejTHaTa .zjoroBapama fltpacaBa, 
cbraacHO BMpeniHOTO 3aKOHOflaTencTBO Ha T33H jxbpxasa, He ce CHHTa 3a Mecrao jnme Ha 
Ta3H fltp>KaBa 3a uejMTe Ha Cnoro^6aTa, axo to ce CHHTa 3a MecTHO jiHH,e Ha TpeTa jxtpacaBa 
cnopea flaHtHHa cnorofl6a Meagjy Ta3H jrtp^aBa h TpeTaTa jxbp>KaBa. 

JlHue, KoeTO noflneacH Ha o6naraHe c nam.K caMO no OTHomeHHe Ha nenaji6H, 
npHHHCJiHMH KtM mhcto Ha CTonaHCKa /jefiHOCT b eflHaTa aoroBapama jrtp^aBa He noflneacH 
Ha flaHiiHO o6jiaraHe b Hea, nopaflH CBoeTO MecTO>KHTejiCTBO, MecTonpe6HBaBaHe, 
rpajKflaHCTBO, mhcto Ha ynpaBJieHHe, macto Ha ynpeaaBaHe hjih KpHTepHii ot no^oGHO 
ecTecTBo. 

5. IJo omHoiueuue ho men 7 (IIeHCUi6u om cmoncmcKa deuHOcm) 

3a Te3n neiiH, nenaji6HTe ot CTonaHCKa aeftHOCT, iiphhhcjihmh icbm Macro Ha 
CTonaHCKa ^eHHOCT BKJiiOHBaT caMO neqan6HTe ot CTonaHCKa aeflHOCT, nojiyneHH ot 
H3noji3BaHHTe aKTHBH, noeTHTe pHCKOBe H H3Bl.pirjeHHTe aeHHOCTH OT mhctoto Ha 
CTonaHCKa AefmocT. 

ripHHiTHnHTe Ha Pt>kobo/ictboto Ha OHCP 3a TpaHc^epHOTO ueHOo6pa3yBaHe 
me ce npHJiaraT 3a uejiHTe Ha onpe/iejiaHe Ha nenajiSHTe, npHHHCJiHMH kt>m mhcto Ha 
CTonaHCKa fleiiHOCT, KaTO ce HiviaT npe^BHfl pa3JiHHHHTe hkohomhhcckh h npaBHH 
o6cToaTejiCTBa Ha eflHHHO npeflnpHHTne. CtoTBeTHO, bcckh ot Mero^HTe, noconeHH b 
TOBa P-bKOBOflCTBO KaTO npneMJiHBH MeTOflH 3a onpeaejiaHe Ha na3apHHa pe3yjiTaT, 
MO)Ke m ce H3noji3Ba 3a onpe/iejiaHe Ha aoxom Ha Macro Ha CTonaHCKa flefiHOCT, 

AOKOJ1KOTO T03H MeTOfl Ce npHJiaraT B CSOTBeTCTBHe c Pi,kobo/ictboto. IlpH 

onpeaejiHHe pa3Mepa Ha neHan6HTe ot CTonaHCKa aeitaocT, npHHHCJiHMH kt>m mjicto Ha 
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CTonaHCKa achhoct, me ce cHHTa, Me mactoto Ha CTonaHCKa fleHHOCT hmsl ctmna 
pa3Mep Ha KanHTana, kohto 6h 6hji Hy>KeH, 3a j\a H3B-bpuiBa AeHHOCTHTe ch, axo 6euie 
otacjiho h caMocToaTenHO npeAnpnaTHe, H3BtpuiBamo cbuurre hjih hoao6hh 

AeHHOCTH. IlO OTHOHieHHe Ha (J)HHaHCOBHTe HHCTHTyHHH pa3JIHHHH OT 

3acTpaxoBaTejiHH apy>KecTBa, eanaja AoroBapama atp^aBa Mo>Ke Aa onpe/jejiH 
pa3Mepa Ha KanHTana, kohto j\& npHMHcnn kt>m msctoto Ha CTonaHCKa achhoct *ipe3 
pa3npeAeneHHe Ha o6mna KanHTan Ha 4>HHaHCOBaTa hhcthtyhhh mokay otacjihhtc h 
o(J)hch Ha 6a3aTa Ha ctoTHomeHHeTo Ha phckobo npeTerjieHHTe aKTHBH Ha 
(J)HHaHCOBaTa HHCTHTyuHa, npHHHCJiHMH KtM BceKH ot Tax. B cjiynaHTe Ha 
3acTpaxoBaTenHO Apy>KecTBO, ce npHHHCjiHBaT kim mhctoto Ha CTonaHCKa AeflHocT He 
caMO 3acTpaxoBaTejiHHTe npeMHH, peajiH3HpaHH npe3 msctoto Ha CTonaHCKa achhoct, 

HO H Ta3H HaCT OT o6mHH HHBCCTHHHOHeH AOXOA OT pe3epBH H H3JIHUI1>HH Ha 

3acTpaxoBaTejTHOTo Apy>KecTBo, kohto OTroBapa Ha pncKOBeTe, noeTH ot mhctoto Ha 
CTonaHCKa AeimocT. 

IlpH npHJiaraHe Ha HjieH 7 (rienajioH ot CTonaHCKa achhoct), ariHHea 4 Ha HJieH 
6 (floxoAH ot HeABH5KHMO HMymecTBo), anHHea 6 Ha HJieH 10 (^hbhachth), ariHHea 5 
Ha HJieH 11 (JIhxbh), ajiHHea 6 Ha HJieH 12 (Abtopckh h jihhch3hohhh 
BT>3Harpa5KAeHHfl), ajiHHea 3 Ha HJieH 13 (rie T iaji6H ot npexBi.pjiaHe Ha HMymecTBo) h 
aiiHHea 2 Ha HJieH 20 (Jlpyrn aoxoah), bcckh aoxoa hjih neHaji6a, npnHHCjiHMH kbm 
mhcto Ha CTonaHCKa achhoct no Bpeiwe Ha hctoboto ctmecTByBaHe, noAJie>KH Ha 
o6naraHe c AantK b AoroBapamaTa AtpacaBa, b KoaTO TOBa mxcto Ha CTonaHCKa 
AeftHocT e pa3nojio>KeHO, Aopn KoraTO nJiamaHHaTa ca OTcponeHH ao MOMeHTa, b kohto 
TOBa mhcto Ha CTonaHCKa achhoct npecTaHe Aa ctmecTByBa. 
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6. Tlo omnotueHue na nnen 8 (MeoKdynapoden mpcmcnopm) 

nenajiGirre, nojiyneHH ot npe/jnpHHTHe ot npeB03 Ha BemH hjih tcbthhuh bi>b 
BCflKa AoroBapama .zrtpxaBa ce cnnTaT 3a nenajiSH ot eKcnjioaTaijHaTa Ha KopaBn hjih 
caMOJiera b Me5K,ayHapo,zmHa xpaHcnopT, axo to3h npeB03 e npeflnpneT KaTO nacT ot 
MOK^yHapoaeH TpaHcnopT. 

7. I7o omHOiueHue Ha men 11 (Jlnxeu) u nnen 12 (AemopcKu u nuiiemuoHHu 
ewnazpaoKdeHUfi) 

Cnoroa6aTa npeflBHama nojioacHTenHH CTaBKH Ha jx&umno o6naraHe Ha aoxoah 

OT JIHXBH H aBTOpCKH H JIHHCH3HOHHH Bt3Harpa>K,aeHHS. EIo OTHOHieHHe Ha JIHXBH H 
aBTOpCKH H JIHHCH3HOHHH Bl>3Harpa>K,ZieHHH, 3a KOHTO Ce CMHTa, He Ca BT>3HHKHajIH B 

Euirapna h ce npHTeacaBaT ot Mecrao Jinne Ha Cte^HHeHHTe mara no CMHCBna Ha 
Ta3H Cnoroa6a, floroBapHuurre /xbp:>KaBH ce ctraacaBaT, ne me npepa3rjieaaT 
pa3nopefl6HTe Ha hjich 1 1 h 12 b noflxonamp BpeMe, b ct> otb ctctb h e c npHKjiioHBaHeTO 
Ha npexo^HHa nepnofl, kohto ce npnnara kt>m jihxbh h aBTopcKH h jihhch3hohhh 
Bi>3Harpa>KfleHHH, 3a kohto ce CHHTa, ne ca Bt3HHKHajiH b E-bJirapHa h ce npHTe>KaBaT 
ot MecTHO jiHHe Ha EBponeficKHa ct.k>3, CT>rjiacHO /JnpeKTHBa Ha CtBeTa 2003/49/EC 
ot 3 k)hh 2003 othocho o6ma cHcreMa 3a aaHtHHo o6naraHe, npHno>KHMa kbm 

njiamaHHH OT JIHXBH H aBTOpCKH H JIHHCH3H0HHH BI,3Harpa5K/ieHH>I, H3BI>pLIieHH ine>Kfly 
CBT>p3aHH Apy>KeCTBa OT pa3JIHHHH ffbp5KaBH-HJieHKH. 

8. IJo omnoiueHue Ha ajiunex 3 na nnen 11 (JJuxeu) 

TepMHHtT „6eK-Ty-6eK 3aeM", H3noji3BaH b 6yKBa b) 03HanaBa 3aeM, 
CTpyKTypnpaH c uen nojiynaBaHe Ha o6jiarHTe no 6yKBa b), KaTO 3aeMT>T ce npe^ocTaBa 
Ha (JiHHaHcoBa HHCTHTyHHa, kohto ot cBoa CTpaHa OTnycKa cpeflcraaTa npaKo Ha 
npe/iBapHTejiHO onpeaeneH 3aeMonojiyHaTeji. 



5 

9. Flo omnouieHue Ha anuHea. 2 e) u cuiuHex 6 na nnen 13 (TIeHaji6u om npexevpjixne 
Ha UMymecmeo) 

TepMHHT>T „ycTaHOBeH na3ap Ha iteHHH KHHaca" 03HanaBa HaiBTOHajiHa 6opca Ha 
UeHHH KHHJK3, KOaTO e 0(J)HU,HajIHO npH3HaTa, yTBtpfleHa OT HUH tiojx Ha^3opa Ha 
npaBHTejicTBCH opraH, Kaicro h n3BtH6opcoBHa na3ap (over the counter market). 
H3BtH6opcoB na3ap (over the counter market) e BceKH na3ap, kohto ce peajironpa npe3 
CbuiecTByBaHeTO Ha CHCTeMa 3a kothpobkh Mexjiy flHJTbpHTe. CncTeMa 3a kothpobkh 
MCMpy AHJiipHTe e BcaKa CHCTeMa 3a o6mo o6pT>meHHe MOKfly 6poKepn h ^HJitpn, 
kohto peryjiapHO pa3npocTpaHaBa kothpobkh Ha aKH,HH h ueHHH KHHwa Hpe3 
onpeAeJieHH 6poKepH hjih jrHjitpn, a He Hpe3 jihctobc Ha kothpobkh, kohto ce 
noflroTBHT h pa3npocTpaHHBaT ot SpoKep huh irHjrbp b o6HHaiiHHTe rpaHHH,H Ha 
CTonaHCKaTa My jteflHOCT h kohto ct/tip>KaT caMo KorapoBiarre Ha to3h SpoKep hjih 

flHJItp. 

10. Ilo omHOiuenue na animesi 2 na mien 24 (npoifedypa no 63aimHO cnopmyMeHue) 
nocTHraaTO cnopa3yMeHHe Haivia ^a 3acerae CBfleSHa npoue^ypa hjih BJie3JiH b 

CHJia ci>ae6HH pemeHHa huh BJie3JiH b ciina aKTOBe 3a ycTaHOBHBaHe Ha 3a,ni>ji}KeHHa 3a 
aaHiiiH, ocBeH aKo, b cjiy^aHTe Ha BJie3JiH b cnjia ci>Ae6HH pemeHHH hjih bjic3jih b cnna 
aicroBe 3a ycTaHOBaBaHe Ha 3aai.ji>KeHHa 3a j\&m>uyi, ca H3m>jiHeHH H3HCKBaHHaTa Ha 
6-bjirapcKOTO 3aKOHOflaTencTBO 3a OTMHHa hjih H3MeHeHHe Ha BJie3JiH b cnna aKTOBe. 

Ako peBH3KLSTa e npHKJiioHHJia h 3aBTbpniHJia c aicr (h BinpoctT He e BHcam, npeji 
cb/i hjih 3a T03H BMpoc He e nocTHraaTa cnoro/i6a hjih HaMa BJia3Jio b CHJia pemeHHe 
Ha eta) b e,HHaTa /loroBapama ai>p>KaBa, KOMneTeHTHHaT opraH Ha Ta3H /loroBapama 
fli.p>KaBa Mo>Ke, BtnpeKH TOBa jx& npneMe M0Ji6a 3a cbTpyflHHHecTBO, aKo KopeKinia, 
Bo/iema jjo jibohho JiaHtHHO o6naraHe e H3BT>pmeHa b jrpyraTa LoroBapama fli>p>KaBa. 
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11. IJo omnouteHue na men 27 (Bnmane e cvuia) 

Pa3nopefl6HTe Ha HJieH 25 (Pa3M«Ha Ha HH<j>opMauH5i h a/iMHHHCTpaTHBHo 
ciTpy^HHHecTBo) ce npHnaraT ot flaTa Ha BJiH3aHC b CHJia Ha Cnorofl6aTa, 6e3 
3HaneHHe KaKtB e aaHtHHiiaT nepHO/i, kt>m kohto ce OTHaca cnynaa. 

B YflOCTOBEPEHHE Ha ropHOTO, jjojiynoflnHcaHHTe ctOTBeTHO 
yntuHOMomeHH 3a TOBa ot cbohtc npaBHTejicTBa, no^nHcaxa T03H IIpoTOKOJi. 

CbCTABEHA bi.b BaiHHHiroH, b zma opHrHHajiHH eiaeMniiHpa Ha aHrjiHHCKH h 
6i.jirapciai e3HK, KaTO flBaTa TeKcra HMaT e^HaKBa CHJia, Ha 23 4>eBpyapH 2007r. 

3A nPABHTEflCTBOTO HA 3A flPABMTEIlCTBOTO HA 



CbEflHHEHHTE AMEPMKAHCKM 



PEnyB/lMKA BTifir APHfl: 



UfATH: 





PROTOCOL 
AMENDING THE CONVENTION BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA 
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE 
PREVENTION OF FISCAL EVASION 
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME 



The Government of the United States of America and the Government of the 
Republic of Bulgaria, desiring to amend the Convention Between the Government of the 
United States of America and the Government of the Republic of Bulgaria for the Avoidance 
of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income, 
signed at Washington on February 23, 2007 (hereinafter referred to as "the Convention"), 

Have agreed as follows: 

ARTICLE I 

With respect to Article 1 (General Scope), subparagraph a) of paragraph 5 shall be 
amended to read as follows: 

"5. The provisions of paragraph 4 shall not affect: 

a) the benefits conferred by a Contracting State under paragraph 2 of Article 9 
(Associated Enterprises), paragraphs 2 and 5 of Article 1 7 (Pensions, Social Security 
Payments, Annuities, Alimony, and Child Support), and Articles 22 (Relief From 
Double Taxation), 23 (Non-Discrimination), and 24 (Mutual Agreement Procedure); 
and" 



ARTICLE II 

With respect to Article 1 1 (Interest), paragraph 8, the reference to "paragraph 1" shall 
be changed to "paragraphs 2 and 3" as follows: 

"8. Notwithstanding the provisions of paragraphs 2 and 3:" 



ARTICLE III 

With respect to Article 1 9 (Students, Trainees, Teachers and Researchers), paragraph 
2 shall be amended to read as follows: 

"2. An individual who is a resident of a Contracting State at the beginning of his visit to 
the other Contracting State and who is temporarily present in the other Contracting State for 
the purpose of teaching or carrying on research at a school, college, university or other 
recognized educational or research institution shall be exempt from tax in the other 
Contracting State, for a period not exceeding two years from the date of the individual's 
arrival in that other State on the remuneration received in consideration of teaching or 
carrying on research. This paragraph shall not apply to income from research if such 
research is undertaken not in the public interest but primarily for the private benefit of a 
specific person or persons." 



ARTICLE IV 

With respect to Article 21 (Limitation on Benefits), paragraphs 5 and 6 shall be 
renumbered as paragraphs 6 and 7, respectively, and a new paragraph 5 shall be added to 
read as follows: 

"5. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, where an enterprise of 
Bulgaria derives interest, or royalties from the United States, and the income consisting of 
such interest, or royalties is exempt from taxation in Bulgaria because it is attributable to a 
permanent establishment which that enterprise has in a third state, the tax benefits that would 
otherwise apply under the other provisions of the Convention will not apply to such income 
if the tax that is actually paid with respect to such income in the third state is less than 60 
percent of the tax that would have been payable in Bulgaria if the income were earned in 
Bulgaria by the enterprise and were not attributable to the permanent establishment in the 
third state. Any interest or royalties to which the provisions of this paragraph apply may be 
taxed in the United States at a rate that shall not exceed 15 percent of the gross amount 
thereof. The provisions of this paragraph shall not apply if: 

a) in the case of interest, as defined in Article 1 1 (Interest), the income from the 
United States is derived in connection with, or is incidental to, the active conduct of a 
trade or business carried on by the permanent establishment in the third state (other 
than the business of making, managing, or simply holding investments for the 
enterprise's own account, unless these activities are banking, or securities activities 
carried on by a bank, or registered securities dealer); or 

b) in the case of royalties, as defined in Article 12 (Royalties), the royalties are 
received as compensation for the use of, or the right to use, intangible property 
produced or developed by the permanent establishment itself." 



ARTICLE V 

1 . This Protocol shall enter into force on the date of entry into force of the Convention. 



IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by their respective 
Governments, have signed this Protocol. 

DONE at Sn-fifl in duplicate, this day of fehruary 2008, in the 

English and Bulgarian languages, both texts being equally authentic. 




AV^. 



FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA: 



FOR THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF BULGARIA: 



IIPOTOKOJI 
3A H3MEHEHHE H JJOHtJIHEHHE HA 

cnoro^BATA 

MEacjjy 

nPABHTEJICTBOTO HA CBEJJHHEHHTE AMEPHKAHCKH IHATH H 
nPABHTEJICTBOTO HA PEIiyBJIHKA EBJirAPHfl 3A 
H3BHrBAHE HA JJBOHHOTO JJAHBHHO OBJIArAHE H 
nPEflOTBPATflBAHE OTKJIOHEHHETO OT OBJIArAHE C JJAHBUH HA 

JJOXO/fliTE 



IIpaBHTejiCTBOTO Ha CbeflHHeHHTe aMepHKaHCKH mara h npaBHTencTBOTo Ha 
Peny6nHKa E-bJirapna, acejiaefiKH m H3MeHST h aontjmaT Cnorofl6aTa Meayiy 
npaBHTejiCTBOTO Ha QbeflHHeHHTe aMepHKaHCKH mara h npaBHTejicTBOTo Ha Peny6jiHKa 
Efcjirapna 3a H36araaHe Ha abohhoto jjaHtHHO o6jiaraHe h npeflOTBparaBaHe onaioHeHHeTO 
ot o6jiaraHe c flaHMHi Ha ^oxoflHTe, ncynnicaHa bbb BauiHHiTOH Ha 23 (JieBpyapn 2007 r. 
(HapHMaHa no-flojry Cnorofl6aTa), ce floroBopnxa Kaicro cjieflBa: 



HJIEH I 

Ilo oTHomeHHe Ha hjich 1 (06m o6xBar), ajiHHea 5, 6yKBa „a" ce H3MeHa Kaicro 
cjie^Ba: 

„5. Pa3nope,zi6HTe Ha ajiHHea 4 HaMa jja 3acarar: 

a) o6neicieHH5rra, npeflocraBeHH ot e^HaTa floroBapama jxtpacaBa no ajiHHea 2 
Ha uieH 9 (CBi.p3aHH npeflnpHSTiw), anHHen 2 h 5 Ha HJieH 1 7 (HeHCHH, ruiamaHHa 
no coiiHanHO ocnrypaBaHe, aHK>HTeTH, H3flpi.acKa Ha Shbhi cwrpyr h H3/jp-b3KKa Ha 
aeija) h HJieH 22 (HsSaraaHe Ha abohhoto naavmo o6jiaraHe), HJieH 23 
(HeflHCKpHMHHauHa) h HJieH 24 (npouezrypa no B3aHMHO cnopa3yMeHHe); h" 



HJIEH II 

Ilo OTHorneHHe Ha hjkh 1 1 (JIhxbh), ajiHHea 8, npenpancaTa icbm „ajiHHea 1 " ce 
3aMeHa c npenpanca ki>m „anHHeH 2 h 3", Kaicro cneflBa: 

„8. He3aBHCHMO ot pa3nopefl6HTe Ha anHHen 2 h 3:" 

HJIEH III 



Ilo OTHOineHHe Ha HJieH 19 (Ciy^eHTH, CTaacaHTH, npenojraBaTenH h HayMHH 
pa6oTHHirH), ajiHHea 2 ce H3MeHa Kaicro cjie/uja: 

„2. $H3HHecK0 jiHije, KoeTo e mcctho jinne Ha e^HaTa aoroBapama .zrtpacaBa b HananoTO Ha 
CBoeTo nocemeHHe b apyraTa .aoroBapama jj>pacaBa h KoeTo BpenieHHo npeSnBaBa b 
jrpyrara floroBapama /rtpscaBa c neji npenoaaBaTejiCKa jjeiiHOCT hjih HayHHO H3CJie/XBaHe b 
yHHJiHine, Koneac, yHHBepcHTeT huh jrpyra npH3HaTa o6pa30BaTejiHa hjih H3CJieflOBaTejicKa 
HHCTHTyHHa e ocBo6o/reHO ot o6jiaraHe c nam>K b irpyraTa aoroBapama irtpacaBa 3a nepnofl, 
HeHaflBHUiaBam hbs toothh ot flaTara Ha npHCTHraHero Ha 4>H3HMecK0T0 Jinne b Ta3H iipyra 
^tpacaBa, BT>pxy BMHarpaameHHeTO, nojryneHO 3a npenoaaBaTejicKara hjih 
H3CJieaoBaTejicKaTa jjeiiHOCT. Ta3H ajiHHea He ce npHJiara 3a floxo/ni ot HaynHO H3CJie,HBaHe, 
aKO to He e npe/xripHeTO b o6mecTBeH HHTepec, a npeHMymecTBeHO 3a jihhho 
oGjiarofleTencTBaHe Ha Haxoe jraue hjih jnma." 



HJIEH IV 



no oTHomeHHe Ha nneH 21 (OrpaHHHaBaHe Ha o6jieKHeHHaTa), ajiHHen 5 h 6 ce 
npoMeHAT cioTBeTHo Ha ajiHHCH 6 h 7 h ce ao6aBa HOBa ajiHHea 5 etc cjiczjhoto 
cifltpacaHHe: 

„5. He3aBncHMO ot npeffxoflHHTe pa3nopefl6H Ha T03H HjieH, KoraTO npeflnpHanie Ha 
EtJirapHa nonynaBa jihxbh hjih aBTopcKH h jihuch3hohhh BKSHarpaHmeHHa ot 

Cte^HHeHHTe maTH H JIOXOJXI>T OT TaKHBa JIHXBH HJIH aBTOpCKH H JIHU,eH3HOHHH 

Bt3Harpa3KfleHH9 e ocBo6oaeH ot aaHtK b BiJirapna, ti>h KaTO e npHHHcuHM kt>m Macro Ha 
CTonaHCKa fleimocT, kocto TOBa npeflnpHarae Hina b Tpera irtpacaBa, nwvmwre 
o6jieKHeHHa, kohto HHane 6nxa 6hjih npHJioacHMH ctrnacHO Apyrcrre pa3nope;i6H Ha 
Cnorofl6aTa, H»Ma aa ce npnjioxaT ki>m to3h aoxofl, axo aeflcTBHTejiHO njiareHHaT nwhK 
no OTHomeHHe Ha T03H aoxoa b TpeTaTa atpacaBa e no-MajiKO ot 60 npou,eHTa ot flaHtKa, 
kohto 6h 6hji jxbjdkhm b EMrapiw, axo jrpxo,zri>T 6eine npHAo6HT b EtJirapHa ot 
npeanpHaTHero h He 6eine npHHHCJmin ki>m m»ctoto Ha CTonaHCKa AeimocT b Tperara 
AipacaBa. BceKH aoxoa ot jihxbh hjih aBTopcKH h jiHH.eH3HOHHH BMHarpaHmeHHs, 3a kohto 
ce npHJiaraT pa3nopefl6HTe Ha Ta3H ajnniea Moace m 6-bae o6jiaraH b CbeAHHeHHTe main c 
jiaH-biHa CTaBKa, HeHaflBHinaBama 15 npoueHTa ot 6pyraaTa hm cynia. Pa3nopejj,6HTe Ha 
Ta3H ajiHHea He ce npnuaraT, aKo: 

a) b cjrynaHTe Ha jihxbh no CMHCtjia Ha hjkh 1 1 (JIhxbh), aoxojtbt ot 
CtejjHHeHHTe mara e nojiyneH bib BpMKa c, hjih e ctntTCTBam, kbm, aKTHBHa 
TtproBCKa hjih CTonaHCKa AeimocT, H3Bi>pfflBaHa ot MacTOTO Ha CTonaHCKa jjeiraocT 
b TpeTaTa atpacaBa (peanwma ot eronaHCKa AeiuiocT no ocwuecTBaBaHe, 
ynpaBneHHe hjih oGhkhobchoto npHTeacaBaHe Ha HHBecTHiniH 3a co6cTBeHa CMenca 
Ha npeflnpnaTHeTO, ocbch aKo Te3H fleBHOCTH ca 6aHKOBa AeftHOCT hjih fleihiocT no 
TtproBHa c neHHH KHHaca, H3BtpniBaHa ot 6aHKa hjih perHCTpnpaH AHjrtp Ha n,eHHH 
KHHaca); hjih 

6) b cjiynaHTe Ha aBTopcKH h jran,eH3HOHHH BKSHarpaameHHa no CMHCwia Ha 

HJieH 12 (ABTOpCKH H JIHUeH3HOHHH BMHaipaHCfleHHfl), aBTOpCKHTe H 

HHiieH3HOHHHTe BMHarpaameHHa ca nonyneHH 3a H3noji3BaHeTO, hjih 3a npaBOTO Ha 
H3noji3BaHe, Ha HeMaTepnajiHH 6nara, CMflaiieHH hjih pa3pa6oTeHH ot caMOTO mhcto 
Ha CTonaHCKa aefiHOCT." 



1 . T03H ripoTOKOJi BjiH3a b cHua Ha aaTaTa Ha BJiH3aHe b CHJia Ha Cnonw6aTa. 



B yjJOCTOBEPEHHE Ha ropHOTO, flOJiynoflnncaHHTe c-bOTBerao yniJiHOMomeHH 3a TOBa 
ot cBonre npaBHTejiCTBa, nojniHcaxa T03H ripoTOKOJi. 



opHrHHanHH eK3eMnnapa Ha am-jiHHCKH h 6i>jirapcKH e3HK, KaTO ABaTa TeKCTa HMaT e^HaKBa 
CHJia. 



HJIEH V 



CbCTABEH b 







3A IIPABHTEJIC^BOTO HA 
CT>EJJHHEHHTE AMEPHKAHCKH 
mATH: 



3A nPABHTEJICTBOTO HA 
PEHYBJIHICA BtJirAPHfl: 



